
Preklad do slovenčiny 

Štácoy znak MR 

Overená l<óJPfa 
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INŽlNíeRSKA KOM ORA BUDAPEŠTI A .ŽUPY PEST 
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t ·! ;_y Preklad do slovenčiny 

Štátny znak MR 
DR. ANDREA PUSZTA V ÁRI 

NOTÁR 

11 13 Budapest, Ba116k Béla út 72. l. 1. 
15 l 9 Budapest, Postafiók 362. 
Tel./Fax: 279-181 1, 279-1 812 

Číslo prípadu: 11070/H/978/2018 

Dole podpísaný notár osvedčujem, že táto overená kópia pozostávajúca z jedného listu 
a z jednej strany vo všetkom súhlasí s predloženým originálom.--------------------------­
Budapešť, 10. (desiateho) dňa mesiaca máj v roku 2018 (dvetisícosemnásť).--------------

okrúhla pečiatka so štátnym znakom MR: 
dr. Andrea Pusztavári 
NOTÁR 
2. 
BUDAPEST XI.6. 



PreklruJalcťská dololliĽ 

Preklad som vypraco'Vala ak·o prekloonteľ 7:apJsaný v ?.Ozname znalcov. llmočnľkov 
u prekladacefov, ktorý vedi~ Minmsterstvo spravodlivosti Slovenskej republiky v odboľe 
prekladatcľstvo nemecký - maďarský - slovenský jazyk. evidenčné čisto prekladateľa 
970465. 
Preklad je v denníku zapísaný pod číslom 57212018. 

Preklad Stíh lusi s prekladanou listinou. 

Furditói1 záradélt: 

- -

A fordf tá..~ u Szlo~ Kfäz:tátsaság, l~Ugy,i Minisztériuma MtaJ ~cte:u szuértôi, lolmács 
és fordí16ijcgp..ékbcn a némct m_agyar - szlovák nyelv forditäs Slllkov 970465 
ayitvántarlási s-nímon ~jcgyzeU fordltóMnt oolgozlam kl 
A fordltás sznma a fordítási mtplóban: 57212018. 

A f oruítá.s megegyezik , lcford,cott okimttal. 

Dolmel ·cberkJauscl! 
Ich habe tlie Obcrset7ung als im Ve:n:eichnis von Sachverstäru:lige:11, Oolmct8-Cbcrn uud 
Úbc:rset:,.em des Justizmmiscc:riums der Slowakiscben Rcpublik im Fach DcufSch - Ungarisch 
- Sfownkisch unLer Reijistrierungsnummer 970465 eing~tragcne Obcrset7.erin vorbercitet 
Dic Ob~clZwlg wird im Dohu~hertagcb~h unter folgender Numnwr cing.etrageo: 
572/2018. 

Die Ohcrsctmng súmmt mil dem Obcrseldco Dokument iGberein. 
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PREKLADATEĽ: 

(FORDÍTÓ) 

ZADÁVATEĽ: 

(ÚGYFÉL) 

ESP Consult, s.r.o. 
Vicenzy 2209/Sa, 931 01 Šamorín 

t} ÚRADNÝ PREKLAD Z JAZYKA MAĎARSKÉHO DO JAZYKA SLOVENSKÉHO 
573/2018 

HITES FORDiTÁS MAGYARRÓL SZLOVÁK NYELVRE 
573/2018 

Predmet prekladu: Overenie fotokópie 
Počet strán prekladanej listiny/ Počet strán prekladu: 2 / 2 
Počet odovzdaných vyhotovení: 1 

A fordítás tárgya: Másolat hitelesítés 
A fordított dokumentum oldalainak száma / A fordítás oldalainak száma: 2 I 2 
Kiadott példányok száma: 1 
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Prekladateľ: 
Zadávateľ: 
Číslo objednávky: 

Lli~VUA :SAMAKlA, s.r .o., Mestský majer 19, 931 01 Samorín 
483/2018 

PREKLAD číslo 483/2018 
z jazyka anglického do jazyka slovenského 

Predmet prekladu: Certifikát 
Počet strán prekladanej listiny/ Počet strán prekladu: 1 / 1 
Počet odovzdaných vyhotovení: 1 

1 

1 

---· ........... _. 



- --~ ---

~ •·· 



-
Hiteles 

)NTERNATIONAL , 

INSTITUTE OF WELDING 

Having met the Education and Training 
requirements of nw Guldeline 'lnternational Welding 

En,gineer• and by examlnation having satisfied 
the requirements of the Examination Board of the 

11"'/ Authorfsed NatJonaJ Body 

Nan1e: 

Date o.fb" 

is hereby awarded the dipJoma of 

- . 



-- ..-• 

Ďgyszám: 

Dr. Bókai Judit kozjegyzlf 
Budapest, II. ker. Kapás u. 31., V. em. 43. 
Postac!m: 1277 Budapest, Pf. 86. 
Tel: 201-5083, 212-4265, Fax: 212-4275 
Honlap: www.bokai.hu 

-----------------------------------------------------------------------
,.,.,.L.,'-I L,ÄTHITELESÍTÉSI ZÁRADÉK------------------------------

Alulírott kôzjegyzôhelyettes tanúsítom, hogy ez a túloldali hiteles másolat mindenben szó 
szerint megegyezik az elóttem eredetíként felmutatott, ôsszesen 1 (egy) oldal terjedelmu, 
aláírásokkal és bélyegzôlenyomattal ellátott okirattal. ------------------------------------------------­
·Kelt Budapesten, 2013. (kettóezer-tizenharmadik) év augusztus hónap 05. (ôtodik) napján. ---

1 



AloHrou km.jegyzóhelyettes ta11ósfrorn, hogy ,ez az egy lapból t\116 l-s kcttô oldall 

tartalmazó hiteles másolat az d6ttem dr, Bôkai Judít budapesti kôzjegyzó frodájában 

rnuktldô dr. Veto Péter k~z-jegyzohdyclte.i;; hitclcsítése'bcn felmutatott okirattal 

1ni udu11ben cgyez6,, -~~~-------------------- -----~-------

Budapest1 2018. (kcUóc7.cr-tizennyolcadik) év rnŕtjus hó 07. (hetedik) napján. --------· 
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MEDZINÁRODNÝ ZVÁRAČSKÝ INŠTITúT (MZI) 

Po splnení požiadaviek na vzdelanie a prax 
Smernice MZI „Medzinárodný zváračský inžinier" 

a po úspešnom splnení podmienok 
skúšobnej komisie národného autorizovaného orgánu MZI 

MEDZINÁRODNÝ ZVÁRAČSKÝ INŽINIER 

Odtlačok okrúhlej pečiatky s textom: 

Národný autorizovaný orgán 
Mad'arská asociácia testovania zváračských technológií a materiálov 

Národný akreditovaný orgán MZI: MhtE - Maďarská asociácia testovania zváračských 
technológií a materiálov 
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Tlli\NSLA TOR'S STA 1 El\ l ľ!NT 

l havc 1ra.nslatcd lhe auad1ed documcttl os a tnlJlslator fbr the Hnglisb and the Slovak 
lnnguagc, registcrcd ·iu the lis\ oť e.xperls, fo~rprelers and tmuslulors kept by lhc Ministry of 
.lostice of thc Slovak Rcpub!ic under re1'istmtiou numbcr 970586. r. '"' ., 
Ti.. 1 · . · ..1 • ! T 1 • u k d b II ") I Xe J uc lrľlr1 s ntlon as reg1slerc-u III t Ie ťans ator s uoo un er num ..:r ............. ....... .... . 
T 1e transiruioo agrees "'·i CII ,1,c source <locumcnr 

Datr-: A..,'· 

Preklad som vyprocuvaJn ttl,o preklndoteľkn :Lnp(saná v zozname znalcov, tlmočníkov 
l1 prekladatcľov, ktory vedie J\ 1 inisters:tvo sprmodlivosti Slovenskej republiky v odbore 
slovel'<:ký jazyk. anglický Jnz) k. evidcnfoé č[s!~ .,lť!kladatcľa: 970586. 
Preklad je v denniku z.apisaný p1,J čistom ...... /. ...... .:. .... . ~. 
Preklad súhlasí s prekhldttnou listinoi1. 
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Štátny znak Maďarska 
Dr. Judit Bókai notár 
Budapest, II. ker. Kapás u. 31., V. em. 43. 

Poštová adresa: 1277 Budapest, Pf. 86. 
Tel.: 201-5083, 212-4265, Fax: 212-4275 
Internet: www.bokaibu 

Číslo spisu 11015/H/3732/2013. 

OSVEDČOVACIA DOLOŽKA KÓPIE 
Dole podpísaný zástupca notára týmto osvedčujem, že táto overená kópia na rube vo všetkom 
súhlasí s predloženým originálom pozostávajúcim z 1 (jednej) strany, opatreným podpismi, 
odtlačkom pečiatky. 

V Budapešti, 05. (piateho) dňa mesiaca august v roku 2013 (dvetisíctrinásť) 

okrúhla pečiatka s textom: 
Dr. Judit Bókai NOTÁR 6. BUDAPEST 11.2. 

-~ ~-n~: 
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Státny znak MR 
DR ANDREA PUSZTAV ÁRI 

NOTÁR 

1113 Budapest, Bartók Béla út 72. I. 1 . 
1519 Budapest, Postafiók 362. 

Číslo prípadu: 11070/H/929/2018 

Dole podpísaný zástupca notára osvedčujem, že táto overená kópia pozostávajúca z jedného 

listu a z dvoch strán vo všetkom súhlasí s kópiou predloženou s overerúm zástupcu notára dr. 

ancelárie budapeštianskej notárky dr. Judit Bókai. 

; . . ' ape , . (siedmeho) dňa mesiaca máj v roku 2018 (dvetisícosemnásť) 

okrúhla pečiatka so štátnym znakom MR: 
dr. Andrea Pusztavári 

NOTÁR 

3. 
BUDAPEST Xl.6. 

• • .. • a t. a • 

(Dokument je zviazaný a opatrený 2x s pečiatkou notárky dr. Andrea Pusztavári) 

l 





Prekladateľská doložka: 

Preklad som vypracovala ako prekladateľ zapfsaný v iozname znalcov~ tlmočnikov 
a prek:Jndateťov, ktorý ved'io Ministerstvo spruvodJivosti Slovenskej republiky v odbore 
prekladat.eľstvo nc:mecký - maďars-ký - slovenský jazyk. evidenčné. člsJo prekladateľa 
970465. 
Preklad je v dmnľku zapísaný pod čb!out 573/2018. 

Preklad súhlas! ~ pre.ldadanou listinou, 

Fordítói záradék: 

A formtás4 a Szlovô.k. !Kflztársaság fg_a~gOgyi Minisztériuma iltal vezetctt sznkénoi. tolmács 
és fordltói jegyúkbcn a uémet - magyar - szlovó.k nyclv fordftás .szakon 970465 
nyilvéntm1ási s?.ámoo beje-gytctt forďitótént dolgoztam ki 
A fordicňs mena a fordítáRi oaplóban; 573/2018. 

A fordírás mcsegyczik a lefordltotl okiratt.al. 

Dolmet!ó:éhetkfau.~I: 
Ich habe die Obersctmn.g ab im Vcr7.eichnJs v-0n Sachvemändigen. Dolmct..~he.rn und 
Obers<.1.zern des Ju.~lizrninisteri~m:is der- Slo\.\l'akischen Republik im Fach Deutsch - Ung.arisch 
- Slownkisch unter Registrienm~numn1cr 970465 cingetragene Oher.:;et.7.erin vorben.ítet. 
Oje Oocrse&zung wird im Dolrnetscberlagebuoh ,unter folgendcr Nummer eingetragen: 
573/2018. 

Dic Úbersetz.ung stirnml ntit dern iilhcrsert.tcn Dokument Obercfo. 
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ŽIVOTOPIS KĽÚČOVÉHO ODBORNÍKA 

Navrhovaná pozícia: Kľúčový odborník č. 4 - Odborník pre elektrotechnickú časť 
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REFERENIČNÝ UST ODBORNÍKA 
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REFEIRENČNÝ UST ODBORNÍKA 
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DIPLOM 

o~ .. ,1~11. • .t1i 10010 l'llr,i, ::;~.~,...;111, t,,, , . 1is.i1Doi I I '!lr I 

coofa•111t} ilill:lsl 11 11rt1alltJrtn)'m u111Jldk'om (o&\lmlli&tllpT ~ 

Ujlllr.11\) ~u 1,wrn $8 l .. t. lht114,1 J l '-"hll ld11 o ac.pls. lihi' 

;ri:.--iL'lUlp') Na 111t ,~,fonoj IJl~"II.I tt.U ~ kurmni1 olo !m."Y!t.i...._ 

~nl-r. "51hky, él,ly· 

l'fa a.tasu nctlf..11 jl)gtl 
kal.ChAL 

,, Jril111 w1.u 1lňn ~ 

éh,ve-d'člt,jum. ŤD J.ito l~IJIT.l '1"'510,..nq. sulllasJ a ~lfJi,JŽcnym 

...ori9IMMwri(o~·o'Cldc~nj•m od,l)lsomt. ~ll.1d.1ji1~im s.i z :!'.:~trii.n 

l~ll@ odple úpfnj [či;r.;:•~111~J h~U111: 111,u vykonane Lleto .tn"Gny 

rl'O(lll'l~')': ... ~t::::.~ 

Ele.ktrotechnická fakulta 





15. 10. 2010 

Dátum vydania 

Slovenská komora stavebných inžinierov 

Osvedčenie 
o vykonaní skúšky odbornej spôsobilosti 

Slovenská komora stavebných inžinierov osvedčuje, že 

vykonal/a skúšku odbornej spôsobilosti podľa zákona. SNR č. 138/.1992 Zb. 
o autorizovaných architektoch a autorizovaných stavebných inžinieroch 

v znení neskorších predpisov pre výkon činnosti 

stavebný dozor 

s evidenčným číslo, 

Oprávnenie splnomocňuje vykonáva( vybrané činnosti vo výstavbe 
podľa zákona č. 50/1976 Zb. o úzeinnorn plánovaní a stavebnom poriadku 

v znen í neskorších predpisov. 
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ŽIVOTOPIS 
Navrhovaná pozícia: Kľúčový odborník S {Odborník pre zabezpečenie kvality (kvalitár) 
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REf:EAt=NČNÝ ILIST ODBORNiKA 









t:IJUnská 1.mlvo.rz1te 
v Zlllne 

Ot.,.:;;~jjľ;;;-::-_.;t;.;;·,iLiinô J~!m"lltl 
~.Jtilasl s prod2-:ot en i ,, 1 )nqin:· fm•1 

S.l"'OVENSK.!\ REPUBLIKA 

DIPLOM 
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30.3.2012 
Dátum vydania 

Slovenskó komora stavebných inžinierov 

Osvedčenie 
o vykonaní skúšky odbornej spôsobilosti 

Slovenská komora stavebných inžinierov osvedčuje, že 

vykonal/a skúšku odbornej spôsobi losti podľa n1kona SNR č. 138/1992 Zb. 
o autorizovahých architektoch a autorizovaných stavebných inžinieroch 

v znení neskorších predpisov pre výkon činnosti 

stavebný dozor 

s evidenčným číslom 

Oprávnenie splnomocňuje vykonávať vybrané činnosti vo výstavbe 
podľa zákona č. 50/1976 Zb. o územnom plánovélnÍ a stavebnom poriadku 

v znení neskorších predp 
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~OPRAVOPROJE~ 

@ ~ l:ESP 
•consult @ SURVEY PL.US. 

5„3* Zoznam iných ,0,5,ôb prostredníctvom ktorvch sa preukazuje 
splnenie podmienok úlasti + prisl'ub a zmlh.111Va 

ZOZNAM INÝCH OSÔB 1PROSTREDNICTVOM KTORÝCH SA PRrEUKAZUJ·E SPLNENIE 
PODMIENO,K ÓČASil 

P.č. Obe.hodné Mll!l'iO ä sídlo inej osoby 

VTIBER Ktlui tl Deruhá:zó 1Kft. 
1 Csóki utca 7-13, 1115 Budapešť, Marhr.sJw-. ICO: 10554885~ 

7112-113-1 
Vodohaspodári kv rozvoj a 'ltlý$t~vba, a.s. 

2 N.ibľc!fn( 4. 150 56 Praha 5 -SmTcho1,1, 1Česká republlb, IČO: 
4? 116 901 

ÚT-TESZT Mém61'@ és Srofgáltató Kft. 3 
ĽJt~s 1utca 4., 1025 13udapt:!š(, M.ad'arsko, IČO: 10278604· 2""41 

V Bratislave dňa 11.5.2018 

Osoba oprävnet1á k.ona( ľa uchadlača: skupín-a 
dodávat,eloy s 002.vom VDG - Plavebné komoiy- SD, 
na základe splnon1ocnenra 

Obfasť preubzovanla 

-
póskytnutie odbomál10 poradt!J1.Stva1 
a referenénetio, fistu 

poskytn uUe kľú~-OVého odborn f ka 2 -
Odtiomik pre stavetu,(l čaň a 

zästupca vedúceho tímu sro 
pa.!.k.ytnutie kfvooveho odbornlka: 3 -
Od bo mlk pre tech nológlu oceľoVych 
~onštrukcií 

Činnosť sta11ebnoteáif11elicťtltl doz:otu pre projekt: "lnov~:c:la a modernl:tacia I 
be-zpečno~ti"' li)temity vodnej dopr.3vy na vodnom dlef{l Gabčíkovo 

pre ivŕš,enlc 
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ZÁVÄZNÝ PRíSĽUB 

Od: óbtlh.odr,é me110; UTI8En K&íitl ~ruhátó l(ft. 
Sidh)! Csóka utca 7-13,, lllS Budapešť, Macfar~o 
Zastúpenä; Lakits Gyó rgy - koťlatr!-ľ a r.ladlteľ spoloälosti 
IČO/ DJČ: 10554885·7112·113~1 / f-lUlOSS-48.8.S 

Zapísaný: v OR Súdl11-lťho dvoni hJavného mesta 8uda{leš~ poo čtSlt>m Ol-09-077020 

Komu: Obthoď11é meno: ESP ConstJ1lt, ,s..r.o. 
S:ídJ.o: Vic@fl:ZV 2209/BA, 93101 Šamorín 
Zästúpe11á; Ing. Peter Polá~ konatehpoloonosti 
IČO/ DlČ: 4ú092 4041 / 2023226216 

Za pís-any; v OR Ol<res-ného súdu Tmava, Oddľel: Sro, Vtoíika ·CÍ$ľO: 27195/f 

Vo vec:i: Splneľli~ podmienok út.a!tl týkajúcid, ša pféuká1a,nJa techníckei alebo odbornej s.pôsobik>stj y.o 
verejnej sófäil: 

~tlnnos.ť stnvebnotechnlt~ho dtn.OTY1 pre projekt .. ,novácla a m.odf!'r,nldcla re 
nij!enle lbt!tpečn:o$ti ~ tn1tem:itvvod-n.eJ dopravy na vodnom dléle Gabčfko.vo" 

vyhlásenej ver-éjnym obstcir,ái.ra~efom: VOOOHOSPODÁRSfCA VYSTAViJ3A,. ŠTÁffi.Y f'OON1lt<, Kcnloveská 2., 
842 04 Btratlslava~KarJova Vé$, IČO: 00156752, vo Vestníku verejného ob$t.aráva11ia t. 65/2.018 zo dňa 
03.04.2018 r,od čís6o.m 460.S - MSS. 

v ZM',!Slé § 34 ods. 3 iákom1 č. 343,/2015 Z.z. o verejnom oh:statávar1l a o z_mene a doplnení níektotýoh 
z.äkotlôv [ďalej len „lákon č. 343/2015''] a na ?ák[ade poskytnutých odborných kapacit (poskvtnutl.e 
odborhého poradelllS,t\'ai a referenčného Ustu) p,o-dra podmienok uvedenýdl v omamenf o IJ\l'hh1.s~nr 
v~re;]nén.o ô-hšlaŕávan ia Vám tymto UTIBER Karotli Berufi,bó Kft. dáva záväzný pr{srub na poskytnutre 
1vojlch odbomych !(a padt potrebnych pre sp lnenl:e podirtm&e n<>k účasti v o b1asti1 pretikázanla oochnlckeij 
al~bo odbornej spôst1tľiľos1i VarŠej spoločnosti v pr~dmetrtéJ verejnej siiťaži podľa § 34 zákona č.. 
343/2015 a podmiehok stanoveny-ch verejným obstar,Avate,ľotn v sM.ifoýct, podkladoch vzťahuJúcld1 sa 
k pr@dm@tnéj verejnej ,5ú(a_ir. 

-reruo dväw'Ý prísľub na pocskytnutr-e našich odbomýd, kapadt pre Vôru spo1očnosť Vám 2ároveň 
udef-.Jjeme tiež pre prípad úspešnosti ponukv 'Vašej ~'ločnosti ako záuJ~mcu, resp. ucMda:ača 
v uved~nej vetejnej suťaži, t.j. týmto prisfubom sa U1"1BER Kô:cúti reeruházo Kft. ;mväzuJe; f,e t,ri pltlenl 
koríkrfrtnej zm,uvy, ktorú Vaša spotolnosť ako úspe.šnv :uillljernca, resp, uchádzač v predmetnej verejnej 
suťaii l(tlatvo:r1 s verejným oo.starávateľom ako objédnávgtefom, bude môcť Va-ša spoločnosť reálne 
dlsiJonovať s ~iml odbomvmi kapacitami, nakol'ko, našu odbornú spôsobitos( \l\'llfívat:e týmto na 
ptéukáian ie tedln-ic~ej alebo odbornej 5;f)Ôsobilostl Vašej spolc6,osti oko záujemcu, ro,sp, uchädzcača 
v pr~metnej verejnej súiťa~• v zmysle§ 34 od$. 3 z~kon-a č. 343/2-015. 

UTIBER Kô1útl1 &enll\uó Kft. tle? vyhlasuje, fe terno ná$ 2.éväzný prtsľub Je z~rovefi s-ú1,1asom na 
poskytnutie naišlch odborných kapacít (poskytnutie ,odbor,l'lého por.1den1tva a túferenčnéJio !listu) pr,e 
preuká:zanie splnenia podmienok QčajtJ itjk&Júdi;:h $<! tecllnfc:kej alebo odbornej .sp~sobl,lo,.stl Vašej 
spoločnosti v predmetnej verejnť!j súť31í v zmysle § 34 lákona č. 343/2:015 a v tmy~1~ poďmtenol 
stanovených verejným obstarávatcrom v podmienkach účasti, resp. súťažných, podkladod, k ifl redmetnej 
ve neJnej súťaži. 

V prípade, ž:e ponuka Vafej ~'loťnostii a&:ä rátijerncu, resp. uch-ádzat.i v ptedil'letn.eJ verejnej súíaii bude 
ÍISipešná, platnosť a (!činnosť tohto ptísFobu trvá cfafej (v ;zmysfe vyš~@ lflilMfeflého}, a to p(l'ÔJs celej doby 
tnran,a zmluvy o po:skvtnutf 1l111tby uiavretej medli uchädzačom a verejným obs.~.a!',ávateFom. V o~čnom 
pripade náš prísľub a závírizok vyplývajúci t tQhto pnsľubu stráca plat11osi. 

v Budape_štf, dňa 09.0S. iô:t8, 
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V zmysle ustanovenia § 34 ods. 3 zákona č. 343/2015 Z. z. preukazujeme touto zmluvou o uzavretí· 
budúcej zmluvy o dielo skutočnosť, že budeme mať k dispozícii na plnenie zmluvy technické a odborné 

kapacity subjektu označeného ako budúci dodávateľ. 

ZMLUVA O UZAVRETÍ BUDÚCEJ ZMLUVY O DIELO 

uzatvorená podľa§ 289 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej 
len „Obchodný zákonník") 

Budúci objednávateľ: 
Obchodné meno: 
Sídlo: 
Zastúpený: 
IČO/ DIČ: 
Bankové spojenie: 
IBAN: 
Zapísaný: 

Budúci dodávateľ: 
Obchodné meno: 
Sídlo: 
Zastúpený: 
IČO/ DIČ: 
Bankové spojenie: 
Číslo účtu: 
Zapísaný: 

ESP Consult, s.r.o. 
Vicenzy 2209/8A, 931 01 Šamorín 
Ing. Peter Polá k, konateľ spoločnosti 

46 092 404 / 2023226216 
VÚB, a.s., pobočka Šamorín 
SK69 0200 0000 0028 6996 8551 
v OR Okresného súdu Trnava, Oddiel: Sro, Vložka číslo : 27195/T 

(ďalej len „budúci objednávateľ") 

UTIBER Kozúti Beruházó Kft. 
Csóka utca 7-13, 1115 Budapešť, Maďarsko 
Lakits Gyärgy- konateľ a riaditeľ spoločnosti 
10554885-7112-113-1 / HU10554885 
Budapest Bank Zrt., Váci út 193, 1138 Budapešť 
HU79 1010 2093 1575 5800 0100 0301 
v OR Súdneho dvora hlavného mesta Budapešť pod číslom 01-09-
077020 

(ďalej len „budúci dodávateľ") 

Vyššie uvedené subjekty jednotlivo označovaní ako „budúci objednávateľ' a „budúci dodávateľ", 
spoločne potom ako „zmluvné strany", uzatvárajú nižšie uvedeného dňa, mesiaca, roka nasledovnú 

zmluvu o uzavretí budúcej zmluvy o dielo. 

(ďalej len „zmluva") 

1. Predmet zmluvy 

1. Zmluvné strany zhodne konštatujú, že vo Vestníku verejného obstarávania č. 65/2018 zo dňa 
03.04.2018 pod číslom 4605 - MSS, bola vyhlásená verejná súťaž s názvom „Činnosť 
stavebnotechnického dozoru pre projekt: "Inovácia a modernizácia pre 
zvýšenie bezpečnosti a Intenzity vodnej dopravy na vodnom diele Gabčíkovo" (ďalej len „projekt"), 
pričom verejným obstarávateľom je VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, ŠTÁTNY PODNIK, Karloveská 
2, 842 04 Bratislava-Karlova Ves, IČO: 00156752 (ďalej len „obstarávateľ"). 

2. Budúci objednávateľ a budúci dodávateľ sa zaväzujú, že po splnení všetkých podmienok podľa 
článku II. tejto zmluvy najneskôr 10 dní pred dňom zahájenia prác na projekte, uzatvoria zmluvu 
o dielo, v ktorej budúci dodávateľ bude mať pozíciu poddodávateľa, ktorý bude zabezpečovať práce 
definované v článku II. tejto zmluvy (ďalej len „zmluva o dielo"). 

3. Budúci objednávateľ vyzve budúceho dodávateľa na uzavretie zmluvy o dielo a to najneskôr 3 dni 
pred posledným dňom na podpísanie zmluvy o dielo podľa podmienok uvedených v ods. 2 tohto 
článku. Súčasťou výzvy bude návrh zmluvy o dielo s obsahom definovaným touto zmluvou. 

II. Podmienky uzavretia zmluvy o dielo a jej obsah 
1. Podmienkami, za splnenia ktorých je možné požadovať od druhej zmluvnej strany uzatvorenie 

zmluvy o dielo v lehote podľa čl. 1. ods. 2., sú nasledovné skutočnosti: 
a) podpis hlavnej zmluvy o dielo medzi obstarávateľom a budúcim objednávateľom podľa čl. 1. 

tejto zmluvy, 
b) uskutočnilo sa pridelenie finančných prostriedkov pre verejného obstarávateľa. 
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2. Záklädr\ý obsah 2ml 11vy o drelo budí! nasledovný. 
a) pr<?dmetom zmluvy o dielo bude závä7olc zmluvných strán podiélať SQ spoločne na plnení 

projektu, pričom predmetom z.mluvy o dielo bude I splnenle povinnosU uvedených v ti III. ods. 
l pfs_m. a) a ods:. 2 pJSln. a~ tejto zmluvy. 
Ďalej predmetom i mluvv o dielo bude poskyLnutfo odborného poradenstva a refetétilného 
II.stu. 

b) cena prác budúcellQ dodávalefa bucle určená v zmluve o dielo. 
c) obsahom zml1,1Vy Q dlélo budú vse·ti(v zmlwnó záväzky bud(Jceho objedn~vatera tJoči 

obstarávatetovi uvede:né v hlavneJ zmfuve o dielo. 

III. Povinností zmluvných s-trán 
1. 8t1dud obJednévatet sa zavä:zuje, fo: 

a) pri plnenl projektu bll'de sporu-pracovať s budúcim dodávateľom, .aby Jeho odborníci dostali 
všetky potrebné informácie, vecné prostriedky a právomoc k vykonávaniu svojich úloh. 
Podrobnosti tejto JKIVlnnosll dohodou strany v konečnej zmluve o dielo Spo1upraca umofn, 
uplatnenie odbornej ktJa liflkácfc o :&.kú.senosu odbomlkov budúceho dodáYateľa so 
Labezpečovaním prác, 

b} bude bez zbytoČllých odkladov písomne informov,ať budúceho dodávateľa o tom, že obdrtal 
01námenie o prijatí ponuky a f,e uzavrel hlavna imluvu o diek>. 

2.. B1Jdúc;i d0-dávater sa zaväiuje, -Je: 
a) v zmysle zmluvy o dielo sa bude podlefať na orga11it.ác1J a riaóen1 prác na projekte a poskytn~ 

odborné zázemie a odborné skúSf!nostl svoje aj svo,ld'i pracovnlkov, 
b) odovzdá buducemu ob~e<.Jnävaterovl svoje dolcfady k preul@H1niu kva llfil<á-cie minjmálne v 

rozs.ahu požadovanom pódm[enkoml verejnej sú(afť, vtetky tieto doklady bud,:j úpln~ a 
pravd1vé a neuvedie nimi budúceho objednávate ľa do omylu, 

c) nevvkoná nič, čo by mohlo zmariť alebo podS'tatne s!a11ť uzavretie hlavne} zm[uvy o dielo. 

Obe s~rany sa ?.avJ?uju, ie budú vtájOrtľne spolupracovať a li'y\lJnú všetko úsilie,, aby zmluV'čJl o dielo 
bola uzatvorená v obojstranne záväinorn tem1lne podfa čl. 1. ods. 2 tejto vnluvy. 

IV, Záverečné 1Jffinove,-ia 
1. Táto zmluva nadobúd11 (Platnosť a uCinnosť jej ipodp'isanim opr.ávrienýmí zástupcami obod, 

zmluvných strán. Je vyhotovená v troch ro1111opisod1, pričom ka!dá zo strán obc:lŕ!í jeden ro"nopis a 
jeden rovnopis bude súčasťou ponuky budúceho objednávatera vo verejnej súťaii. 

2. Neoddelite'ľnou sútasťou 1mluvy -sú dokumenty odovzdané zo s\tany lltlBER Kox-út;i Bt!l'Uhá,z_ó t<ft. 
k v~rojne; sliťaii. 

3. Túto zmluvu mozno meniť lén plsomnými, oc.íslovany,nl dodatkami. 

v šamoríne, dňa 09.05.2018 

B\Jdúd o~@dl'IAvatel~ 
S:<;i;> (° ol'\r\C:t III ~ •ľ J".L 

tng. Pt!U:!< Polák 
konateľ spoločflosti 

v Budapešti, dňi 09.05.2018 

Budúci dodó,v1te(~ 
U1U3ER Kon'.iti B.~ruhá2ó l<ft.. 
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ZÁVÄZNÝ PRÍSĽUB 

Od: Obthodné meno; Vodohospodái1S:ky rottJoj a \lýs.U!vbi)., ~.5". 

Sídlo: Nábr@!ní 4,. ISO 56 .Praha 5 -srnr~hov, česká republika 
~iw;penä: Ing. Jlrrvaldhans, riadtter a prolmristill 
ľČO j Dl~ 47 1 Hi 901 / CZ4 7116901 

Zapisanv: v OR Mests.ké-ho súdu PTatla, oddiel B, \!folka čí~o 1~30 

Komu: Obthodné meno·: 1ESP Cťl~ult, s.r.o. 
:Srdto; Vlcenzy 2209/SA; 93101 Šamorín 
Zastúperwá: •ng. Pel~ Paolák, konateľ spi;,loó,osti 
1čo / mé: 46 002 404 / 2023226216 

zapísa~~: v OR Okresného súdu Trnava, Oddlel: Sro, Vložka či'.slo: 27195/T 

Vo veci: 5,_n!neoi2 poclmfenok účasti týkalúclch .sa pli'rwkáza11ia tei;hni~§:~ rilebo pdti:omei spósobllost:1 vo 
~nej sóťa1fi 

„Cinnosť stavebnotechnlck6ho ·dozoru pre prole.kt: 11 lnováda ai mt>dernlzäcla pm 
zvýšenie t,e_z:p.ttn.Ošti ä lntem:lty vodnej dopravy na vodnom cľlele Gabčlíkovo"" 

vyhläse..nej ,•ercjným oils:t.a r.ávateľom: VODOHOSPOOÄRSKA VmAVBA, ŠTÁTNY ľODNH(, l<~wlóveská ?, 
84.2 04 8ratlslava,Kat10 ... a Ves. IČO: 00156752, vo Vestfliku verejného obstarávan~a t. 65/2018: io dňa 
03.04.2.018 ,pod číslom 4605 • MSS. 

V zmy.ste §· 34 od,s. 3 2ákona č. 3,tB/201S Z.z. o verejnom o>l:>stafávanr a o z.o1e11e a doplnení niektorýd, 
zá~onov (ďo h2j len ,,_zákon t 343./:201.5'1] a na základe posk.yt{lutých o.dlJ.omých licapacít (poskytn1J1tie 
kťUčovtho odbomf.ka 1 • Odlborník pre stavebnú cas.ť t1 zástupco ved!.\ceho tímil STE)) póťl ľa podmienic:,k 
uvedených v 02nám~nr, D VyhJ.ás.ení ~rejného ob5tará„tooia Vám týmto Vodolloš;podáfsky' rt1zvoj a 
vi5tavba, a.s. dáva :záv~zný prí:sl'llib na posfi:ytm.1tie svojic.h O<lbo,rný-c.h kapacfl f)Otfebnyéh pre splneni~ 
podmienok účasti v oblasti pre1.Jka2ania, tectmic:kej alebo ,odbornej spôsobMostl V.išej spolôčnom 
vpredmet11ej verejnej súit'aii podľa § 34 zá,korrn č. 343/2015 a podmienok sta r1over•vch ver~jným 
obstarávatdorn v sllťal:ných podkladoch v:ťahujútic_h !í,iJ k predmetnej ver,eJnej sút'a.ží. 

Tei11to ziväzný prľšľub na pos~vtn11tie našich otfborných kapacít pr,e. Vašu spoločnosť Vám la'roveň 
udeľujeme tlel pre pripad Úspéšnosti pormky Vašej spof.ofno:stl ako táuJemeu, resp. uchádzača 
,.. uv~ďcu1eJ v~rejneJ :súiaH, LJ. týmto prístub1.1m sa Vodohmpodáfsky rozvoj a výštavb~, a.s. iävämje, že 
pri! plnenJ konkr;éuit!j zmlutJ)', ktoríi Vasa s.poloenosť ako úspešný záuj~mc:a, r~P- u_chádli;IČ v pre{irnetnej 
verej,1@J súťaž! u.tat11on s verejnym obstarávateľom ako obJed11A1o1aterom, bude môd Vaša S)Xl1l0Čtlosť 
reáln~ dis,ponovať l> našimi odbornými kapacitami, llakof~o n:alu odbťlmu :spôsobllosť využívate tvmto nai 
prnukánni12 ~chhtekej at~b-,o odoomej spósobtlosti Vašej spoločnos.l:i ako táujemw, resp. 1,1ch.ad2;ača1 
v predmctnaj i..rerejnej súlaii v tmy~e § 34 ocJs. 3 zäl<.ona č. 343/2015. 

'Vodohospodáisky rQAro,i ~ vý;itavba, a.s. tle! vyhlasuj@. ie tento nás iáväu1ý prisľub je zároveň 
sťlhläs.om na poskytnufa~ našidi odborných t<apaclt 1lpo,skyliu1tJe k:ľúčävéhD odhornil@ ? - 0(1.bornilc pre 
stavcbrľú ~tt' ä1 zástupca vedúc:eho tím~ STD)1 p-re preu~ázanŕe splnef!ia podmie·n-ok účasti týki;1jÍlcích sai 
techriickitj alebo odbotneJ spôs.obilost• Vašej :spoločnosti v prcdmett~1ef verejMJ síifäii v unyste § 34 
zákona l . l4:š/201S a v zmysle podmienok stonovenýci, verejným obstat'thttlléľom v podmienkad, óča.sti, 
re sp. súťažných podkladoch, I< predmetnej verejnej súťaii. 

V prípadé, :ie ponuka, Va~ej spoločnosti ako zJujemcu, resp. uchádiača v ~redmetnej1 ,•erejoej s(J(aiži ibu-0e 
u:spt!Šflái, p!a tfltM.f a účinnosť tohto prísľubu lrvá ďalej (V zmysle vy.m~ i.11,'edentU,o}, i to počas celej doby 
trvania 2lľl1uvy o pos,1lyl11utf s'l'-!lby uzavrétej medzi uchádzačel m a V>étejnvm obstaráv.;iteľom. V opačnom 
prípade náš prisľub a záväzok vyplrývnjúó z tohto prísľubu stráC:i1 ptat,1osť. 

v Prahe, dňa 09.05.2018 
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V zmysle ustanovenia § 34 ods. 3 zákona č . 343/2015 Z. z. preukazujeme touto zmluvou o uzavretí 
budúcej zmluvy o dielo skutočnosť, že budeme mať k dispozícii na plnenie zmluvy technické a odborné 

kapacity subjektu označeného ako budúci dodávateľ. 

ZMLUVA O UZAVRETÍ BUDÚCEJ ZMLUVY O DIELO 

uzatvorená podľa§ 289 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej 
len „Obchodný zákonník") 

Budúci objednávateľ: 
Obchodné meno: 
Sídlo: 
Zastúpený: 
IČO/ DIČ: 
Bankové spojenie: 
IBAN: 
Zapísaný: 

Budúci dodávateľ: 
Obchodné meno: 
Sídlo: 
Zastúpený: 
IČO/ DIČ: 
Bankové spojenie: 
Číslo účtu : 
Zapísaný: 

ESP Consult, s.r.o. 
Vicenzy 2209/8A, 931 01 Šamorín 
Ing. Peter Polá k, konateľ spoločnosti 
46 092 404 / 2023226216 
VÚB, a.s., pobočka Šamorín 
SK69 0200 0000 0028 6996 8551 
v OR Okresného súdu Trnava, Odd iel: Sro, Vložka číslo: 27195/T 

(ďalej len „budúci objednávateľ") 

Vodohospodársky rozvoj a výstavba, a.s. 
Nábrežní 4, 150 56 Pra ha 5 - Smíchov, česká republika 
Ing. Jirí Valdhans, riaditeľ a prokurista 
47 116 901 / CZ47116901 
Komerční banka, a.s., Praha 5 
CZ51 0100 0000 4303 4919 0257 
v OR Mestského súdu Praha, oddiel B, vložka číslo 1930 

(ďalej len „budúci dodávateľ") 

Vyššie uvedené subjekty jednotlivo označovaní ako „budúci objednávater• a 11budúci dodávateľ", 
spoločne potom ako 11zmluvné strany", uzatvárajú nižšie uvedeného dňa, mesiaca, roka nasledovnú 

zmluvu o uzavretí budúcej zmluvy o dielo. 

(ďalej len „zmluva") 

1. Predmet zmluvy 

1. Zmluvné strany zhodne konštatujú, že vo Vestníku verejného obstarávania č. 65/2018 zo dňa 
03.04.2018 pod číslom 4605 - MSS, bola vyhlásená verejná súťaž s názvom „Činnosť 
stavebnotechnického dozoru pre projekt: " Inovácia a modernizácia pre 
zvýšenie bezpečnosti a intenzity vodnej dopravy na vodnom diele Gabčíkovo" (ďa lej ten „projekt"), 
pričom verejným obstarávateľom je VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, ŠTÁTNY PODNIK, Karloveská 
2, 842 04 Bratislava-Karlova Ves, IČO: 00156752 (ďalej len „obstarávateľ"). 

2. Budúci objednávateľ a budúci dodávateľ sa zaväzujú, že po splnení všetkých podmienok podľa 
článku II. tejto zmluvy najneskôr 10 dní pred dňom zahájenia prác na projekte, uzatvoria zmluvu 
o dielo, v ktorej budúci dodávateľ bude mať pozíciu poddodávateľa, ktorý bude zabezpečovať práce 
definované v článku II. tejto zmluvy (ďa lej len „zmluva o dielo"). 

3. Budúci objednávateľ vyzve budúceho dodávateľa na uzavretie zmluvy o dielo a to najneskôr 3 dni 
pred posledným dňom na podpísanie zmluvy o dielo podľa podmienok uvedených v ods. 2 tohto 
článku. Súčasťou výzvy bude návrh zmluvy o dielo s obsahom definovaným touto zmluvou. 

II. Podmienky uzavretia zmluvy o dielo a jej obsah 
1. Podmienkami, za splnenia ktorých je možné požadovať od druhej zmluvnej strany uzatvorenie 

zmluvy o dielo v lehote podľa čl. 1. ods. 2., sú nasledovné skutočnosti: 
a) podpis hlavnej zmluvy o dielo medzi obstarávateľom a budúcim objednávateľom podľa čl. 1. 

tejto zmluvy, 
b) uskutočn i lo sa pridelenie finančných prostriedkov pre verejného obstarávateľa. 

2. Základný obsah zmluvy o dielo bude nasledovný: 
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a) predm~tom zmluvy o dielo bude 2.ávä1ot< 1mluvnýcl1 strán podiP.fať 1a spoloc-'le na plnení 

projektu, pritom predmetom Lmluvv o dielo budé I splnen e f)()Vinnostl uvedených v čl. III. ods. 
1 písm. a} a ods. 2 písm. a) tejto zmluvy. 
1óataj predmetom zmluvy o dielo bude pos\: lnutle krúrového odlbo.mlka 2 - Odbomik ~m 
stavebnú časť a zásrupca vedúteho Limu STO 

b) cena práe budl'.lceho dodávateľa bude určen~ v m1lu\l@ o dielo. 
c) obs:aho-n1 zmluvy o dielo budú všetky imluvné záväzky budúceho objednavateľa voči 

obstarávateľovl uvedené v hlavne] unlm1e o dielo. 

III. PovinnosthmJuvných stt!n 
1. Budúci obj~d ľlávater sa r.iväzuje, f1!: 

a) pri plnení projektu bude s.polupracovať s budúcim dodávateľom, aby Jeho odbomíd dostali 
všetky potrebné inforrnJcl~. vecné pro~trlC:!:dky a právomoc k 1.1ykonáva11iu svojich úloh. 
Podrobnosti tt;"jio po11íMo.stJ dohodnú r;trany v konečnej 1mluve o díelo Spolupráca umožní 
uplatnenie odbornej kvallITkáde a skúset1ostf odborníkov buduceho dodávateľa so 
zabe2.pečovanim prác, 

b) bude bez zhvtoénvch odk,adov pfsomne informovať buduc:et,o dodávateľa o tom, !e obdržal 
OZflámenie o prijati ponuky a že 11Zavre1 hl3"nú zmluvu o dielo. 

2. Budúci dodáv,.1ter sa za'lľäíl:it.JJe-, ze: 
a) v ui'ľys!e zmluvv o diela s.t bude podlefať na organl1ócii a rii3denl prác na projekte a pos_kyfne 

odborné iäzemie a odborné skúsenosti svojé aj svojich pracovníkcw, 
o) odovzdá bu,;lúcemu objednávatetoví svoje doklady k preukázaniu lcvaliffkacte- mlnlmälne v 

rozsahu r,oiadQvanom podmienkami verejnej sútaže, všetk'p' Ue.to dok:ledy budú úplné a 
pravdivé a neuvedie nimi budúceho objednávateľa do omylu, 

c) nevykoná nič, čo b',' mohlo zmariť alebo podstatne sťaiiť uzavretie hlavnej llllh.ivy o dielo 

Obe ~trany sa zaväwjú, ie buclú vzájomrte spolupracovať a vyvinú všetko úS-ille, aby 1mluva o dielo 
bora utalYorenó v obojstranné távtlznom tenníne podľ:i f l. 1. ods.] tejto zrrduv~ 

IV. Závcrečné- ustanove-nla 
1. Táto 2mluva nadobúda p~tnosť a účlnoosť jej podpísaním oprávnenými z.ástul)(ami oboch 

zmluvnýd, ~trán, Je vyhotovená v tmeh rovnopisoch, pdč:on1 každá zo strán obdrž! Jedeo rnvoopis í:I 

jeden rovnopis bude suéasťou ponuky bud(lceho objednJvateľa vo verejneJ suťažl. 

2. Neoddeliteľnou S-účasťou zmll.JVY sil dokumenty odovzdané zo strany Vodohospodäfsky ro~oj a 
vý&tavba, a.s. k verejnej sťrťa?L 

3. Túto -zmluvu možno menLť •en pfsornnými, očíslo-vanými dod{ltk.am1. 

v Šamoríne, dňa 09,0S.2018 

Budúci objednávatef: 
bfl Cons.ult, s,t-P-

Ing. Peter' Po1Jk 
konatef spoločnosti 

v Prohe, dňä 09.US.2018, 

Budúci dod~vatef: 
Voctoho.spcnlálsky rozvoJ ~ výst..avb.1, .,,s. 

Ing. Jlľl Val llcl ľlS 
riadi teľ a prok\Arist,a 
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ZÁVÄZNÝ 'PRÍSĽUB 
~ 3 ľ." t ,:) 

Od: Qbdioclné RiléJ!IO: ÚT-TIESZT MémiS.ld és Szolgált"t6 !Kft. 
Sidla: Utas -.itc;a 4., 102.s Budap-esť, Mad'aí$ko 
Zastúpená: András Szitágyl-konater a riadit~ľ spoločnMlJ 
IČO J DIÔ 10278<lô4·2-41 / HU10218604 

Zapisaoý: v OR Súdne-ho dvora hlavného mesta Bw:l.apeš( pod čts1om Ol-09-077020 

Komu: Obchodne mcmo: ~P eo,:m.ľlt, ·~r.o. 
Sídlo: Vicenz\" 2209/8A, 93101 Šamorín 
zastdpená: lľlg. Peter Polá k, konate r spo,lomostl 
IČO/ OlČ: t16 092 404 / 2023226216 

:Zapfsany~ v OR Okres.neho súdu Tma11a, Odctlel: Sro, Vložka číslo; .27195/i 

Vo ved: Splnenla podmle11ok účasti tVkajúclch sa preukálii!Ohl..!fil;hnic:ke! a,l@boodbornejm~obitos.tl vo 
ver.e !ne[ sôťaZ.I: 

„Činnosť stavebnotc(lht,fekého d'omru pŕe proj@kt: nlnovácla .1;1 modernizácia pré 
ž\lý!enl~ beipeonosti :a inteniity vodnej dopr-avv na vodnom diolo Gabak,ovo•• 

vyhtás-enej veref ným obst.irávateľom; VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVSA, ŠTÁTNY P01DNII<, Karlov.e,s[cá 2, 
842 04 Brati.šllava-Karlova Ves, IČO: 0015675,2, vo Vestolf<u ve-rejného obst.at:'ivanla č. 65/2018 zo di'l.a 

03.04.2.018 pod čís-lom 4605 - MSS. 

V zmysle§ 34 ods. 3 :zákona ,f . 343/201..5 ~z. o VérnJoom obstarávaní a o zmene a cJ01:>t.není niektoJýdi 
2ákonov (cf'alej 'len „tákon t:. 343/2015 .. ) a na L.áklade poskytrn.1tých c;Jtl:bcim,;ch kap.adt f?Q'5kv1nutl.e 
Ftť~fového odborníka 3 - Odborní(( pre technológľu ocel'ových ~onštrukclf) pod(a podmienok 
uvedených v otnám1H1if o vytilasení vefejného oostarévanla Vám tymto ÚT-TleSZT Mórn6f<íl es Szolgáltató . 
Kft. dáva záv'ä1z11y prísľub na poskytnutie s,Joj lc:h odoorných kapacít potrebn'§'eh pre sp'lnenie ?1:>dmienok 
ťíčasti vobtasll pmukázanJa tedinickej aleho odbornej spô,obifosti V.aš~j spolofoosti v predmetnej 
verejnej s1'.i1ťaii p,ooľa § 3.4 2ákona č. 343/2015, ~ podmh:mok stanovených verejnýn1 obstarávatefom v 
sóťažnýcli podkladoch 'l.Z.ťahujúclch sa k predmt:?toej vNejnej súťaží, 

Tento 2áväzný ptf.sfub na poskytnutie našidi odbomých kapaclit pre Vašu spoločt1os( Vám 1.aroveň 
udeľujeme tiei pre prípad úspešnosti poruJky Va~erJ spofočnosti ;:ilco záujemcu, resp. uchádiača 
v uvedenej verejnej su.ťa!l1 t.j. týmto prlstubom sar Ut·lESlT Méméfäi és Szalgáltat6, Kft. 2a .. •äz.uje, ie prJ 
plne-ní konl.;rétnej zmlLJYy, ktorú Vaša spolobio!oť ako líspešn~ záujemca, res51. uchádzat v predmet11e-j 
verejrnej fó~ii watvori s vereJrwm ob:;tarávat,eľcm ako objednávateľom, bude môcť Vaša spowfooscť 
reálne d~ponovaí s naJlml odbornými hpacitami, nakoTko 1-.ašu O'db-ormi 'Spôsobllosi využívate týmto na 
p,re:ukäzanie technkkej a lebo o<l bo mel 1>pôsobUo:Stl Vašej spoločnosti ako táujt'!meu, resp. ucihál;lz:ača 
v pťedmet11ej ver~jnej súťaii v znľysle § 34 ods. 3 1:ákona t:. 343/2015. 

ÔT·l'ES?T rMémóki és Szofgál.t'ait:ó t<ft. tiez vyhla!it1Je, fä t~nto mH závázflÝ prľsľub je 2árnve1~ s(ľh lasom na 
poskytnutie llélŠich tHfäomých kapacit (po~kytnutfe l'ď'O~ového odborníka 3 - Odbornlk pre techrnoló,giu 
oceľovýdt lkonšt:rukdi) pre preukázii11111e .splnenla p(){!mfer,olc (lčqsti týkaJúck:11 sa tech11rckej íčilebťl 
odborne] sp.()$olóflosll VašeJ spoločno,~\t v pr~motnej verejneji s(rtazi v zmyslť· § 34 zákona č. 343/2015 
a v zmvsle podmu:?nok stanovených v~reJ11ýrn obstarávateľom v po<lmienkach účastí~ resp. silfaž.ný,ch 
podl<ladod1 k pŕ,edmetnej "'ereJnej súťai:l 

V prípade, fo ponu'ko Vašej spotočoos\i ako !áuJ<!ťncu1 resp. ucrnidiača v t:itedm~tnej verejne.; !ílíť.aii bude 
uspešná, platnosť a účinnosť tohto prisTubu ttvá d"ak:lj (v zmysle \ly.šš1e uvedenť:ho), a to počas celej doby 
trvania zmlu,.iy o poskvtnut.1 sJuž,'by u:zavret~i medzi uchacbawm a vl!!rojnýrn obstarávateľom. v opačnom 
prípade náš prlsľub a záv,ä1ok \fl/pľývajúd :z tohto prísľubu stráca platnosť. 

v Budapešti, dňa 09.05.2018 

ôf-TE:SZT Mér~ok1 és ~01~•tató kft. 

$2.ltágyi Artdrás, tconateV 





V zmysle ustanovenia § 34 ods. 3 zákona č. 343/2015 Z. z. preukazujeme touto zmluvou o uzavretí 
budúcej zmluvy o die lo skutočnosť, že budeme mať k dispozícii na plnenie zmluvy technické a odborné 

kapacity subjektu označeného ako budúci dodávateľ. 

ZMLUVA O UZAVRETÍ BUDÚCEJ ZMLUVY O DIELO 

uzatvorená podľa § 289 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej 
len „Obchodný zákonník") 

Budúci objednávateľ: 
Obchodné meno: 
Sídlo: 
Zastúpený: 
IČO/ DIČ: 
Bankové spojenie: 
IBAN: 
Zapísaný: 

Budúci dodávateľ: 
Obchodné meno: 
Sídlo: 
Zastúpený: 
IČO/ DIČ: 
Bankové spojenie: 
Číslo účtu: 
Zapísaný: 

ESP Consult, s.r.o. 
Vicenzy 2209/8A, 931 01 Šamorín 
Ing. Peter Polák, konateľ spoločnosti 
46 092 404 / 2023226216 
VÚB, a.s., pobočka Šamorín 
SK69 0200 0000 0028 6996 8551 
v OR Okresného súdu Trnava, Oddiel: Sro, Vložka číslo: 27195/T 

(ďalej len „budúci objednávateľ") 

ÚT-TESZT Mérnoki és Szolgáltató Kft. 
Utas utca 4., 1025 Budapešť, Maďarsko 
András Szilágyi - konateľ a riaditeľ spoločnosti 
10278604-2-41 / HU10278604 
Budapest Bank Zrt., Vád út 193, 1138 Budapešť 
10102093-15752903-00000006 
v OR Súdneho dvora hlavného mesta Budapešť pod číslom 01-09-
064215 

(ďalej len „budúci dodávateľ") 

Vyššie uvedené subjekty jednotlivo označovaní ako „budúci objednávateľ" a „budúci dodávate!'", 
spoločne potom ako „zmluvné strany", uzatvárajú nižšie uvedeného dňa, mesiaca, roka nasledovnú 

zmluvu o uzavretí budúcej zmluvy o dielo. 

(ďalej len „zmluva") 

1. Predmet zmluvy 

1. Zmluvné strany zhodne konštatujú, že vo Vestníku verejného obstarávania č. 65/2018 zo dňa 
03.04.2018 pod číslom 4605 - MSS, bola vyhlásená verejná súťa~nosť 
stavebnotechnického dozoru pre projekt: "Inovácia a modernizácia 1-pre 
zvýšenie bezpečnosti a intenzity vodnej dopravy na vodnom diele Gabčíkovo" (ďalej len „projekt"), 
pričom verejným obstarávateľom je VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, ŠTÁTNY PODNIK, Karloveská 
2, 842 04 Bratislava-Karlova Ves, IČO: 00156752 (ďalej len „obstarávateľ"). 

2. Budúci objednávateľ a budúci dodávateľ sa zaväzujú, že po splnení všetkých podmienok podľa 
článku II. tejto zmluvy najneskôr 10 dní pred dňom zahájenia prác na projekte, uzatvoria zmluvu 
o dielo, v ktorej budúci dodávateľ bude mať pozíciu poddodávateľa, ktorý bude zabezpečovať práce 
definované v článku II. tejto zmluvy (ďalej len „zmluva o dielo"). 

3. Budúci objednávateľ vyzve budúceho dodávateľa na uzavretie zmluvy o dielo a to najneskôr 3 dni 
pred posledným dňom na podpísanie zmluvy o dielo podľa podmienok uvedených v ods. 2 tohto 
článku. Súčasťou výzvy bude návrh zmluvy o dielo s obsahom definovaným touto zmluvou. 

II. Podmienky uzavretia zmluvy o dielo a jej obsah 
1. Podmienkami, za splnenia ktorých je možné požadovať od druhej zmluvnej strany uzatvoren ie 

zmluvy o dielo v lehote podľa čl. 1. ods. 2., sú nasledovné skutočnosti: 
a} podpis hlavnej zmluvy o dielo medzi obstarávateľom a budúcim objednávateľom podľa čl. 1. 

tejto zmluvy, 
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2, Uikladn~ obsah zmluvy o dielo bude n.asledovllý: 

a) predmetom zmluvy o dielo bi.ide táväz.ok zm!Urvných strán poúterať sa spoločne- m1 pluenf 
projéktu, prllom predmetom zmll)Vy o dlQla bude i splneľlie f!O\rlm,ostl uveoených v čl. Ul. ods_ 
1 písm. ii} a otls. 2 písm. a) tejto zmluV'I/. 
Ďäle] predmetom zmluvy o d1el 1nutie 1<rúčového odborníka 3 - Odoomik pré 

\échnol6gju r0oefovýd1 korr1štn1k 
1:J) cena JJ~C budťrooho dodávateľa budé utlenó II zmluve o die1a. 
c) obsal'lom zmluvy o dieio budú všetky zmluvné ~áväiky budúceho objedl'!á,vatera votl 

obstarávateľovi uvedené v lllavr,~J zmluve o dielo. 

m. Povinnosti zm1uvnýd1 s.trán 
t. Budúd objednávater sa za~llja, že: 

a) pri plnenJ projektu bude spolupracovať s budúcim <:lodá'>!atcfom1 aby jetio odbamJcl dostall 
všetky potrebné inforrr1éde, vecné pro~triedky ~ pr.!i ... omoc k vykonávaniu svojich úloh. 
Podrobrr1osti tejto p,ovinnosll do'hodmi s:traf1y v konečnej zmluve o dielo. spolupráca u1nož.nl 
uplarnenie oc:lbQrn~J kvalifikácie a sklísenostl O'dbornlkov budúceho dotlávatefa so 
zabezpeČO-\lu1nfm prác, 

b) bude ber. zbyl:ob,yd1 mík[adov pľsom11e informuv;:tť lbuduceho dodávateľa a tom, 1-e obdržal 
oznamenije o prijatí ponul<y a že uzavrnJ htavruj -zmluvu o dielo. 

2. 9odild dodävate í S-i3 zaväzuje, ie: 
a) v zmysle m, lovy o dielo sa bude po.diefať na ,orgÄmi1ácal a riadení prác na projekte ai poskytne 

odborné záiemi~ '° odbore~ skúscťlpstí svoje aj svoJkh prnc.-ovnľkov., 
b) odO'V,dá budúcemu objiad.návatefovl svoje dokladv k prcukázanlu kvatl,fíkťrd~ minimálne v 

rozsahu pofada\i'anorn podmienkami verejnej súťaže~ vše_tlty tieto, doklady budu úplné a 
pravdivé a neuvedie nimi bu.dúc,eho objednávateľa do omylu, 

c) nevyt(on"á nrť, r:f;J bv mohlo zmariť alebo pod:.~tné s~~li uzavretie hlevnei zn1luvy o dielo. 

01.l@ :ST.rany sa zaväzujú, Ž.P. lmdú vtáJomne spolupracovať a vyvinú všetko úsilie, oibv imlt111Ja o ,dielo 
bola uzatvorená v olJoi~tranne záväwom termlne ~odľa a.1. ods. 2 ~j.to zmluvy·. 

IV. Záliierecné ustcanovenla 
1. Táto zmlu'lla r1adobúda platnosť a úč.inrtosť Je:1 podpísanlm oprávn1rnými zástupcami c;,boc:h 

zmluvnjch strán. Je vvt,orovená v tmch rovnopisoch. pričom bidá LO Sltá11 obdržJ jedell rovnopis. c1 

jeden r'OIJ'nop1s bude súčasťou ponuk,; budúceho objednávateľa vo verejne-] súiaži. 

2-. Neodcl~liteľnou súčasťou zmluvy w dokume~ty odovzdane :zo strany út-TESZT Mernoki és 
Sl.olgá1t:ató [(fr. k vern:j,1-ej súiail, 

3. Túto zm1uv;u mofao meniť li'm pJs.omrrými, offalovanýťl,I dodatf<ami1, 

v šamorľne, dňa 09.0S.2018 

Budúd objedinávatef: 
ESP Co11$ u1l, s. r .(): 

v Budapešti, dlla 09'.0.S.2018 

!Budúci ,dodávat,eľ; 

Crr-'íESZT Mérnokt és, Szot.I,11tató Kft. 

I l\flaes :UllflgVI -

koo.11ter spoločnosti 
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6. Doklad o zJože,ní zábezpeky 

Člnnos( st,:webnotechnid;él)o dozoru p,e tlroJel-t· "lnovádai a modernizácia 
bezpečnosti a intenzity vod Bej dopr.ivy na vodnom di,de Gablfto:ovo 

pre zvyieme 
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~ VÚB BANKA 

Bratislava, 07.05.2018 
Banková záruka č. 009020203585 

VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, ŠTÁTNY PODNIK 
P.O.BOX 45, Karloveská 2 
842 04 Bratislava 
IČO: 00 156 752 

l. Boli sme informovaní o tom, že spoločnosť DOPRA VOPROJEKT, a.s., so sídlom Kominárska 2,4, 
832 03 Bratislava, IČO 31 322 OOO, zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, 
oddiel: Sa, vložka číslo: 378/B (ďalej ako „Uchádzač") predloží Vám, spoločnosti 
VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, ŠTÁTNY PODNIK, so sídlom Karloveská 2, 842 04 
Bratislava, IČO: 00 156 752, zapísanej v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Pš, 
vložka číslo: 32/B (ďalej ako „Beneficient") ako verejnému obstarávateľovi svoju ponuku (ďalej ako 
,,Ponuka") na predmet ob-tarávania. ktor m je: Činnosť stavebnotechnického dozoru pre projekt: 
„Inovácia a modernizácia pre zvýšenie bezpečnosti a intenzity vodnej dopravy na 
vodnom diele Gabčíkovo", Referenčné číslo: PM/507NV, a to v súvislostí s Oznámením o vyhlásení 
ver~jného obstarávania publikovaným vo Vestníku verejného obstarávania č. 65/2018 zo dií.a 
03.04.2018 pod číslom 4605 - MSS a v Úradnom vestníku EÚ 2018/S 064-142565 zo dňa 31.03.2018 
(ďalej ako „Verejná súťaž"), pričom v tejto súvislosti je požadované vystavenie ponukovej bankovej 
záruky. 

2. Vychádzajúc z vyššie uvedeného a z príkazu Uchádzača Vám týmto my, Všeobecná úverová banka, 
a.s., so sídlom Mlynské nivy 1, 829 90 Bratislava, IČO: 31 320 155, zapísaná v Obchodnom registri 
Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, vložka číslo: 341/B (ďalej ako „Ručíte!'") na splnenie tejto 
podmienky zo strany Uchádzača, dávame svoju bankovú záruku (ďalej len „Záruka") a neodvolateľne 
a bez akýchkoľvek námietok vzťahujúcich sa k Ponuke, sa týmto zaväzujeme zaplatiť Vám, 
Beneficientovi, akúkoľvek čiastku/čiastky až do maximálnej sumy Záruky 

150 000,00 EUR 
(slovom: jednostopäťdesiattisíc 00/100 euťo) 

(ďalej len „Zaručená suma"), 

a to za podmienok stanovených v tejto záručnej listine, najneskôr piaty pracovný deň nasledujúci po 
doručení Vašej písomnej výzvy na zaplatenie, identifikujúcej túto Záruku uvedením jej čísla, v ktorej 
uvediete, že Uchádzač si nesplnil svoje záväzky voči Vám, pretože: 

a) odstúpil od svojej ponuky v lehote viazanosti ponúk, alebo 
b) neposkytol súčinnosť alebo odmietol uzavrieť zmluvu podľa§ 56 ods. 8 až 12 zákona o verejnom 

obstarávaní v platnom znení; 
s bližšou špecifikáciou tohto porušenia (ďalej ako „Výzva na zaplatenie"). 

3. Výzva na zaplatenie musí byť vyhotovená v jazyku tejto Záruky, a musí nám byť doručená v listinnej 
podobe na adresu nášho sídla, aktuálne zapísanú v Obchodnom registri. 

4. Zaručená suma tejto Záruky sa automaticky znižuje o každú tak.'Ú sumu, ktorú vykonáme na základe 
Výzvy na zaplatenie ako platbu z tejto Záruky. 

Oddelenie 070001 - Middle Office flremneí klientely 
Tel.: +421 250551111, Fax: +421 2 5441 0572 
E-mail: bankove_zaruky@vub.sk,www.vub.sk 

Všeobecná úverová banlsa, a.s. 
Mlynské nivy 1 , 829 90 Bratislava 2 
Obchodný register: Okresný súd Bratislava 1 . 
Oddiel: Sa, vložka číslo: 341/B, IČO: 31320155 

VÚB Je členom skupiny lNfES4 ~ S1'NJ34.0J.O 
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5. Táto Záruka je platná odo dňa jej vystavenia. 
Platnosť tejto Záruky skončí tým z nižšie uvedených dní, ktorý nastane najskôr (ďalej ako „Deň 
uplynutia platnosti záruky"): 
(i) dňom kedy nám bude vrátený originál tej to zárnčnej listiny; alebo 
(ii) dňom kedy bude zo Záruky vyplatená celá Zaručená suma; alebo 
(iii) dňom kedy nám bude doručené písomné prehlásenie Beneficienta, podľa ktorého nás ako 

Ručiteľa uvoľňuje zo všetkých našich záväzkov z tejto Záruky (ďalej ako „Uvoľnenie"); alebo 
(iv) dňom, kedy nám Uchádzač oznámi, že vo Vestníku verejného obstarávania bolo zverejnené 

rozhodnutie o zrušení/ ukončení Verejnej súťaže, pokiaľ tam bolo skutočne zverejnené; alebo 
(v) dňom 30.11.2018. 

Vaša Výzva na zaplatenie spÍňajúca podmienky uvedené v tejto záručnej listine nám musí byť 
doručená najneskôr v Deň uplynutia platnosti záruky. 

6. Pre účely identifikácie osôb konajúcich za Vás ako Beneficienta pri podaní Výzvy na 
zaplatenie/Uvoľnenia: 

(i) Výzva na zaplatenie/Uvoľnenie musia obsahovať alebo k nim musí byť pripojené potvrdenie 
Vašej banky o tom, že dokument Výzvy na zaplatenie/Uvoľnenie bol podpísaný osobami 
oprávnenými konať za Vašu spoločnosť; alebo 

(ii) podpisy štatutárneho orgánu Vašej spoločnosti na Výzve na zaplatenie/Uvoľnení musia byť 
úradne overené a súčasne nám musí byť predložený originál Vášho výpisu z Obchodného 
registra, nie staršieho ako 15 dní; alebo 

(iii) podpis(-y) osoby (osôb) oprávnenej (oprávnených) konať vo Vašom mene na základe 
plnomocenstva a uvedené na Výzve na zaplatenie/Uvoľnení, ako aj podpisy štatutárneho orgánu 
Vašej spoločnosti uvedené na takomto plnomocenstve musia byť úradne overené a súčasne nám 
musí byť predložený originál Vášho výpisu z Obchodného registra, nie staršieho ako 15 dní. 

7. Táto Záruka nie je prevoditeľná na žiadnu tretiu osobu a táto Záruka platí len pre Vás ako Beneficienta. 

8. Táto Záruka sa spravuje podľa Jednotných pravidiel pre záruky vyplatiteľné na požiadanie, revízia 
2010, publikácia Medzinárodnej obchodnej komory číslo 758. 

9. Táto Záruka sa spravuje a bude vykladaná podľa právneho poriadku platného v Slovenskej republike, 
pričom všetky zúčastnené strany sa podriaďujú výlučnej právomoci súdov Slovenskej republiky pre 
prípad akýchkoľvek sporov, otázok a záležitostí, ktoré môžu vzniknúť v súvislosti s touto Zárukou. 

Banková záruka č. 009020203585 
A VľJR :::i ~ 

Oddelenie 070001 - Mlddle Office firemnej klientely 
Tel.: +421 2 5055 1111, Fax: +421 2 5441 0572 
E-mail: bankove..zaruky@vub.sk,www.vub.sk 

Všeobecná úverová banka, a.s. 
Mlynské nivy 1 , 829 90 Bratislava 2 
Obchodný register: Okresný súd Bratislava I 
Oddiel: Sa, vložka číslo: 341/B, IČO: 31320155 

VÚB je členom skupiny lNT.ES4. ~ SN.'ffi4.0IJ 
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~ SURVEY PLUS 

1. čestné vyhl,h enla 

činnosť s,a,,et,notP.Chn-lctého dozoru pre proJokt: •1r)OVáetd a moďcr-nizJ(íi r~ zvýsenje 
be2p&nosll a lntenzt1.v Wldne] dopravy l'liJ 'lodnom dle10 Gat><:lrovo 

• r.· 
~ 





~ O PflAVOPROJEK!tfl" 

~ 
Skupina dodávateľov~ VDG - Ph1111ebné> k'Omo:ry - so tvorená sp0ločnosťarni: 

iOOPRAVOPROJEKT1 a.s. ESP Conwlt s.u,. 
!K-0ml1Mrarska 2,4, Vicen?lf 2:2Q9/8A 
832 03 BratisAaYa 9Jl ,01 Šamorln 
IČO : 31322 OOO IČO: 46 092. 404 

Survey plus, s.r.o. 
IPärtiz~lil~kä, 3263/14 
osa 01 P0iprad' 
IČO! '.36 785 300 

ČESTNÉ VYHÚSENlE O VYTVORENÍ SKUPINY DODÁVATEĽOV 

l. Dolu podpt'.sanf zástupcovia uchá.dtačov U\1@d~n9ch v tomto vyhlásení týmto vyhlasujeme, z~ za účelom 

pr,ed lo1enla ponuky v sLiťal] na dodanii? p~dmeti.J "Člnnoti stavcbnotethníckého doz:oru ·pre pro]e-kl! 
Hl ncvád a a Modeirnllác~ pro zvýšonie belpečru,sll a I ntem:ity vodnej dt>pravy m1 

vodnom dl~la Gabl,k.ovo•"• 1J\rhlásenej vereJným obsta rávaterom VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAV&A, 
:ŠTÁT:NY PODNIK so sJdlom Karloveská 2, 824 04 Bratislava v úr-adnom vestoiku Európskej ú11ie č. 
14256S·20U'l·S'.K zo dlt\a 31.03.2018 {2018/S 064-142565), sme vytvorifi sk\Ji;rinu dodávatefov 
.a 11rookladáme spofočnu ponukll. Skupina pozo.steva z nasJedovnych san,ostatoýcll pravflych subjektov: 
DOJ>R:AVO:PROJE~T. a.s., ~Sfi Consult s.r.o. iil Survey plus, s.rr.o· .. 

2.. V pffpadQ, fť! naša spoločná pom,lm bude úspeiflá a bude prijatá, sa zaväzujeme, že pred podpiSQm 
unluvy ll?atvorímc a predrollme verejnému obstarávateľovi zmluvu, v ktorej bvdú jedrtoiriačne 
suinoven6 V2ájomné práva a povinnosti, 1<to sa akou čc1-sťou bude podieľať m1 plnení zilb1ky, ako aj 
skuLocnosť, že i.i!~td členovia skupiny uchádzačov sú zavrazan, zo závä;zkov voči verejn,émll 
,obs.taravaterovl s.poločne a neroz<llefae. 

3. Záro"'etl vyfllasuj@M~. ~ 1t!.etky skutotnostl uvedené v tomto vyhlásení su pr.avclivé o ti'plné. Sme s~ 
vedami pr,jvnydi n:isledkov uvedenia neprevdlvých alebo neťrt>lnych s.lc11toenosd uve,denýct, v tomto 
Yyhlisenr v zmysle súfe.foých podkladov ~vylúč'ooi~ zo, sťlfäže), vrátane -zodpovednosti za skodu 
!.pôsobcmú voreJl'lómu obstarávateľovi v zmy~e v~eob&ne záväzných právoych predpisov plamýd, v SR 

V Bratislave dňa 1 t .5.ZOl13, 
Osoba oprävnemi konať za utlládzaČil; s.kupi na 
dod.ávate rov .s 11ázvom VDG - Plavebné komory- SD, 
na z.áktiiicle spfnomoc:nenta Ing. l~or Silfo, r'iaditer divízie Bra Lis:la-va m"' 

, Ce~~ vy~ltlset1l!l :rmul lrv( podpfo;;ir,,p 111(fl:11l~001. ~n ~;rtut~rnvm orgärlQm ;a~ amom št;itutó\rncha n'lfáf"II alebo VTÝm wt,upcorn 
Lo1Ctddr.il:a, ~ lri opr,mr.ný kónať v imme ixh;id1,1ČII v D1n:foidnvch távlírkilv~ ll'CUlioch 

linnl)S.( s.ta'l'Ľbt\Ol<C<:hnl,ckého doioru 1prc pro]c-kt: "Inovácia n modernltátfo 
QfiT,lečnostl "tnten~ty voc;lneJ dopr!lvy na vodnom cffele G:abokovo 

pre -zvýšenie 
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l:ESP1 

•Consult 

70ZNAM OÓVE~N\"CH IINF01RMÁCli 
1Skupina dodáva,t.eľovi' VDG - Plavebné komory- SD tV'(] reriá spol0Čllosťim1i; 

IOOPRAVOPROJEl{f, a.s. ESP Co11s-utt ~.r.o. 
ll<omioársb ?,4, Vkeni:y:U09/84 
183:2 ta Pratisla"'~ 931 01 Šii1t11Qr(n 

IČO: '.31.3.i?2 OOO IČO: 46 OSl 404 

~ SURVEY PU.IS 

S\llrrvey plus, s.r·.o. 
Parti'láns~a 3263/14 
OSS 01 IPoprad 
IČO: 36 785 300 

Dotu podpisaoý zástu11ca uchádzač.ii tyrntn če~n-e vyhlasujem, ie n~ša ponu!(a pretUoiemi v slilfa;#i na 
pr.edmé,t ~Luky: ,..ánn.Mť staví!!-b-1toted1ntckého dtu-oru pte projekt: ,,tnmr~tiá amodernfzád:a-

~ ra filVoŠ@ni~ bez.pet>nô.šli a intemitv vodnej[ dop~vy na vodrnom diele Gahcfkc:>vo1
•
11
'", vyhlásenej 

v~rejnym obstarávateľom VODOHlOSPOOÄRSKA VÝSTAVBA„ ŠTÁIN't POli>NiK $0 sídlortl Kaŕloveská 2, 8Z4 
04 Bratl!la11c1 v Úradnom vostťlľk.tJ E:urópsltej únie č.. 142.565-2018-SK m dňa 3L03.2018 (2018/5 064-
142565): 

O Mob!.ahuje fladne dôverné ínfomi ,kie, alebo 

O obsahujé dôverné 1nformáde, ktoré sú v ponulké oz:nač.eflé slovom 11 DÔVfRNE"'. alebo 

18) obsahuje nasJedovné dôverné informácie: 

P. l. Nátov dokladu 

1 Všetky doklady rpredloz:ené v rámd bodu .ls. ~odmienky účasti 

- techoícká :spôsobilosť alebo odborná spôsobilosť", tejto 
ponuf<y 

V Bratl:stave dfla 11.5.2018 

Osoba1 oprávnená konať za uo'h:ádz.ača: sln1pTna 
dodávateľov s názvom \IDG - Plavebné komory - SD, 
na základe splnomocf'!eflia 

stra n:a pcmuky 

J' } - 1 "\, ·- ' 

I ôest~ 1,\il!ll!Wll! mvSI b•,'t ·podl)IS<J~ •1ctii'lô~orn. ~o, ~t11•érw,m OfRafl(lil' elebo «ettom ka11.1ttiuHil'JilO -0<\}mll &lebc, in9m ~.Mlvutiúm 
11ehdd1.1c;i, .kt«•; 1, oprálDen•; kGllil1' v ml!nt> ochádlača 1r oomoG11~ m•:izk~ 'lli;mo,:h, 

ťinnosť sravebnotedmk~o dozoru pre projekt; "lnovada:a modernfrá-ci~ e ·zvyšenle 
bčlíPC~°'II .o l,ntenzUv 'i.·odneJ cloptalfy nJ v-odriom di~lé G.1bäkuv<1 
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~ OPRAYOPROJEK~ 

~ l:ESP 
• consuft ~ SURVEY rPLUS 

VVHLASENIE UCHÁDZAČA O SUBDODÁVKACH 

Skupirlil dodávaterOY~ Vl!)G - Ph.webmi komory - S'O tvarená sf)OIOČl'losťamj: 

lli>OPIMVOPROJEKT, o.s-. ESP GonsU"lt s.r.o. 
Komimí rska ?A \/iTcer,iy 2209/SA 
,831 03 Bratislave 931 01 Šc,mor/n 
IČO ; ľl. 322. OOO ICO: 46 092 404 

Survey plus, s..r.o. 
rPartT:ránslm 3263/14 
058 01 Poprad 

IČO: 36 785 300 

Dotu podpísaný zásn,pca uc;há-dzaca týmto čestne vyhla_sujem, .že na rea i , 1. ' k '.Zky: ,.Čínnosť 
stavebmxedlnldcého d,01;0t1,11 pre projekt! .,lnori.rác~ ii modemiiátiil pre z.výšenie 
lbez~o,os-ti a h1t,e,-;z:it.y vodnej dopr~vy l!"la vo~'l'\Orn dilee G:abiíkovo"", vyhlásenej verejným 
Ob.s;tarávateío m VODOHOSPOOAR:SKA vÝSfAVBA, ŠTÁTNY !PODNIK S(1 sídlom l<ii rloveská 2, 8l4 04 
Bratis.laYa 'iJ Ôra,dn-om ve$tiníli:u Europslei ónie č. 142565,..i-Q1S-SK 7.0 dila Sl.03.2018 (201S/S064~l 42SQS): 

(gJ sa nebudú pod iera ť s.ubdooávatelia .a celý predmet uskutarnfrne vlastn~ml kapac.ítarnl. 

O sa budú podtefať na$!1edovn.f $4,!b,dodavateJia: 

údaJe o osobe 

Obchodne meno o opr.ávnellej 
pr, č. ,eo konaťz:a s,íd Jo, s,u bdod.watel'a 

subdodávateľa' 

1 

2 

3 

V Brntlsfaye dňa 11.s. 2018 

osoba opr~vnená, konať za uchád:z.ača~ skuplr1a 
dodávat.eFol/ s názvom VDG ~ J>lavl!!!bn~ lkom-oty-SD, 
na r~kla-d€! .spSnomoc:ncmla 

% podiel na 
zákazke Pre(lmet 

subd0-dávok. 

• C~)lne 11vhh.'!~1!nil! nlo.151 líy( '!lddllbJ~ ut11ét1ul:0111, ~0, ~uMalr~vm ~uJooin .tle[Jo &51001 SMut.11 n!!hu o,dnll 11lebra in,jlm IÁJlup,ewn 
vch;Jd1;i~, klot1 J1tcpráln'.)lln•I kon;a111 IT'l(IOI? IX~,;~~ oliohndnydi 1:.u:.1km"91'to v,t~II(:~ 

Činnosť st~Vébnotechnického dozoru ll)re projext: "Inovácia .a mooemizác~ en,§senie 
blt,q)l'.!mostl a intť<nzily vodnť:'j dopravy nä vodnom dléle G-abäkovo 





~OPflAVOPROJEK~ 

® ~ l:ESP 
•Consult 

SkiuJ)ľn:.i dodc\vateľóv: VDG - !Plavebné komory-SO tvore.n~ spok:Jrnos(ami: 

DOPRAVOPROJl:;KT, ii-S• .ESP Ccinsult.s.r.o. 
Kominárska 2A Vlooru.v Z2ó9/8A. 
832 03 B-ratJs!lava 931 01 hm0:rr11 
IČO: 31 322 OOO ltO: 46 092 404 

ČESTN~ VYHLÄSENIE 

* SURVEY PLUS 

Survey ph.!15, s.r.o. 
Partlránska 3263/14 
058 0'1 Poprad 
IČO; 36 785 300· 

Dolu podplsaný zásttJpca tJd1ádza~ týmto če:stf'le vyhrlasuJe-rn, fa súhlasím so imh.1vnými podmienkami 
s-Ofäže uvedenými vo Z\!äzkt.1 2 Obchodné podmienky dodania predmetu fákáz.kv. Zväi:ku 3 Opis predmetu 
1:.ikaiky iii časti 1.3 Spôsob určenia Cény na uskutočnenie zákazk s náz1Jom t,Čhtnott stav.ebnotecnnk:lkého 
dotor111 p-re pr-ojekt~ ,,lnov:Scla a mod@rnit.áda pr,c zv9Jenll! bez:pebiosti iii intemtty 
voôn-ej dopravy na vodnom dielo Gabďlta1Jo.lf~ vy, aseneJ vereJnym obs.ta1rávat12ľom VODOHOSPODARSKA 
VÝSTAVBA, SrATN1Y PODNIK so s[d lom KarloveosM 2..1 824 04 13ratls!a'-1a vo úradťlol'11 vé-stniku Európ:.kej 
iinle ·č. 142565-1018-S:K zo dl\a 31..03.2018. j.2018/S 064-.142.SťiS). Uv~druié požiadavky verej-ného 
obstarávateľi:1 aki;eptujeme a v pnpad@ ná,Šho uspechu v tomto verejnom obstarávanl id, zap19i;:ujeme do 
návmu m,11,JVy. 

V a ratjsfave clňa 115. 2018 

osoh oprávnená ~onať za uc.hádzača :. skupina 
d.od~vateľ.ov s náz.,,.om VDG • Plave-bru~ komory - SD, 
mi ~klade spln-0momenla 

I ťetné. v,IIU5.cnle 1111111 b<l1' pod~é_ 1.1CMdtač<11n, jeho !ta'bsb'.im;m crg;klnm .a.~ho člPIIOJ'J\ ~~t111.;Jtf'efa) llrtAnu ~o h1'im 1.i~cqm 
\lC~~rllaQ1 klO(Y jf' Oilf!n•n~ kunaf Y fflClll.'l 111:ih~~ II i;,bcl11,1d1J.,\,t, fÁ\l:Í~(W'jÍ(ti yz~hcm. 

činnosť stiť•teboot,eehntckóho dO'loru pre projel;t~ "Inovácia a r'l'odCthiti\da 
beipewM.ti a rru.enz.ilyvodn~j dopravy na vodnom dJele G~ľbôil<ovo 

prez~nle 





l:ESP 
• consurt * SURYEV P L US, 

8 . CD 

Čli,nc,sť sta'i'ebnotechnJcicého dotoru pta projekt!_" Jno'lá'tla ~ flťl(,lcl~rnirácia 111111111~1-m~ z..,ýiienie 
bezpečnosn a lntefľl'lWl/ódm:!J dopravy m1 V()dnom dloto~ 





~OIPRAVO 11 ROJ El< JJIIIII"" 

~ 
DOPRAVOPROJEKT, a.s_. 
Kominárska 2 t1 

VM ílst ôlsloJzo dňa 

Vac 

83-2 03 Bratislava 3 

Naš.o č!slo 

5e02t.2910-201 a, 

PROCESS MANAGEM EITT, s .r o. 
Gaštanova 13 
811 04 Btatls~va 

Vyn.avuleJI 1nka Miesto H dal LITll 

Bratŕslava 20 07 l018 

Vysvatlenie ponuky ale-bo doptn(l.nie pred1out1ych dól<ladmr 

Na :zaktade V:a~J 21ade.stl o vysvetlenie poouk)' af.ebo ®J)lnenté pred1ože-nj(:h dOkladov (č 4{1.A/2018 zo dňa 
13.0?.20H.1), don.ičeneJ dr\a 16.07.2018, C9kaJOC9Ji sa vere1n-e) suťa!é s. ná'ZiJorn „Činno"Sť 
stavobnotodťnlc.kúho d'ó:!:oru prv pro-jffkt: 'ilnovaiera a môdernidciai · re 2.vyš.enie 
bo:zpočnosu a lnten!ity vodnej d:oprav)I na vodrnom diele Gabif!kovó· (4605 - MSS, Vestnfk č. 65t2:01a -
03.oQ.4.2018), v ktôféj Ms: fí.:ldare o tJ)'SVétlenlé alebo doplnenie dokt.ado..,·, Vám k JMnoUlvym bodom 
prod~adáme riasr-edovn~ vys\ŕéttenlé atebo ôoplnanle ďôkladov: 

K bodu 11.Ad. 1.1": 
Ce.na za faktt1í'élčné {ltnenie ~a st.avebťté ptáoe, v m!hoďnom období pri 1edMUrvycn pôškylnutych $1u:2b~h. 
uveoon'9'.ch v ZMtläme poakylňutycli filutleb, ktory bOJ súča'.Sťot.1 ponul<y, je, uvedent!:1 ako ceoa y euráoti b~ 
DPH 

I< ·bodu nAd. 1.2.": 
V suwslostl s Vasou otä:rkou Yám uv.é\d2.c1me ~ v r~mcl súl2ľžn~ch podkladocl'), šté, p0žadova11 v rárnčl 
zoznamu tioskyLI'IUtjc:h s!u!lab l){écUo.tlr retarénete- na v~kôľl čmno$b :Stavebného ôO!OtLJ nasledovne: 

•Pošk-ytoval slui:by stavebného dowru/staYebnotet'hnického dotóru v roihodnom oibdobi míntm.:ilne na dvoch 
(2} projektoch n.a iniinierslicyffi stavbách v 2:mysle zmluvnýdi podmienck P1DIC ah"~bo ekvlvaletttné 
med2inárodm~ \Jznávané zmlu ... né potlmíeriky (nciip:r, ers. EBRD, Svet<wá bank a p1;1d.), 

• Minirnilne jf:déo (:!1.) z týchto projektov musl do$ahovať ku dň!.1 predlo1enia pcmulcv fak\l!račné plner,le z.a 
stav~bn~ práte_ vo 'Vý!ke: mlnlnu1ilne 100.000.000,- EUR b.u DľH {slovom: stontutónov eur}, Uvédené 2narne.r1á, 
že faktura~!'lé plnenl~ ia st~vebné prác:~ na pro~kte bolo v l'óthodtiom období mlnlmálne- vo Výške 
100.000.000,· EUR b@z DPH (sk>vom: stomlli6nm, eur}, pričom túto s$:.utočnos( uchád1rnč rneife. pre.ukázať 
forinou iestniho prnhhiseola, t.lm alf! nie 1~ dotknutá potladavka lilleťlcrná v tmysle bodu 3.1 :tväzku 4 ty'chto 
sóťažných podkladov. Projekt nemuse,I u1t.ať v rozhodnom obdobl alebo f)roJe~t n11musl byť ukot1čen'ri'ŕ v 
rozhodnom obdobl, are falcturačn~ ptne.nle staveblYých prác musj byť ku di\u1 pr-edk.lDdeoia ponuky 1,1 
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• priehrad, vodných nádrží, rybníkov, hatí, hrádzí 

• ktoré sa zriaďujú na plavebné účely v korytách alebo iných vodných útvaroch {ďa lej len „stavby podobného 
charakteru"), 

• pričom ku dňu predloženia ponuky fakturačné plnenie za stavebné práce na projekte, a teda stavby 
podobného charakteru, v rozhodnom období musia byť vo výške minimálne SO.OOO.OOO,- EUR bez DPH 
(slovom: päťdes iat miliónov eur). Uvedené znamená, že fakturačné plnenie za stavebné práce na projekte, a 
teda stavby podobného charakteru, bolo v rozhodnom období minimálne vo výške SO.OOO.OOO,- EUR bez DPH 
(slovom: päťdesiat miliónov eur), pričom túto skutočnosť uchádzač môže preukázať formou čestného 
prehlásenia, čím ale nie je dotknutá požiadavka uvedená v zmysle bodu 3.1 Zväzku 4 týchto súťažných 
podkladov. Projekt nemusel začať v rozhodnom období alebo projekt nemusí byť ukončený v rozhodnom 
období, ale fakturačné plnenie stavebných prác musí byť ku dňu predkladania ponuky vo výške minimálne 
SO.OOO.OOO,- EUR bez DPH (slovom: päťdesiat miliónov eur), 

Vo Zväzku 4 v bode 3. 1 je uvedené: 
3.1 podľa § 34 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní v spojitosti s § 34 ods. 2 zákona o verejnom 
obstarávaní - zoznam poskytnutých služieb za predchádzajúcich päť rokov od vyhlásenia verejného 
obstarávania v Úradnom vestníku EÚ s uvedením: 

> házov alebo obchodné meno odberateľa, adresu jeho sídla alebo miesta podnikania, 

> názov a stručný opis predmetu plnenia vrátane informácií nevyhnutných na vyhodnotenie splnenia 
podmienok účasti, 

> zmluvnú cenu v eur alebo inej mene za dodávku predmetu plnehia, 

> obdobie poskytovania plnenia jednotlivých zmlúv, 

> meno, funkcia, tel. č ., e-mail a podpis kontaktnej osoby odberateľa, u ktorej je možné overiť tieto údaje, 

Dokladom je referencia, ak odberateľom bol verejný obstarávateľ alebo obstarávateľ podľa zákona o verejnom 
obstarávaní. 

• V prípade, ak uchádzač predkladá/uvádza zmluvu, ktorej realizácia presahuje stanovené obdobie rokov, t. j. 
realizácia danej stavby (zmluvy) zača la pred piatimi rokmi, alebo nebola skončená do vyhlásenia verejného 
obstarávania (ďalej aj ako rozhodné obdobie), uchádzač v zozname uvedie zvlášť rozpočtový náklad iba za tú 
časť stavebných prác, ktorá bola realizovaná v požadovanom období. 

• V prípade, ak stavebné práce realizoval záujemca ako člen združenia alebo ako subdodávateľ, vyčísli a 
započíta iba finančný objem, realizovaný nim samotným. 

Dovoľujeme si Vás upozorniť, že predmetom nami predložených referencií bolo poskytnutie služby (výkon 
činnosti stavebného dozora) a nie realizovanie stavebných prác, t.j. žiadny z členov združenia nerealizoval 
stavebné präce. Uvádzame, že spoločnosť ESP Consult, s.r.o. síce mala v rámci združenia urč itý podiel za 
plnenie služby, avšak tento údaj verejný obstarávateľ nepožadoval a taktiež tento údaj nesúvisí s cenou za 
fakturačné plnenie za stavebné práce v rozhodnom období, ktorú verejný obstarávateľ požadoval. Spoločnosť 
ESP Consult, s.r.o. zabezpečovala plnenie zmluvy na uvedených projektoch ako člen združenia, pričom ako 
sme uviedli v Zozname poskytnutých služieb, ktorý bol súčasťou ponuky, každý člen zodpovedal za plnenie 
zmluvy spoločne a nerozdielne t.j. zodpovedal za výkon stavebného dozoru na stavebných prácach v rozsahu 
100% stavebných prác, ktorý sme aj v zozname referencii - tabuľke uviedli. Podotýkame, že hodnota 
poskytnutej služby nebola predmetom minimálnych požiadaviek na technickú alebo odbornú spôsobilosť, 
uvedenú v súťažných podkladoch ako ani podiel členov združenia z tejto hodnoty. 
Napriek uvedeným skutočnostiam Vám uvádzame aj podiel na zmluve za poskytovanie služby stavebného 
dozoru spoločnosti ESP Consult, s.r.o.: 
Činnosť stavebného dozoru pre projekt 03 Žilina (Strážov) - Žilina (Brodno) - 68,24% 
Činnosť stavebného dozoru pre projekt R2 Pstruša - Kriváň - 63,59% 





K bodu „Ad. 1.3": 
Ako v bode 1.2 sme už uviedli že predmetom nami predloženej referencie bolo poskytnutie služby (výkon 
č innosti stavebného dozora) a nie realizovanie stavebných prác, t.j. žiadny z členov združenia nerealizoval 
stavebné práce. Uvádzame, že spoločnosť UTIBER Kózúti Beruházó Kft. síce mala v rámci združenia určitý 
podiel za plnenie služby, avšak tento údaj verejný obstarávateľ nepožadoval a taktiež tento údaj nesúvisí 
s cenou za fakturačné plnenie za stavebné práce v rozhodnom období, ktorú verejný obstarávateľ požadoval. 
Spoločnosť UTIBER Kózúti Beruházó Kft. zabezpečovala plnenie zmluvy na uvedenom projekte ako člen 
združenia, pričom ako sme uviedli v Zozname poskytnutých služieb, ktorý bol súčasťou ponuky, každý člen 
zodpovedal za plnenie zmluvy spoločne a nerozdielne t.j. zodpovedal za výkon stavebného dozoru na 
stavebných prácach v rozsahu 100% stavebných prác, ktorý sme aj v zozname referencii - tabuľke uviedli. 
Pokiaľ sa teda verejný obstarávateľ pýta na podiel spoločnosti UTIBER Kôzúti Beruházó Kft. v rámci združenia 
za plnenie služby, je zrejmý len z referenčného listu, pretože tento údaj verejný obstarávateľ nikde v súťažných 
podkladoch nepožadoval a taktiež hodnota poskytnutej služby nebola predmetom minimálnych požiadaviek na 
technickú alebo odbornú spôsobilosť, uvedenú v súťažných podkladoch. 

K bodu „ Ad. 1.4": 
V prípade prekladu referenčného listu. ktorý bol predložený v ponuke (aj napriek tomu, že sa jedná o korektný 
preklad), došlo k nie úplne správnemu zachyteniu, resp. interpretovaniu významu vety v pôvodnom jazyku. 
Výstižnejší a tým pádom aj menej mätúci, avšak nie doslovný preklad, by bol nasledovný: Hodnota stavebnej 
investície, vzťahu júca sa k predmetnej inžinierskej činnosti (myslené k poskytnutému stavebnému dozoru). 
Uvádzame, že hodnota 20 936 592 942,- Ft bez DPH, predstavujúca po prepočte hodnotu 67 538 268,05,- € 
bez DPH, je hodnota za stavebné práce, bez hodnoty inžinierskej činnosti, tak ako je to uvedené v referenčnom 
liste, predloženom v ponuke. Zároveň uvádzame, že hodnota 59 157 032, 77 € bez DPH, ktorá je uvedená 
v Zozname poskytnutých služieb, predloženom v ponuke, predstavuje hodnotu za fakturačné plnenie za 
stavebné práce v rozhodnom období a bez inžinierskej činnosti. 
V súvislosti s Vašou otázkou, že kde v ponuke sa nachádza doklad, ktorým preukazujeme splnenie minimálnej 
hodnoty fakturačného plnenia za stavebné práce v rozhodnom období, si dovoľujeme upozorn iť na skutočnosť, 
že podľa súťažných podkladov je možné túto skutočnosť preukázať čestným vyhlásením. Súčasťou Zoznamu 
poskytnutých služieb, ktorý sa v ponuke nachádza na strane 89, konkrétne pod samotnou tabuľkou je uvedené 
čestné vyhlásenie, v ktorom sa uvádza, že údaje uvedené v tabuľke , týkajúce sa fakturačného plnenia za 
stavebné práce v rozhodnom období, sú správne a pravdivé. Pokiaľ však verejnému obstarávateľovi 
nepostačuje takáto forma čestného vyhlásenia, v prílohe prikladáme čestné vyhlásenie ako samostatný 
dokument. 

K bodu „ Ad. 1.5" : 
V predloženom preklade referenčného listu sa v danom prípade jedná o preklep pri prepisovaní číslice v rámci 
prekladu. Správna hodnota je hodnota 195 512 000,00,- Ft. 
V tejto súvislosti si dovoľujeme poukázať na rozhodnutie ú radu pre verejné obstarávanie č . 4596-6000/2017-
0DI zo dňa 4. apríla 2017. Nakoľko ide o zjavnú chybu v plsaní, ktorej odstránenlm sme preukázali splnenie 
požadovanej podmienky, takáto chyba nemôže zakladať dôvod na vylúčenie skupiny dodávateľov. 

K bodu „Ad. 2": 
Platí vysvetlenie k bodu „Ad. 1.4", týkajúce sa prekladu referenčného listu. Uvádzame, že hodnota 20 936 592 
942,- Ft bez DPH. predstavujúca po prepočte hodnotu 67 538 268,05.- € bez DPH, je hodnota za stavebné 
práce. bez hodnoty inžinierskej činnosti , tak ako je to uvedené v referenčnom liste. predloženom v ponuke. 
Zároveň uvádzame, že hodnota 59 157 032,77 € bez DPH, ktorá je uvedená v Zozname poskytnutých služieb, 
predloženom v ponuke, predstavuje hodnotu za fakturačné plnenie za stavebné práce v rozhodnom období a 
bez inžinierskej činnosti. 
Verejný obstarávateľ požadoval preukázať splnenie požiadavky na odbornú spôsobilosť, vzdelanie a prax 
jednotlivých odborníkov nasledovnými dokladmi: a) profesijný životopis, b) doklad o najvyššom dosiahnutom 
vzdelaní, c) autorizačné osvedčenie a d) referenčný list. Verejným obstarávateľom požadovaná podmienka je 
zrejmá z referenčného listu odborníka, ktorý bol súčasťou ponuky na strane 117, konkrétne v riadku „Celková 
zmluvná cena stavebných prác Projektu v eur bez DPH", kde je uvedená hodnota 67 538 268,05,- € bez DPH. 

K bodu „ Ad . 3": 
V predloženom životopise došlo k administratívnej chybe pri príprave dokladov do ponuky, t.j. pri projekte 
s názvom „Obnova rybníka Jordán v Tábore" malo byť uvedené nasledovné obdobie: 11/2012 - 08/2014. Platia 
údaje uvedené v referenčnom liste odborníka, ktorý bol predložený v ponuke, t. j. Lehota výstavby projektu je 
01/2012 - 07/2014 a Lehota poskytovania služieb odborníka je 11/2012 - 08/2014. 





V tejto súvislosti si opätovne dovoľujeme poukázať na rozhodnutie úradu pre verejné obstarávanie č. 4596-
6000/2017-0DI zo dňa 4. apríla 2017. Nakoľko ide o zjavnú chybu v písaní, ktorej odstránením sme preukázali 
splnenie požadovanej podmienky, takáto chyba nemôže zakladať dôvod na vylúčenie skupiny dodávateľov. 

K bodu „Ad . 4": 
Verejný obstarávateľ pre preukázanie splnenia podmienky účasti vo vzťahu ku Kľúčovému odborníkovi 3 
(Odborník pre technológíu oceľových konštrukcií) k požadovanému odborníkovi požadoval preukázať I predložiť 
okrem iného: .. ... je držiteľom certifikátu - medzinárodný alebo európsky zváračský inžinier, vydaného 
certifikačným orgánom pre certifikáciu osôb vo zváraní alebo ekvivalent" . 
Ďalej verejný obstarávateľ uvádza: ..... V prlpade predloženia iného ako vyššie uvedeného osvedčenia poskytne 
uchádzač vysvetlenie preukazujúce ekvivalenciu predloženého osvedčenia s požadovaným osvedčením." 
Z odôvodnenia použitia danej podmienky účasti je zjavné, že verejný obstarávateľ požadovaním certifikátu 
sleduje oprávnenie potrebné na výkon činnosti odborníka v oblasti zváračských prác. 
Podľa smerníc Medzinárodného zváračského inštitútu (IIW), ktorými sa riadi vydávanie diplomov a certifikátov 
medzinárodného zváračského inžiniera, je za odborne spôsobilú osobu považovaná osoba, ktorá je držiteľom 
diplomu medzinárodného zváračského inžiniera, ktorý sme predložili v ponuke. Samotný certifikát je len 
formálnym dokladom o tom, že si odborník udržuje a rozvíja svoje vedomosti v oblasti zvárania. Nami 
predložený diplom odborníka preukazuje jeho odbornú spôsobilosť vykonávať uvedenú činnosti. Ako je zrejmé z 
predloženého životopisu, ponúknutý odborník má bohaté skúsenosti s takouto činnosťou , čo jednoznačne 
zabezpečuje udržiavanie a rozvljanie jeho vedomostí v oblasti zvárania. 
Verejný obstarávateľ umožnil uvedenú požiadavku preukázať aj ekvivalentným dokladov certifikátu. V zmysle 
ustálenej rozhodovacej praxe UVO, sa za ekvivalent považuje dokument I doklad, ktorý preukazuje splnenie 
požadovaného cieľa. Predložením vyjadrenia Autorizovaného nominovaného orgánu Medzinárodného 
zváračského inštitútu v Maďarsku (Magyar Hegesztéstechnikai és Anyagvizsgálati EgyesOlés - MHtE) máme 
zato, že uvedenú podmienku účasti vo vzťahu ku kľúčovému odborníkovi sme preukázali ekvivalentným 
dokladom, a to v súlade s pravidlami, ktoré stanovil verejný obstarávateľ v súťažných podkladoch. 
Pre potvrdenie týchto skutočností , predkladáme vyjadrenie Autorizovaného nominovaného orgánu 
Medzinárodného zváračského inštitútu v Maďarsku (Magyar Hegesztéstechnikai és Anyagvizsgálati EgyesOlés -
MHtE), ktorý vydal diplom medzinárodného zváračského inžiniera pre odborníka, ktorého doklady sme predložili 
v ponuke. Dovoľujeme si upozorniť, že v opačnom prípade by sa jednalo o zrejmú diskrimináciu 
uchádzačov, ktorých odborníci sú spôsobili vykonávať verejným obstarávateľom požadovanú činnosť, avšak 
takto striktne zadefinovanou požiadavkou by sa nemohli zúčastniť súťaže. 

K bodu „Ad. 5": 
V súťažných podkladoch je síce uvedené, spoločne pre všetkých požadovaných odborníkov, že je potrebné 
predložil' doklad o najvyššom dosiahnutom vzdelaní kľúčového odborníka, avšak tiež je tam uvedené, že vo 
vzťahu k požiadavke na vzdelanie odborníka. Zároveň, ako minimálna požadovaná úroveň tohto odborníka, 
bola verejným obstarávateľom stanovená požiadavka mať za posledných 10 rokov skúsenosť s výkonom 
činnosti inžiniera pre zabezpečenie kvality. V ponuke sme predložili notárom overenú kópiu diplomu, ktorým 
tento odborník získal titul inžinier (Ing.), t.j. minimálny požadovaný titul (inžiniersky titul), nakoľko sme 
inžiniersky diplom vyhodnotili ako minimálnu požiadavku verejného obstarávateľa, ktorou je možné spln iť 
požiadavku na vzdelanie. Pokiaľ však verejný obstarávateľ trvá na predložení dokladu najvyššieho 
dosiahnutého vzdelania, bez ohľadu na minimálnu požadovanú úroveň, v prílohe prikladáme notárom overenú 
kópiu diplomu, ktorým odborník ziska! titul philosophiae doctor (PhD.) 

K bodu „Ad. 6" : 
Pri príprave ponúk sme rozlišovali medzi subdodávateľom ako osobou, ktorej kapacity sa využlvajú na 
preukázanie splnenia podmienok účasti (spomínané tzv. tretie osoby) a subdodávateľov, ktorých kapacity sa 
nevyužívajú na preukázanie splnenia podmienok účasti. 
Verejným obstarávateľom menované spoločnosti sme v ponuke uviedli ako „iné osoby". tak ako je to uvedené v 
§ 34 ods. 3 zákona č . 343/2015, pričom sme ich osobitný zoznam predložili aj v ponuke. V zmysle uzatvorených 
zmlúv o budúcich zmluvách, tieto osoby budeme na uvedené činnosti využívať aj pri plnení predmetu zákazky 
v potrebnom rozsahu. Ak verejný obstarávateľ rozumie týmito osobami aj subdodávateľov (čo v konečnom 
dôsledku aj budú) a pre úplné vyhodnotenie požaduje uvedenie podielov ich plnenia, uvádzame ich v prílohe 
tohto vysvetlenia, formou upraveného vyhlásenia (formulár „príloha č. 5" v súťažných podkladoch). 
V predloženom čestnom prehlásení, že nebudeme pri plnení využívať subdodávateľov sme mali na mysli 
výhradne subdodávateľov, ktorých kapacity nevyužívame na preukázanie splnenia niektorých podmienok 
účasti . Formulár „Príloha č. 5 súťažných podkladov" sme pochopili tak, že verejný obstarávateľ vyžaduje uviesť 
len subdodávateľov, ktorí sa budú podieľať na plnení a ich kapacity nie sú využívané na preukázanie splnenia 





podmienok účasti Zdak> sa Mm nelogické a neptópOrčné, aby vore1ný obstarávoter tladal uviesť osoby 
o ktorých ut ,ná vedomost, !e sa budú poďictať na plnenf (na základe uzatvorených zrnluv o budúcich 
zmluvach) dup.ll~tne aj v PrlJoh~ č. 5. Preto sme vyhläSenlm, že nebuaem.e využ1vaf subdodävaterov rowmoll 
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V SralJslave at)a 20 07 2016 

Prllohy· 
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- C~tt1é vyhlásenie k re-~nm ném listu - ,,Duua Projekt'"' 
Životopi. o-dbomika -
Vyj.uJrenie Ml 111~ 
Notó.1'0111 ovtrcny diplom 
Vyhlásenie o suhdodávkac 
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'<Jt>' ~ SURVEY PLUS 

ZOZNAM POSKYTNLJiTÝ1CH SLUŽIEB 

Názov poskytnuta) slu,iby I s-ffllčný opis: p~dmetu 

rmlu:vy 

nnosť stavebného- dOlom pre projekt 03 2ifina 
(Stráiov) -Žiľi'fla (Brodno) 

V•ík<mi činnc;istí SD n:a díaľnrci v dlÍike 4,25 km. 
Súčasťou st41-vby, realizovanej podľa FID!C, bola 
est:akád:a ľlil diaľllici, 2 mosty, l 1provi1ómv rnost 
a tm1él if'o\raisky Chi met- Fakt11,1račné r,ilnertie za 
stav. pŕáce v ro;chqdnom o'bdobf;. 245 935 830,53 ( 
bez OľJ·l. Podiel ESP Cónsult, s.r.c;,. -tie!l id r\Jli. 
iodi:,ovecJá ~pt1Jočíle a, 11eron:Uelne - t00%, 
č.nnD$ť ~tavebného do1-0ru pre projekt Rl Psmuša • 
Kriváň 

Výkoo činnosti SO oo ryehlostn~J ce-ste v dÍžke 
10,375 km. Sučasťou stavby, realizova11e] podľa 

no1c, bok> 5 križovatiek.,. 13 mos.tov a 13 PHS. 
Fakturafoe plnenie za stav. prace v rozhodnom 
obdobl: 177 960 484,94 ( bez DPH. Podte-1 C&P 
Consult &.r.o. - ,lien zdniž. iodpovedá s.pofočne 
a nerozdielne - 100%. 
Poskytnutié sh.szhy stavebného doz-0tu v zmysle, 
pod'mre-nok FI01C1 tecl\nkkej kontroly a kontrôly 
vypracov>anýd, ptojéktov 11šétktýth stavebných, 
dodláv. prác. pr[ rea'Uzádl projekbJ "Duna Projekt" 

V-ý~on čtnnosU SO n~ swvbe a ~kanštruki;:i, 
prvo.stupňctvvch protipóvôdňových objektov 
a hrád:tl, stabillz.ád~ kórunv hrád.ze, ako aj :stavby 
protipo\lodňoyých vrát vyúst(!nla ptiel'llysl!lnej 
kanalbácle, réalizova,,ej podľa FIDIC. Fakturačrlé 
plnr!'hle :!cl ~Lav. práce \r rozhodnom období.: 59 157 
032,77 € bé!l. DPH. P'od.lel UTIBER Kft. - člen ldrtii. 
zod , o~dá s.poločo~ a nero:zcllelné • 100%. 

Obdobie 

p0,$kytova 
niaslužby 

06/2014 

11/2017 

(J'.ityhié 
lehota na 

o:mámC?nle 
vädJ 

12/2013 

07/2017 

04/2012 

09/2015 

Cena 
póskytnutej 

!ťloiby 

Objédnávat:er I 
Odrbé-ratéľ / S-idlo 

lkont. osoba/t,e,L/e"' 

rnatl 

Národ na diaľniroá 
spoločnost a.s. 

3 083 957,29 Dubravska cesta 14 

( 

bezDPli 

Národná d·Jaľni.rnä 

spoločnosť, a .s. 

1181 SCO OO 
I 

Dubravskä cesta 14 
C 

1 
841 04 Brntis.lava 

bel Ofltcl 

1 709 699,,48 
( 

be1 DPH 

Omiigos Vfzugyi 
Fôigi!ZS,ató.s;á.g 
Márvárw u:. 1/d 
1on sv~pest 

!Dolu !l)odplsany, spJnomoc:fl@ľl~ .zástupca uchádz.af,a týmto oosme--vyhlasujem, že údaje uv!i!den"é v tab-uľkE!, 
týkajúce sa fa ktur.ačného plnenia za stavebné práoo V< r.o2hodl'IOm obdobf, .só !ípcrávn~ a ;prc1vdt1Jé. 

V ~ramlave dňa 19.7.2018-

0soba oprc1vnena ~onať za ucha:dt«1ca: skupZoo 
dodaV9tefov s názvom VOG - Plavebne komory-SO, 
11a iaklatfe s.plnomocmmia 

črnn0$f s.tovPlmoteohnl~ého do10,u p,e proJe~t: "tr1011Jc1a a rnod<!'rnltáel.i 
b~peln-ostl a lntl:lmlty vodneJ cfopravv na vqdnom dlrf t: " 





UTl8ER Kôuíiti Reruházó t<ft.,,. Csóke utca 7-13, 1115 Budal)eff, Maďarsko 

čestné vyhlásenie 

čestn~ vvhtas.ujem, f,12 na zákaz~e s näzvom NPoskytnutlo slutby sta,v1tbného doHru v 1mys:le 
podmienok FIDIC, rtechnlckeJ kotttroly a konttoly vyprac;ovanýffl projektov vš.et.ki'c:h stavebnfdi, 
dodá'II!. prá:e pri re:aUtádE projekti:a "Duna ll>roje'kt ... predstav1.1jo f,11kturaäié plnenl.e z.a stavebná prá<:e 
v rozhodnom 1období. v xmysile- :súiafa9ch podkkldov1 hodnot u S9 157 012,77 t be1- DPH (18 338 
4-43 532,• A: bel DPH~. 

V Budaipešti, 1.9.7-2018 





ŽIVOTOPIS 
Navrhovaná pozícia: Kľúčový odborník 2 (Odborník pre stavebnú časť a zástupca vedúceho tímu STD) 



sm.o, 1s.01.20u, 



PREKLADATEC: 

(FORDfrÓ) 

ZADÁ VA TEĽ: 

(OGYFEL) 

ESP Consult, s.r.o. 
Vkeney 2209/8a, 931 o l Šnm.orm 

ÚRADNÝ ľRliKLAD 'L JAZYK.A MAĎARSKÉHO DO JAZYKA SLOVENSKÉHO 
B.'.l:}.1201 & 

HITESFOŔ.DIT![S MAGYAJlRÓtSZlOVÁK NYEl.VRE 
.~.1}/2018 

Proom(;\ ptcldadu: Vyj P.Clrerd e 
Počet sirán p rekJadaooj Usliny I Počet st.rán pľekladu~ J / 1 
Počet .od.ov:z-.dllných vyhot.ovenf: 1 

A fordftós tárgya: Nyi]atkozaC 
A forditatt dokumeotum oldalaittalt szäma / A fcmlítás o-tdab,inak sziírrm; 1 f 1 
Kiadolt példooyok míma~ l 





M GYAR B EG[SZITSTIECHNIKAI l~S ANYAGVIZ SGÁLATI ľ. G "t' F.:Sfll}f..S 
I NGARISOTf. VERE:t-.l GIING rt)R sen" F.IB~-n;n 1N11„ ttND '\lľ\ l l"ltJ ,\LtRťHľ"í(, 

Ii ::\-CARIAN . .\SSOUAnO,'I m·wCLDDIGTEUĽ'H.)LOGl ,\ ) ,O "11UUllAI I f.M l't , 

J'(l,"tilt:lm: 11431 Budapcs4 
Fogliľtii u, lD- 14 
H··t1t&1l mbtlil''nJmhle.hu 
Web: "ww,m b1:e hu 

UTIBER Kozúti Beruházó Kfl.. 
Kovács László 
1115 B\tdapcsj. 
Csóka u~ 7-11. 

Tisztelt Kovács László kozbeszerzési szaké:rlo úrl 

Tctcfo11: (36-n 769·0056 
ľa~ . (1 n- l) ·1n9.1011 

K&Jl Boru:; 102009M-20214JOS 

148/2018 

2018. 07. l 8·án. kezdeményezték EWE/ľ\VE cliplomávnl rendelkezo 
dolgozójuk dipíomäján.ak tanľtsítását és bekuldték a szi.ilrnéges dokumentu1nokaL 
melyek az djáťás lefolytntásához sz.ilkségesek. A dokun1entmno.k eUenórz.eséL 
eivégeztiik és a tan.ús.íNány kiadását folyamatba belyeztUk. Felhívjuk s2Jvcs 
figyelmuket~ hogy á ·tanúsílväny kladása 30 OOO HUF + ÁFA kôUséggeljá.r. 
Tájékoztatjuk Ôn6ke4 hogy az EWE/[\VE diplomával rendclkezô személy 
álfogó ismeretek.kcJ rendctkczik aJ.cj képes begesztésí fclclôsi (welding 
C)OOrdinator) feladatokat eUátni teljeskärn szakmai is.meretei birtokában. 
Magy.arországon az EWE/IWE diploma Ôľôkérvényu {valid foľ ever) és nem 
kôtclez5 (mandatory) a jogszabállyaJ lefedett teru1eteken, s nem kotelezó mm.ak. 
meglete a szabadpiaci teriUeten sem, az. hogy EWE/1\VE dipiomáva! rendelke-.ro 
igazolja, hogy idoszakonként fej les.zti szakmat képcsségét. 
Tennészetesen Magyarorszá.gon a magyar ANB ajánlj~ hogy a dlpfomával 
rondelkezôk S7.er-ezzék meg 3 évent~ a tanúsUványuk.at azaiz rendelkezzenek 
oJyan dokument.ummal, ami igazolja, hogy az EWE/IWE diploma bfotokosa. a 
kor isrnere:teiveJ rendelkezik és azt kreditpoutokkal igazoHatja de ez nem 
kôtelczô Magyarm·szágon. 

Budapest, 20 L8, jólius 18. 

Údvozlettel: 





Prehlad textu z macrarčiny 

• 

1\ ll\G\ All Ii t:Gl~Zi1f".l:,,'TECHXIKA f ÉS A N \ AC.\'J 1.SGÁ 1.A TI EGYĽS0Lŕ.S ~:r 11Ll'•~kľ1, ~~(lr-liti;i 

;,,tíiinm:j rtu'.IU1Jk) D t1tui tl!J 1110,'j fh sk1Uok/ 
--------ľ~G.ul:1iťLli: \'•,1u,i1',~t"~I' 1.wun·1.1 n;cu~1 ••. 4.1:,.~~11,,l!.HÍIA-:&i~ 

IILX,t. \ilJ .\N ,'\SSOOATIO,"'(QFiWEf Dľ.'\G TOCIIXOLO<;\' ANJ)i\HTF,~l·\I, TF~G 

Po~t<m'i adresa! 1. 14-8- Oud .. ~:sl, 

f .ign:rm-i ilJ l O-1 4. 
E-m:1il: mlne.!.mhJt..hu 
W~b~ w·ww..mJ1ter.bu 

UTIBER Kôzúd Bcruházó Kft. 
Lá__sz1ó Kovács 
11 ! 5 Budapest1 

Csób u. 7-]L 

Vá:,;ený pán László Kovács, odborník verejné obstarávanie, 

'ľ de l'un: (J6- I l 769-0056 
Fax: l:lfl, I) 769· "'!0;.?7 

K&H Bank 10200964-102 1..t2ô.S 

148/20] 8 

Dňa J 8.07.2-018 bola iniciovaná certifikácia diplomu vášho zamestnanca 
isponujúceho diplomom EWE/f\VE s tiež boli poslané dokumenty 

potre né pre uskutočnenie konania Vykonali smo kontrolu dokumentov a 
vydanie certifikátu sme ruvlecm do prebiehajúceho procesu. Upozorňujeme vás~ 
že náklady na vydanie ce1tifikátu sú v sume 30 OOO HUF i,. DPH. 
Informujeme vás, že osoba dis.pouujúca diplon1om EWEIIWE má rozsiah!e 
vedomosti. ktorá je schopná vykonáväť íi lohy zodpovedného zvárača (wel.ding 
coordfoator) s kompletnými odbo111ými vcdomo:lami. 
V Mad1'arsku má diplom E'WEIJWE večnú ptatnosť (v~lid for ever) a ni,e Je 
povinný v oblastiach pokrytých právnymi pfedpismi~ a na úzcmi voľného trhu 
lilie je poviooá ani tá skutočnosť, aby EWEJI\VE diplmnom disponujúca osoba, 
prcuJrnzovaJa, že periodicitne rozvíja svoje odborné vedomost i , 
Samozrejme v Maďarsku, maďarská ANB odporúča, aby si osoby disponttiúce 
diplomom získali každé 3 roky certifikát, ,čiže aby disponovali takým 
dokumentom} ktorý potvrdzuje, že vJastnik diplomu EWB/nVE má aktuálne 
vcdomosti1 pričom to necháva potvrdzovať kreditnými bodmi. ale to nie je 
v Maďarsku povinné. 

V Budapešti. dľm 18. ji tla 2018 01M1*Jc ~l{,ll';r: MAG'f AR. HE< ~F.,ST,ľ'S.TEC-Htfl KAi 
tSA..~V 1\LJVtZSOÄLATľ EGYESOLES 
l l4tl B!lllip.::il. f'ulll[151 a JO.U 

S pozdravo -



1 

! . 
t 
1 
! 



Prekladateľská doložka: 

iPrekllld som vypracovala1 ako prekladateľ zapísaný v z.wmnme 7.nnfcuv, tlmof:nlkov 
a prekladateľov, ktorý vedie Ministerstvo sprnvodlivosti Slovenskej republiky v odbore 
prckfadateľstvo nemecký - maďarský- slovenský jazyk, evidenčné čísl<> prckladale:ľa 
970465. prchlasujem, 1.e ~Hl1.si vcdo.má. nťiisledkov vedome nepravdivého prekladu. 
Preklad Je v dennita.i zoplsaný pod čisfom ·J '> 't 1 c , 1) 

Preklad súhlasí s prekladanou listinou. 

ľ,ordítôi 7Aradék: 

A fordUást a S1:lovák K{,7.társaság lgai.ság1lgyi Minisz1ériuma által ve:a::tctt szakénôi. rolmács 
és lorclitôi jegyzékbcn a né-met - magyar - szlovák nyelv fordítás ~i;akon 970465 
uyilvántnrtási szrí:mou bejegp.ett fo1rdf tóként do,gozt,un kí. Tudatában vagyok a tudatosnn 
barnis fordíuis kôvetkennéa_yeinck. 
A fordítás S7áma a ford ítnsi naplóban: '/ ~ ') / 1.01 i1 

A ford11ás megegyezik a l,efonlított olcimttaJ. 

DolmetSClterklauscl: 
Ich hube die Obe~tztlt'lg als im Verzekbnis von Sachv,erstfindige-n, Dolmetsch~ru und 
Oibcrset7.tt'fl tle!> Justlzmi:nisteňwns derr Slowoki~chet11 Republik. im Fa.eh Deutscll- Uog.arisch 
- Slow11liscb untcr Regisn·je-rungsnummer 970465 i:ingctrngene Ohersetzeri:n vorbereitcL Ich 
bin der Folgen der w.issenllich falscben Obtrsctzw1g bewussr. 
Dic Obersetzuog wird im Dolmerscherlagebuch unter folgendcr Nummer c::ingctragen: q i )t 2 ľ ,'J' 

Oic Obcl'setzlltlk stinmll mil dem tlbcrsetztcn Dokumenl Ubert:in. 
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SLOVENSKÁ REPUBLIKA 
ZI!LlNS,KA UNIVERZITA V ZILIN!E 

1 ., ,, ' Z.mn.a 11. ma1a 2007 

DIPLOM 
o qdelenf vedeck.10-akademiokej hodnosti 

vydm.:nf podla § :100 ods. l v.Hoonll! ~. 131/2002 z. z. a vysokýcb. šlwláclJ. a o zmene ,ai í:EoplaenE 
ntektorých zák.MOV v :zrum.1 nasT«>t.šteh pvedp1s:ov na základ!e rozhodn ... ut1a ·vodocltoJ flady 
Smveb:ne-J flíkulty ZmnskeJ univerzity zo dlhi za„ apdla 2DD7 , .. 

vo vednom odbore: 

36-0:J..fll technológia stavieb 

·I 



V 1/ťtt;/t /isfi~ .sti.. ~j(,\('_,Mol2tt. ť{.ftJltf" txtč4/~ 
f"\r.,.,-_.; , .:.• ,·í .,. ,...,. ..... fr•-J )-1., ~ l 1r;:r/1 

ot,,;;j:1.,jr .-::/}.::;;. ,, íiSW&lr~ r.tllm .~-1..::.J uo..i1.1•'1ri.J 
sťahlo.:i ,::; pt!!!cll~eným or~'n""'m-Lq~~i,} 
lwlini ~ltl:,<J~jľwlm ::-a 'l:: .:-:."d::: ... lislo ~.wr 
W.: i, odpi~ úplny ~~ 
V p~i!dli.,b1flei r>stine eú •leto umtTIV, doplnky, vsovt.;y 
i lfe:~ ~l(11j ,..,.._,_.•••••••••P•••::::::-n,...•o"'•""''"'""-'""'•••'-•"' .. , • ..,.,-.u1ua• 
Na lô'lollôpli ~ nebol) ~ •r.,ki.m.1.n6 Of,l'B.\'V 
MlllÔCI 9 pI1!dl!U&nOU llsUnou. 

- 1 91, JÔl 2018 v 2IllnQ, dAI.I! tlh •••• •. ,. ......... ..-... -,j,,.~,,~ .. , ........ ~ ................... r,ro-, .. ,. 



~ OPRAVOPflOJfK:!1""' 

~ IIESP 
• consult ~ SUí'n' J:Y PLUS 

VYHLASENIE UCHÁDZAČA O SUBDODÁVKACH 

Slwpl rui dodávat,e,ľov: VDG - Ph1vebné ki;;nl'!ocy - SD tv~re-llá 5polačno$ťami: 

DO:PRAVOPROJEl<l, a.s. ESP Consult s.r,o. 
t<ominíiÍri kai 2A, Vk eni y 2209/SA 
832 03 !Bratislava 931 01 Šamori,a 
IČO: 3 J 32 2 OOO IČO: 46 092 404 

Surv,ey plus, s.rr.o . 
Partizánsk a 3263/14 
053 01 Pop.rad 
IČO: 36 785 300 

Dol,J podpísaný zas-tupca uchadiača týmto čestne ,..yhlasuJem, že nc:1 realltácii predm~lu z.\lrntky: 0Člnnosť 
~tavebnotedodckéhe doz-0bJ pre projekt ,,loováclä a moderniz1iti pra 2vvšcnľc 
lbezpef nosti a fnt,en"l:itv vodnej dopravy na vodnom dllee Gahďk0Vťl,"'1r, vyhlás~n:ej verejným 
ol:tsta rávateľom VODOHOSPODÁRSKA VVSfAVBA, ŠTÁTN'i IPO:ONIK so sWlo,1n l<arloveskä 2, 824 04 
Bratislava v Úradnom yestnlku fllrópskej únie č.. 1'12SG5·2018·Sl< zo dltla 31.0~~2018 (201S./S064-l4256S]: 

O sa oe-budú podieľať subdoclJvatC!Jia a ,ooi~ predmet uskt.1 t0Čflime vlastoými kapacitami . 

[21 sa budú J:KH!lerať nastc<lovnf subdodá\l'atella~ 

Úd'aJe o osobe % 
IP. Obchodné ment> a tf o o,pr.ávnei1ru.?1] konať za podial 

Predmet st1'btlod.ívok 
i!. sldlo subdodávat:eľ;i subdod.ivMe ľa2 

1 U:TI BER Kozúti 10554885-
Ser,~názô Kft. 

7112.-113-1 
Csól<a l<ltca 7~13, lt15 
B u:d~pašrt', Macfar:..ko 

2 
Vodo1'1ospo.dáhky 

47116 901 
ro11t-oj a výsta.'VbOt, a.s.. 
NätJfelnl 4, 150 56 
Praha 5-Smfchov. 
česká r~ublit<a 

3 
UT-lESZT Mémôk.i ,é~ 

)0278604-
Sz'Ol1gáltató Kft. 

2-4l 
Ula.s utca ,i_, 1025 

Budapešť.1 Maďar~ko 

V Bratlsla\'é di\a 19'.1.2-018. 
Osoba oprávnená konat Z:iJ uchádlzafa: skupina 
dooávaterov s názvom VOG • Plavebtlé komory - s D, 
na základe spl11ornocnema 

lli:!' 

iz.álca~ke 

0,66 ľJO$kvtnuti~ odborJfíého 
poradenstva a re ferenóného 
lis(u 

11,55 1>0skytnutie ~ľúéoveho 
odbom~ka 2 - OctbomiK pre 
stavebnv Ča5f a zástupca 
vedúceho tlmu STO 

9,24 poskytnutie kľúl:ového 
odbom•ka 3 - Odborník pte 
tl!c:hnólóglu oc:eľovvch 
konšnukdí 

I n:g. Igor Smo, riaditeľ divú.Je Bratislava 111 u 

I tnn'il'I v;~nli> mu~ tr.-f p:1dplJ.1nl.' och;idzafom, lolw !t1111támyn; or$ánom 111J1bo 8morn it~tutitmeho orr,álMI alebo inrcTt r.islUJXIOOI 
m11.\dial;i, ~tori ~ qpr.1111111>:ir~ m:naC 11.mMA u.chám;i~ v nbchorll'lyCI\ 7.Ív.ll~lch IJlt.ihoc!h. 

linnort' 5t:avebnotechnidého cfozoru pre pr11jekt: "lnD'.,ácia a modtirnideía ,_. pre ~výšenie 
l:rntpečnostl a lntel'ltltV lo'Odne,J dopr,svy n11 ,,odnoň'I dMe •• r úc cNo 





DOPRAVOPROJEKT, a.s. 
K(l,1llnärska 2.4 
832 03 .Brnludav~1 3 

PROCES S MANAGEMENT, s.r o 
Gattano11á 13 
811 04 Bratislava 

V$$, hst čisto/zo ctna VybavuJolllnl<i:1 M~ .. 10 a datum 

6693/2910-2018/ Bratislava 16. 08 2018. 

Vec 

Vigsvotlenle ponuky alebo doplnonlc predlozenfch dokladov 

Na zäklade Vašej liadosti o \lysve,tlen e ponuky alebo doplnenio predloiených dokladov (č. 53A/.2018 zo dl\a 
09.0B.2018), dorutenet dňa 10 08.2018. týkajuceJ sa~ ere·ne' súľate s názvom .člnnoat' stav&bnotechnickáho 
ctoz:oru pre proJekt: Mlnovácia a moderniitacla ffl ~ýšenle bez:p~'1osU a intenzity 
v'Qd_noJ dopra\#y na vodnom dtala Gabčikova~ (4605 - MSS, estní O 6512018 - 03.0•t2018), v ktorej nas 
ti.adate o vysvéUenle alebo doplnoote dokladov, Vám k jednoCIJvym bodom predkladáme nasiedo1,1r,é vysvetlenie 
alebo doplnenie dokladov" 

K bodu „Ad. 1": 
Predkladáme doplMný úradny pmklacJ povodlléno dokumentu p,edtoteného v našeJ potiuke a -zároveň 
po!\lfdeníe obJednAvatera pro,ektu to suma.20.936.592.942,- Ft bez DPH botä suma za stavebn6 prace bez iných 
vedJaJšfch néld.ido11. 

J( bodu nAct, 2u ~ 
S vyjadrenlrn obstaravatet'a 1a diplom rrtedzlnárodného zváračského Inžiniera nie ~ e'kvivi'llent sa 
nestototňujeme n.ak~o Podľa s.rMmlc Metttinärodného zvéra~ho inštitútu (IIW) ktorjml sa riadi vydévanle 
d1plomov a certifikátov rnednn~rodného máračského iniir11e<a, U-P. odborne msob,lu osobu povafovana 
oso~, lst:9@ ia držiteľom djpk)mu mei;tzlnérodnéno zvatačského in?~. ktorý smé predložili v ponuke a 
z odóvodnema použitia danej podmienky UČ,c!SIJ Jo zjavné, te vornjny obstarävatef požadovaním certifikátu slBduje 
oprávnu potrobné na v~kon emnosti odbomtka v QJ)lascl ~varačs,k.Vch prflc t.i, <fJpjQm m @O ný doklad, ktorý 
oor.ävQuje 9sobu na vyjsooävanla tŕcht2 p[tle, nak~rtitlkát nie jeJ;1011lm'fl9 na wton tvchto prác ~ predstavuje 
Ion fi In doklad o t že s od mrk udrtuie ? rozylja svoie 1t:e9omosll v obla~ z.väranta Nami ponúknutý 
cxfbomlk " ponuk á bQhaté skúsenosti s takouto émnosfou, čo ~yva z predložerého !&VotoplSU a 
teda ~dnoznatne nami pomiknutý odborník sl teda zab&zpečtlje udrtlava a ro;zvlJä svoje vertotr10Slf v oblasti 
zvill"Snia Rovnako sa nostotoiňujemo s vyjadfénlm obsreravatara, le diplom predstavuje hierarchicky aj 
významo,;o nizšl doti.lael, nal<oľko cerhftkát nie ,e po11it1ný na vykoh ~ehto prác Napriek hore uvedeným našim 
Mdanlam Vftm,predldadame noYti lfJťJ osob\U j, ,, prilohe Dfeg)slad~me všetty pot1Abné doklady, 

_iÍ(,fllll"'Cfl'OIIIIII ~ 
W• J•"1'. 1. ti 
lrL uir Git · 1, ~J.U70 

tlt'mo)] ~ • 
CJP· íJ,J.apra. ~m··ll J-

IČO,lllfflOCO 
o,e· 2om1,mo 
IÔ DP !w.?~411'0 





Záro~ii predkladám~ zmene11ý Nzomam ltľC,čo,.,ýth odbomlkov"'_ zmenený ,..Zoznam [ných osôb 
prostre<lnictvQm klarýd1 .sa preukazuje sp1nenl1! podmienok účas,ti"' a imeó~llé „vytilásení.e 
uc:hildzata o subdor:láv'kach" 

V 8rat15laive dňa, 16.08.2018 

Prflohy~ 

y,g. lg.or šlllo, riaditeľ éllvlzie B-rati$lava Ul 
/ OOPRAVOPROJEKT, a.~. 

špln-omocnen~ zhtupca uchádzača 

Doplnený úra<ln,ý p,re~lad pôiJodného dokumtmtu r.efe-rencie - ,,.Duna Proje!t" 
Potvrd(mié objednávateľi3 proj@ttu - ,.Dima Projekt"' 
Zmluva o \ltavrct( budúcej z.n'lluvy o diel.o - STAVOt<OV, spol. s.r.o. 
Zavärný p.rb.Jub-STAVOKOV, spol, 5. 1!'.0 . 

Nálhíaci :zá:zJ'}ail'I\U zo zoznamu hospodár.sl<ych subJC!:ktov - STAVOKOV, spol. u.o. 
Jednotny ~ VOKOV,spol. s.r.o 
twotopís.........._ 
Refere"rné 115ty 3x -
Oiplom -
Pov-erente z.vá,aičskeh.o teohnológa 
furó~skv zvAračsky rertifikát -­
Zoznam kľúčových odborníkťlv 
Zoznam iných osôb rro-strec':lnictvom ktorých s.a llr<:ukaz.uje .splne.nle t3odmi~nok účasti 
Vyhl~senie uchádzača o stibdodávkatn 
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Hilelea 
'"nÁ1$0fa 

ORSZÁGOS VizťľGYJ FÓ1GAZGA'ľÓSÁG 

ľO 12 BudapC$1.., Márvany utca 
1/d. 

S 1253 Budapest, Pf. 56. 
E-utail: 

REFF.RENCIA IGAZOLÁS 

ii' 2.25-44-00 
Fax: 212-07-73 

Hpnlap: http:/lwww .ovf.hu 

AlulfroU Soml_yó<ly Balázs .toigazgmó, mint az Országos Viztlgyi Fóigazgai6ság - núnt a VIzúgyi és 
ICômyezctvédel.mi KozpoL1ti Ignzgalóság jogutódja, (székhelye: 10 t2 Budapest; M6rvány u. 1/d) 
ny11atk.o7arték:lre jog0:rnlt képviscl5jc a 3 L0/2011. (XlT. 23.) KolJJl,. rc:ndelet l6.§ (2) beke-zd(:s elo· 
frásai szcrint ezc.-nnel ignmlom, hogy a DUNA 2012 Mérnäk Kon1.orcium tag:jávtll, az UTIBER 
Kôzúti Bcrobnz6 Kft-veJ- (.r.;zékhely: 111 S Budapcst, Cs6ka u. 7-] 3.}} mint .Mcgb(zottal „A "Du11a 
rrojeltt'' meg1--i1/ósf1ásárc1 kôtô"tt va/qm.ennyi ffpílésl~ szolgállatdsi 6 1 árubes;.,ertisl sr.er:r.lldésekbe 
foglall munkák FIDIC mérnokl, míis'l.aki ell111rJn.ési ls te.,wl/enKrtisi fe/ÚdaL11innk elldMsa a 
191/2009. (fX.JS.)Korn1. rcndelet e.llffrn~·llh,ak 11t~gfelťl8e11'' urrgyában 20)2_ ápriHs 19-én megb'Í· 
zási s-i.;rzô<lésr kôtottiink.. 

McgbízcS oevc dme! 

Országos VizUgyi Fóigazgrrtó:ság 
l O 12 Budap~1, Márvány utca 1/d 

f Refcrencl:1t adófinformódót nyújtó szewtily, dme, 1clé:rh,et~!tige:. 

J S.omlyódy Baláz.o; foiga:zgató 

J 
Orsz{Lgos Víztigyi fôígazgatóság 
IO 12 Btl<la sl Márvány utca 1/d · 

I A M.,,.,.bízott fellldatiít képezlc az épftôipari kivitclei6i tevélrenységról, az épflé.<i oopló,'61 ós a 
ldvh:el~ési dokumcntáció to.rtalrnáról $7.Óló l 9112009. (IX. 15.) Korni. rendcletben a tervclle11ôr és 
az ~pftési mus-zaki eUcnôr szárnim elóírt, vafamint a FfDIC S7.erinli mérnokl eUótl'tSai n kôvctkez-0k 
szerint; 

• LCôaemúk.ô<lés a léte.sítmény megvalósításrn irtínyuló kôzbcsterzési djó.ľások clókészítésé· 
ben es lebonyolftásába.u. Kózrcmi\kädés a munlaitert1fet átadás-átvételi cljácisbort. 

• A létesitmény megvaló$itására irányuló vtilla1l<ozási, szolgáltnttisi és ~zálHtási s~ódés(ek) 
vélcn1ényczese 

• A tcn•eiésí é:s megvalósitasi utcmtervek íóváh.agyása és teljcs[tl:sénck napro1ečsz 
állilpotban tň1ténô figyclem.mel lcisérése. 

• ľervellenóri folad11tok ellätása, o kiv2tcle'lés1 lervek fe1filvizsgalata, a.z ajánluti 
dokumentáciôban, n létcsilési (építési) engt:délyb~n foglaltalc befortásának, valnminl a b.ató­
sag_i, kczdói és Oz,cmeltetói egyer.t.etések megtônťnténck ellen_ärzése, a ldvitcl~7.ésl 1ervek 
jóváhagyd.sa 

• A prób~U1..emi teľvck fehllvizsgúfnta, égycitetésc a.z llzemi:ltetóveJ és jóv(thngyás. 



• A Jétesítmeny mcgvalósftása wrán folyamatos ~gyuumOkôdés a leeudô 
Cizcme!teCóvel. a szakfelCigyctetet biztí>sító batósägokln1l, a megvalósíttissal érintctt 
uzemcltct&kkcl, kt.-zelôkkd kôzremíikOdés a tebonyolítá<;brui, 

• A létesítmények megvR!ósittssába11 résztvevó Kivitc.IC'Z.Ók. Oz<.meltetók, 
Szakfe!Ugyeletet eflátó hatóságok, valamint szťlkség esettn szakértôk és a Megbízó 
rész-vételével rend~-zeres kooperációs megbcsze1és szervczése és v~zetése. A kooperációs 
mcgbeS?_,élésen wgyalt kerdésekró! és inté2kwésekrôl a helys.dncn jegyzók<Snyv.:t keli ké­
szíte1ú és azt a Megbízó rťsz.ére is mcg kell kuldrmi. 

• A Megbiz6 által moghatiirozott munkarés~k • ioldmunka, beton és vasbeton 
szcrkezetclc, ecéJS?..erkczetek 9 minoségenek cllentirzése, fäggetle1t szakértók, Uletve 
ak:knxiitált laboratórium~)k bcvondsával, belc:értve a gcodé1.iai munkálatok ellenorzését. 

• A kiviteJezés végrcbajtäsáboz :-zukség~ engedélyek meglótének és érv~yességének folya .. 
mates ellenôn.ésc, k0lon6s tekintettel a vállalkozó áhat biztositandó tôttésépítési anyag be­
szet7.hsével és száflitásával k:Dpcsotatos engedélyekre. 

• A Kivitelezés során az elvógzeu leljesítmények szcnódésszerií igaz.olása. 
• A s2olgálmro~i s2er-l.O<lésben foglolt rész- és zárójclentések vélemc:nyezés, az elvégzect 

munka tclJ~ítésénc=k igazolása 
• K6acmtik6dés a sz.á1Htási szerzôdések kcretébc:,n beS'lerz.ctt gépc~ berendczések és fä.l.szc~ 

rdések Mvéte!ébcn és uz Ozemdtetô részére t4)rténä ŕitádásában. és o teljcsítés igazolása 
• Az igazolt tcljes{rmények és a Megbízó áltnJ c15írt pénzilgyi tdjesítésck naprakész. 

nyilvánt:utása. 
• A Vállalkozó által ki:zdeményezeit tervmódosítások, ésszerfä,ítési javasfo:t0k naproicé.~ 

ny11vi\ntartás;4 és vél-lml.ényezése. 
• A klviLclczés során felmorält vnlllllkozói Lóôbletkoltségek indokoltság.ának 

felulvi7Sgálata es vélemény~.ésc. 
• Rendkívufi hdyzetbcn {pL árvi~ idején) cgyťltlmíikôdés az ilJetékes hatóságokkal, u 

kťmnegelózés Hletve kárenybités érdeke-b~n sztlkséges intézkedésck kidolgozásóban és vég· 
rchajtá.sáb3.ll. 

• Az EL támogatással mcgvalósu16 li:tcsiunényckre clóin jclen~k teľvr;zetének 
elkészítése. 

• ·cgy.edévcu~ t!l6reh.lilndás.m jclent~ kószít~~. Megr~ndelô k6rťsére rendkívtni cfórehaladási 
jelentést készít. 

• A VáUalkozó rés1,érc erôirt jelentések véleményezése. 
• K.ô.zremukodé.~ a próbuiizem lebonyolír~ának t:lôkészítésébeo és JebonyoUtásában. nyilat­

koznt t.éld ~ ercdmény~sségróL 
• A mú.szaki átruM.s-átvétt:li elj.arJs elôl<~zítése. k6zrem.úkl5dés a leb<.myolftásban, uz 

átudáSI dokumtmlúció elknorzése és javnslatretel az átvételrôl a Mcgbi7.ó részére. 
• A lé~sílméoy sikel."eS m&zakl átndós-á.Lvétclét ľiovet6en Záróji:lentés készftés a 

Mémok feladatinak h:ljcsitél>-érol és Kóz.remukodés a pénzilgyi lezó.ť'1s munkáiban. 
• S?..<>ros kapcsolat tartása a tájékoztatá.si fefadatot kúlôn szcrz.ôdésbcn elláto PR 

váilallcozóval, k.ozremllkôdés a tájélcoztat6 unyagok kirlolgozásában és részvétd a 
tá;ékoztató tevékcn.ységben, rendeZvénycl<en. 

· • Jogvilák és számlavitók csetébcn, a Mcgbl7ť1 részéri, snlkség,es ~nts-.t.01.gáltatás 
te(jesitése es támogatása a~ cljárfl.s soľán. 

• Kozremfikodés a gamnciáUs idótartam niatl az utó~folillvizsgAJati cljá:rásokban. 
• Kózremílkódés adntszolgálratái;sal a Projekt n1egvalósitfrsa sonín felmerulô fetugyoleti clle­

nóriések. clôkészités~bc~ lebonyolitásában. 
• KOw:m~kôdós a7 uzcmelt~léshez s:zllkségcs gepek, bcrenJcdsek és fols7.crclések átvételé­

oťl. beuzemclésénéJ és teljesitesi igazolás k.ia.<lásó.núl. 
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• Megbízott a fenti feladatokat a: projekt kivitelezéséhez kapcsolódó jótállási idôtartam végéig 
tartozik ellátni 

A mérnoki, múszaki ellenéfri feladatok tárgyát képezo beru!tázás fffbb mííszaki. adatai-

Építési munkák: . 
• Az 1995. évi LVII. tôrvény 1. melléklete Fogalommeghatározásának 5. pontjában meghatá­

rozott elsórendií árvízvédelmi vízilétesítmény, árvízvédelmi toltés építése és rekonstrukció­
ja: 199,5 km, 

• Szivárgó építés: 2,0 km, 
• Tältéskorona s!ábilizáció: 107,74 km 
• Tältéskorona sta1;5i~izáci6 felújítása: 17,27 kn1, km~ 
• Toltést ker~sztezô mutárgyak, zsilipek, szivattyú .telepek felújítása: 25 db, 

• Sió torkolati mú fetújítása: 1. db, 
• Gyôr· iparcsatorna torko!ati á.rvízkapu építése: 1 db, · 

1 • Védelmi kozpont és uzemi épuletek felújítása: · 2db (896 m2) 
) 

: . Árubesze,rzés: 
• Uzemeltetéshez szukséges fenntartógépek és berendezések beszerzése ·s~állítási szerzôdés 

keretében_ - 12 db 

t A beruházás a kovetkezô létesjtmény~ket érintette: 

Észak-Dunántúli Víziigyi Igazgatóság teriiletén·: · · 
~ · . - ÉDU-1. Dunaszentp_ál új védvonal és Mecsér új védvonal 
' - .· ÉDU-2: Gyôr-pkócs tôltésfejlésztés, Iparcsatorna torkolati árvízkapu 

- ÉDU-3: Mosoni-Duna bal part toltésfejlesztés és miítárgyépítés · 
- ÉDU-4: Mosoni-Dunajobb part tôJtésfejlesztés és mutárgyrekonstrnkció 

Käzép-Duna-volgyi Víziigyi Igazgatóság teruletén: . 
·- · KDV-1: Csepel-szigeti toltésen5sítés Tass-Szigetújfalui és Szigetújfalu-Csepel. 

KDV-2. Szentendrei-szigeti építési munkák, szentendre~ szigeti toltéserôsítések és mu­
tárgy. 

1 
i . . 
. Käzép-dunántú.li Víziigyi Igazgatóság teriiletén: 

j 

- KÔDU-1: Sió toŕkolati mútárgy rekonstrukció . 
KÔDU-2: a Dunajobb part Bolcske Báta kôzôtti szakaszának toltésfejlesztése és miitárgy 
és védelnii käzpont rekonstrukciói, 
KÔDU-3: Duna Adony-Ercsi szakaszán betorkolló vízfolyások (VáÍi víz, Szent László pa­
.tak) tčltésrekonstnikciója 

IA!só-Duna-välgyi Vízii.gyi Jgazgatóság teriiletén: 
: - ADU-1: Solt déli országhatár kozotti szakaszán toltés- és mťitárgy rekon_strukció 

•Dél- dunántúli Vízugyi Igazgatóság teriiletén 
- DÉDU-1: Mohácsi szakasz toltés fejlesztés (koronaburkolat) 

A beruházás érintett továbbá 4 nemzeti parkot (Fertô-Hanság, Duna-Ipoly, Kiskunsági, Duna­
Dráva)'6 megye (Gyôr-Moson-Sopron, Pest, Fejér, Bács-K.iskun, Tolna, Baranya) 152 telepiilését és 
S 1 O. OOO lakost. 
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A beruházás az E~ópai Unió támogatásával (KEOP 2. l. l/2F/09-2009-0003) valósult meg. 

Igazoljuk, hogy az UTIBER Kozúti Beruházó Kft. teljesítése az elôírásoknak és a szerzôdésnek 
megfelelôen tärtént. A beruházás teljes folyamatát megfelelô gondossággal tartofta kézben. 

A mérnoki szerzódés ässzege: 5}0.000.000,- Ft + ÁFA 
Ebbôl: a ténylegesen elvégzett feladatok és a Magyar Méľil;ôki Kamara vízi építményekkel kapcso-. 
latos filggetlen tervellenôrzési szolgáltatásoia:~ ajánlott clijszabása. alapján, a tervellenôri' feladatok 
ellenértéke: · . 41.220.000,- ft + ÁFA 

Az UTIBER Kozúti Beruházó Kf.t. teljes részesedése 
a·szerzôdés teljesítésében: 40%, azaz 212.000.000,- Ft + ÁFA 

·.. . . 
Az UTIBER Kozúti Beruházó Kft~ részesedése a távellenórzésen kív.Uh mérnďki, · múszaki ellenori 
feladatokban: · . · . . . _ . 195.512.000,- Pt + ÁFA 

A szerzôdés teljesítése oszthatatlan volt, a konzorciumi tagok egyetemleges felelôsségvállalása mel­
lett tčrtént. 

A mémoki szeŕzódés tárgyát képezô 
építéSJ. beruházas koltsége: 

A beruházás keretében beszerzett áruk értéke: 

. Miíszaki átadás-átvétel befejezése: 
Mérnok rnunkáj ának leiárása: 

· Infonnációt nyújtó személy/tel: 
Lebonyolító kapcsolattartója/tel: 

20.936.592.942,- Ft + ÁFA 

163.017.448;- Ft + ÁFA 

2015. rnájus 14, 
2015. szept. 30. 

. . 
Ezen igazolást az UTIBER Kč:izúti Beruházó K.f t. kérésére adtuk ki, kozbeszerzési pályázat refe-
renciához. · 

Budapest, ·2017. április . ô1 · 
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Ogyi;;zám~ l 1070/Hll 722/2018 

Alulfrott kôzjcgyzóhelyettts tonúsitom, hogy ez a kettô lap,ból áll.6 és négy oldalt 
1a1:t.a1J11a7ió hiteles másolat az el5ttern credctíként felmutatott okimttal ulindeaben 

~ 

e~g)·~Á)t ----·----·----·-·· ... ----·----------·----F-----------·~- ---
B,1daptst, 2018. (kettôe1.er~ti.GeW1yolcad1k) év augusztus hó 14. (tizenT1cgyed1k) napján. 





Preklad do slovenčiny 

Overená kópia 

W 225-44-00 
Fax: 212-07-73 

Honlap:http://www.ovf.hu 

POTVRDENlE O REFERENCII 

Podpísaný Balázs Somlyódy, generálny riad iteľ, právny nástupca Celoštátneho vodohospodárskeho 
generálneho riaditeľstva (Országos Vízugyi Fóigazgatóság), ako aj Centra pre vodohospodárstvo 
a ochranu životného prostredia (Vízugyi és Komyezetvédehni Kôzpont), (sídlo: 1012 Budapest, 
Márvány u. 1/d), oprávnený vydávať vyhlásenia v zmysle ustanovenia§ 16, ods.(2) vládneho nariadenia 
č. 310/201). (XJI. 23.) týmto potvrdzujem, že so spoločnosťou UTIBER KôzútiBeruházó Kft. (sídlo: 
1115 Budapest, Csóka u. 7-13) ako Poskytovateľom sme dňa 19. apríla 2012 uzavreli zmluvu 
o poskytnutí služby staveb11ého dozoru v zmysle podmienok FIDIC, technickej kontroly a kon/roly 
vypracovaných projektov všetkých stavebných, dodávateľskýclt prác pri realizácii projektu „Duna 
projekt" v súlade s usta11ove11iami vltídneho nariadenia č. 191/2009. (IX 15.). 

Názov a adresa Príkazcu: 

Országos Vízi.igyi Foigazgatóság 
1012 Budapest, Márvány u. 1/d 

Adresa, kontakt na osobu poskytujúcu referenciu/informácie: 

Balázs Somlyódy, generálny riaditeľ 
Országos Vízi.igyi Fôigazgatóság 
1012 Buda est, Márvány u. 1/d 
Tel.: 

Úlohou Poskytovateľa boli tieto činnosti v zmysle vládneho nariadenia č. 191/2009. (IX. 15.) 
pojednávajúceho o realizačnej činnosti v stavebníctve, o stavebných denníkoch a o obsahu realizačných 
projektov, predpísaných pre kontrolóra projektov a pre technický dozor, ako aj pre inžinierske činnosti 
v zmysle FlDIC: 

• Spolupráca pri príprave a realizácii účasti vo verejnej súťaži smerujúcej k realizácii predmetnej 
stavby. Spolupráca pri preberacom konaní staveniska. 

• Pripomienkovanie zhotovitel'skej, dodávateľskej zmluvy (zmlúv) pre realizáciu predmetnej 
stavby. 

• Schvaľovanie projekčných a realizačných harmonogramov a denné sledovanie plnenia úloh. 
• Zabezpečen ie projektových kontrolných činností, kontrola realizačných projektov, 

dodržiavania podmienok ponukovej dokumentácie a stavebného povolenia, ako aj 
odsúhlasených dohôd s úradmi, obsluhovateľmi a prevádzkovateľmi, schvaľovanie 
realizačných projektov. 

• Kontrola projektov skúšobnej prevádzky, ich prerokovanie a odsúhlasenie 
s prevádzkovateľom. 



Preklad do slovenčiny 

• Priebe2ná Spolupráca priebehu realizácie stavby s nastávajúcim užívntcl'om stovby a s úradmi 
zabczp~ujúcimi odbomý dozor, s prevádzkovateľmi dotknutými rcali7..1.cfou stavby a 
obsluhujúcimi. 

• Organizovanie a vedenie pravidelných kooperačných rokovonf 1,a účasti Zho.tovi tcľov, 
Prevádzkovateľov. Úradov zobezpečujúcich odborný dozor. O otá2k11c.h prot'Okovariých 
on kooperačnom rokova.ní a o ich rie{ení je. potrebné vyhotoviť ?..ápisnfou a tú je potrebné 
za.~ lať Príkazcovi. 

• Kontrola kvutity časti pnie lU-čených Prikazoom - zemné prňce, betónové a ocefobetónové 
konštmkcíe, oceľové kon~1n1kcie „ n<:.;,:ávislými odborníkmi, reSpektivc z..1.pojen.úu 
akreditovaných laboratórií, vrátart~ kontroly geodetiCk.ých činností. 

• Priebežná kontrola existencie n pfatuosii povolenl potrebných pľe rť:$}ii.:íciu stavby, so 
zvlá.~tnym zreteľoin na povolenia súvisiace St) zabczpečovanín1 a prepravou materiálu pre 
s.tavbu hľád7J Zhotoviteľom. 

• Potvnlw\';:inje reali1.ií-cfo prác v súlade so zmluvou. 

• Posud1.ova.oic- čiastočných a 7.ávereč.ných hlásenj podľa dodávateľsk~j zmluvy, potvrdzovanie 
vykonaných prác. 

• Spolupráca pJ'i preberaní strojov, zarfo<lení a vybavenie zabezpečovaných v rámci 
dodävmeľskýcb zmJUv a pri ich. odov1..dúvnni prevádzkovat"cľovi, a J)OLvrctrovanie ich sp1ocnfa. 

• Deo.mi evidencia potvrdených pluc11í a finančných plnení predpísaných Príkaicom. 
• Denná evidencia pl-Ojcktových zmien, racional izačných mh•rhov Zhotoviteľa a ich 

posudzovaJlie. 

• Ko1ltrolu a posudzov~nk fi 11ančo_ých 11..íkladôv Zllotovileľa n;wi.nc, vzniknutých počas 
realizácie prác. 

• Spe>lupräcn s prí.slušoými úradmi v prípade mimoriadnych situácii (napr. p0&!.s povodJle}. pri 
vypracovávaní a rcaliiovaní potrebných opatrenl pre predchád:r.anie vzniku škôd, ccspekdve 
pre ich zmiemenic. 

• Vyhot0vcnio návrhov predpísaných EÚ 1>re s.tavby re-alizované s podporou EÚ. 
• Vyl1otovenfo štvn•ročn)'ch hlásení ó o.Dprcdovanl. N:-. záktade _pož.i~davky Objed11ávatcfä 

vypracuje min1oriadnc hlásenie o napredovaní. 
• ľripomi~nkovanie hUisc:ní predpfs.aných pre Zhotoviteľn. 
• Spolupráca pri prf1>mve é uskutočtleni skúšobnej prevádzky, kontrola odovzdávacej 

dol..1.)mentácie a podávanie návrhov o preberaní PrUOlZCOVÍ. 

• Po llspešn-0111 1cchnickon1 p,clovzdaní stavby pdprava Z!lvcrečnej správy o sph1eof úloh 
Sravebné·ho dozoru a spolupráca pri -finančnej w.ávietkc. 

• Udrliav.anie ť1z.kyc·h kontaktov s tiľmoa zabezpečujúcou PR nn zákfade sn,mostarnej t.mJuvy, 
spolupráca pri vypnicovávn.ni informaču)'ch materiálov a Očásľ na infonmtčA1ej činnosti , 
podujatiach. 

• V _prípade· pclvuitkých a fi 1la11čných s1>0rO\' poskyLovanie t1 podporn potrebných (1dajov 
Pr{l<a1.oovi v priebehu procesu. 

• Spolupráca pri pn)cc.soch dodatočných kontrol v čase plynutia záručnej doby. 
• Spolupnku poskyfovaolm lldnjov pri prípr:wc a v rámci dowmých akoiJ kontrolných Ottánov 

v priebehu reaUzácie Projektu. 
• S1>0lupráca pľÍ preberaní strojov. :zariadení ťl ich vybaveni:t. potrebn),ch pre prevád2ku, pri i~h 

uvádwní do pre\'ádzky a vydá\lani potva·deni () plnení. 
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• Poskytovateľ je _povinný uvedené lllohy plniť do konca platuostl záručnej doby na Projekt. 

D8le.iľtejšie tedmické údaje i,,vest(cie, kum?, sú predmetom s/ťlvebnlho ,lowru, tec/,l)ickej kontroly: 

Sta\lebnč práce: 
• Stavba. a rekonštrukchi prvostopňovej protipovodňovej vodohospodá.rskej stavby, 

protipovodňovej hrádze podľa bodu č. S - Definícia pojmov, prílohy č. 1 zákono č. LV!l. 
z roku 1995: 199,S km. 

• Stavba d.renážc: 2,0 km, 
• Stabili7.ácia koruny hrádze: 107.74 km, 
• Obnov11 stabilizácie koruny hrádze: 17 ,27 km. 
• Obnova objektov. sta\tidicl. čerpacích sl~míc: 25 ks., 

• Obnova.objektu Ustia rieky Sió: 1 ks, 
• Sta\lba objektu ústia prjcmyselnej kam1li11\cie v Gyôri: J ks, 

• Rekonštrukcia strediska ochrany" prevádzkových budov: 2 ks (896 m'). 

Zabezpečenie tovat'ov: 
• Zabezpečenie strojov :e1 zariadení pre prevádzku a ódržb\l v rámci dodá.viueľskej zmhl'ťy - l2 

1,s. 

lnvosticia sa týkala C)•chto sfavebn}•ch objektov: 

Na úumf Yodo/wspodán;keho ľladiteľstva Se,•ernéhtJ zadum,jsko (Éswk-Dunlmtúli VítfJgyi 

l gazgatósag - éDU):: 
- ÉD-U· I: Nová ochranná línia Dunas1..e.nt1>ál a nová ochrannA líoia Meosér 

E.OU-2: Rozvoj lmldze Gyór-Likócs, Probp(lvodňov6 vrám ústia priemyselnej kanaJizäcic 
éDU-3: RoZ\•oj favobrcžn~j hrádze Mošon.ského Dunaja n stavba objektov 
ÉDU-4: Rozvoj prtwobtclJ1ej hrádze Mošonského Dunaja a rckonštl'Ukcfa objektov. 

Na územi Vodohospodárskeho t1aditeľs1va StredmJh" údolia Duna/a (l(jj:fip-Dtma-VO/gyt Vízfigy; 

Tgazgau)ság- KDV): 
KDV-l: ZosiJnenie hródz.c o.stro\'a Cscpcl Tass~Szigeti1jfa1u a S2.igelújfälu-Cs.e:pel. 
KDV-2: Stavebné práce na ostrove: pri Szentc11dre, zosilnenie hrádze osLrOva pri Sztnte.ndre. 
~ smvebný objekt. 

Nn ~eml Vodohospodá,~·kclto ritr<lilcľstu<1 S,redného wdunajslur (Kdzé.p-Dunántúlf Vitiigyl 

Jgnzgot6ság- KÓDU):: 
Kôou .. ,: Rckonšttukc:i~I objektu úsLitl ľieky Sió. 
KÔDU-2; Rozvoj pr:.wôbrežnej dunajskej hrád,.e v úseku medzi Bôle!tke Bál-a n relcoštrukciu 
objektu fl strediska ochrany. 
KODlJ-3: Jlekonšlnlkcia h.aid.7.e vodných tokov v úsliacich ·v úseku Dunaja Adony„Brcsi (Váli 
vtl1, Szent Los,16 patak) 

Na územ/ Jlodoho,\J)()(fárs~h<> rjaditeľstl,<1 Dolnej éasti údolia Dunaja (Al.W-DtmC1-ViJ/gyl Vfzogy; 

lgo,gor6sdg- ADU): 
ADU·i: Rekonštrukcia hrádze a stavebného objekm v ús,eku medzi južnou č.a~ťou obce Solt 
a štátnou hranicou. 

Nn územi Yodohospcrfňrskaho ripdilel'sl\'<1 Jufodho zadrmaj.\·kn (Dŕ.l-Dunántúli Viziigyl lg<r.gotóság -
DÉDU):: 

- DÉ.DU-1: Rozvoj hrád2e v úsoku Mohács (1>rekrytic koruny lu,ldze) 

T:ito investícia sa týkala 4 ná.rodných parkov (Fc.i16·Hanság. Ouna-lpoly, Kiskunság, Duna-Dráva), 6 žúp 
(Oyôr-8-01>ron„ Pcsf, Fejér, Bács-Kiskun, Tolua. Baranya), 152 obci n 510.00-0 obyvateľov. 
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Táto investícia bola realizovaná za podpory Európskej únie (KEOP 2.1.1/2F/09-2009.0003). 

Potvrdzujeme, že práce vykonané spoločnosťou UTIBER Kozúti Beruházó Kft. boli v súlade 
s predpismi a zmluvnými podmienkami. 

Celková hodnota zmluvy o inžinierskej činnosti : 530.000.000,- Ft + DPH 
Z toho: hodnota skutočne vykonaných činností pri nezávislej kontrolnej projektovej činnosti podľa 
cenového výmeru Maďarskej komory inžinierov v súvislostí s vodnými stavbami: 

Celková účasť spoločnosti UTIBER Kozúti Bcrubázó Kft. 
pri plnení zmluvy: 

41.220.000,- Ft + DPH 

40 %, čiže 212.000.000,- Ft + DPH 

Účasť spoločnosti UTIBER l(ozúti B eruluízó Kft. na úlohách okrem kontrolnej projektovej činnosti, na 
úlohách technickej kontroly: 196.512.000 Ft + DPH 

Zmluva bola nerozdeliteľná, členovia konzorcia ju pl ni li so spoločnou a nerozdielnou zodpovednosťou. 

Hodnota stavebnej investície, vzťahujúca sa k predmetnej zmluve o inžinierskej činnosti 
20.936.592.942,-Ft + DPH 

Hodnota tovaru zabezpečovaného v rámci investície: 163.017.448,- ft + DPH 

Dátum ukončenia technického odovzdávania: 14. mája 2015 
Ukončenie práce Stavebného dozoru: 30. septembra 2015 

Informácie podáva/tel.: 
Kontaktná osoba pre vybavovanie/tel.: 

Toto potvrdenie sme vydali na žiadosť spoločnosti UTIBER Kozúti Beruházó Kft., ako referenciu pre 
účasť na verejnom obstarávaní. 

V Budapešti, 7. apríla 2017 

nečitatelí1ý podpis 

Tamás Solymódy 

generálny riaditeľ 
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Číslo spisu: 11070/H/1722/2018 

Podpísaná notárka dosvedčujem, že táto overená kópia pozostávajúca z dvoch listov 
a štyroch strán vo všetkom súhlasí s dokumentom, ktorý mi bol predložený ako originál. ---

V Budapešti dňa 14. (štrnásteho) augusta roku 2018 ( dvetísícosemnásť) 

Okrúhla pečiatka so štátnym znakom a s textom: 
Dr. Pusztavári Andrea 
NOTÁR 
7. 
BUDAPEŠŤ XI.6. 





Prckhld.ateľská dofo1h 

Preklad som ,,ypmcovalaako pn:.kladali;ľ 7npl.saný v zo:,,,ame znn1cov, tlmočníkov 
a prekla.clateľov, ktorý vedjc Ministerstvo sprn vodlivosti Slovcmskej republiky v odlx>ro 
prekladatcľstvo nemecký- maďarský - slovenský jazyk. ev:ídcnčné čfsfo prekladateľa 
970465. prehla.sujern, že som si vedomá následkov vedome nepravdivého preldadu. 
Preklad je v dennom zapísan$' pod číslom 10351'2018. 

Prekl.ad súhlasf s p1eJdudanou listinou. 

Forclitói z<irndék: 

A fo1df tdst a Szlovák Kozlársosú.g Tgazsd.gugyi Min.isztétiuma á.[tal vcze1en szakértói. 10lmá:cs 
és fordítói jegyzékbeu a némct - magyar szlov(ik _11ydv fordUás smk.on 970465 

-, nyilvántartási számon bejegyzert fordítók6nt doJgoztam ki. Tadatában vagyok a tudatosan 
humis fordítós k6velkezményc:inek. 
A fordltás száma a fordítási rLaplóban: 1035/2018. 

A fordíLás megegyczi.k a lefordilotl ulciJattal. 

Dolmctsc-herklnu.scl: 
Tch habe dic Obcrsetzung als 1111 Vcrzeiehnís von Sachverstllmligcn, DolmeEschcm t.md 
Obc:rsetzero des Jusli1.minísteriurns der Slowak..iscben RcpubJik tm Fach lxlllsch Ungarisch 

Slowakisch unter Regist1iorongs11um1ner 970465 eingctragcne Ohersetzcrtn vorbeťeitel. [ch 
bi11 der Folgcn der wissenllich fulscbcn Úheľsetzung bewusst 
Dic Úberse,zung w:ird im Dolmefschcrragcbuch unter folgcndcr Nutnmeľ cingctragen~ 
1035/2018. 

Die Úbcrsetz1111g stimmt mit dem Obers~tnen Dokument Oberdn. 
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(FORDlTÓ) 

ZADAVATEĽ: 

(OGYFÉL) 

931 O l Šmnorfn 

1115 Budapes~ Maďar-silco 

ÚRADNÝ PREKLAD Z JAZYKA MAĎARSKÉllO DO JAZYKA SLOVENSKÉl 10 
103612018 

JlJTES FORDhiS ~·fAGJ'AR.RÓL SZlOViK NYELVRE 
1036/2018 

Predmet prclcladll! List - potvrdenie 
Počol strán prekladanej listiny I Počet strón prekladu: 1 / l 
Počet odoV7.daných vyhotoven.f: 1 

A fordftás tárgyn: Lovc;I - igazolás 
A forditott dokumcutum oldalainnk S"Zcí.ma IA fordíhls oldalainak száma: 1 / l 
IGadott példó.11yok sz.am.a: l 





Dátum: 
;2018. 08. 13. 

ÚgylratS2ém~ 
l.3759-
0022/2018 
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FOIGAZGATO 

Tärgy:. Duna projekt (KEOP-2.1ť1/2F/09-2009-0003) • Referenda 
{gllzolá-s - Kíegészités tm BER Kft. részere 
melléklet: -

La klts G,yBrgy 
ltgyvezetó r,észé1:-e 

UTIBER Ktizútil Beruhá:zá Kft. 
Budao~ 
Csóka utca 7·13. 
1115 

Tísztelt Ugyvezelo Úll'I 

AluHrott Lán.g lstván rnegblzott fói9az9ató, mlnt az Ors2ágos vrzugyi 
Fóiga.zgató~g (s.zé:khelye~ 1012 6udapest, Márvány u. 1/ d) nyilátkozattételre 
jogosult Upviseloje igazolom. hogy" DUNA 2012 Mémok Konz.orclum tagja, az 
UTIBER l<ozúti eeruhá~ Kft.(szdkhefy~ 1115 eudapest, Csóka u. 7-13.) részére 
„A ''Duna Proje!kt" megvalôs.itására kôtott vaJame,.nnyl Éi,pítési, szolgalt:atásl és 
árub.esierz.ésl sz.erzôdésekbe fogl.!l lt munkák FlDIC mémok4, musiakl eH'enôrzésl 
és tervellenórtésl feladatalnak ellátása a 191/200-9. (lX,15.)Korm. rendelet 
e-15-írásä"lnak megfetelôen" t-itrgyában klóllitott rnferenciaigazolásban ~zerepb5 
építé.st b€?ruházás: 20,936.592,942,- Ft-os kôttsége a kivltele:ésl munkákra 
vonatkozik és nem tart.almaz olyan egyéb jándékos k6ttsé9eket, mlnt például ait 
árubeszerzések, mémokf szolgálta~sok1 projekt menedzsment sz.ot9ált:alások, 
PR feladatok, vagy berutiázás elôkész.ítési Fel<1datók kôltségel. 

Odvozlettel: 

<( ktlzpontl ~'l'Onszám• .i, 36 1 2 2r:i-4400, e1m: 10 L z Budapest, M6rv6ny s..1~ 1/d • lew-!cľm: 1253 BudapeS!1 Pf, S 6 
arm:, íl-drn; !'111~()'!.rf.hu • honlap: WL\I\\!, ovf. hu 





ORSZÁGOS Vtzť)"GYt 
FÓJG'i\ZGAl'ÚSÁG 

lJátum: 
13.08.2018 

Číslo spisu: 
13759-
002!20 l8 

Referent 

GENERÁL:NY RIADITEĽ 

Vec: Du11a projekt (KEOP-2.1.lť2F/09~ 2009-0003) - Referencia 
Pot v.rd<mie - Dophu:nk pre UTIBER Kft. 
J,ríloha: • 

pre tc:onat~ľa 
Gyô 1-gya La'kitsn 

UTTRER K:ôZíí ti Bernházó Kft. 
Budapest 
Cs6ka ul~ 7-D. 
1U5 

Vážený pán konateľ I 

Podpísaný lstvim f....áng poverený generálny riaditeľ, ~ko l.ástupc.a Országos Ví7.0gyi 
'Ffäga7.ga.tóság (sMro: 1012 Budapest, 'Márvány u. l 7d) oprá\'11ený na vydt1rue prehlástní 
po lvrdz.ujcrn,. že suma 20.936.592,942.- Ft stavebnej investícit uvedenej v potvľdení 
referende, ktoré bolo vysmveu,é pre člena DUNA 2012 Mémôk Konzoroium, UTIBER 
Kozúti Beruhazó Kft. (sídlo: 1 J 15 Budepesi, Csóka u. 7·l3.) vo veci vylrnná'V'0.11ia 
inžinierskej, staveb11o~dozomej ômnosti a činnosti projektového kt1ulcolórn FIDIC prác 
uvedených_ vo všetkých .zmluvách o výstavbe. poskyLovnní služieb a znobstru·an1Jt tovaru za 
účelom realiJ..o\•ania nA"' .,Durnt Projektu" v súlade s predpismi nariadenia v!ády č. l 91/2009. 
(1X 15.) sa vzfäbuje na realíračné stavebné .rm.\ce a neobsahl1j c žiadne iné vedľnj šic; náklady, 
a.ko natlrfklnd níildady zaobstarania tovam, url:inierske služby, .služby proJektového 
manažmc,Jtu, PR úloby alebo µr(pravné úlohy iavestíeie. 

S pozdravom~ 
/pečiatka, podpis/ 

István Láng 
poverený generálny riaditeľ 

ľ'.!~1red1)n: +J.6 112544(10 - n.drc...;a; L012 Bu.dnpest. Má.tväny u.!ca llil - kc~p:111~1!nli ndrcsa: 12'.3 Bu.d11ptL11;1, l'C. 56. 
Ľmnil: uvrre,9,·ťn11 - ink-mcl: www.ovfJw 





Prekladateľská doložk~ 

P.rcl.dad som vyp,racovala ako preklndateľ zapísaný v zo~namc znalcov, tlmočníkov 
n prekl~ľov. ktorý vedie .Ministerstva spravodlivosti Slovenskej republiky v odbore 
prekladateľstvo nemecký- ma.ďmsl'j - slovcru;ký jazyk. e-vidcnčné číslo prekladaleľa 
970465. prehla~-ujcm„ i.c som si vedomá následkov vedome nepravdhrého pľckladu. 
Preklad je v dennJku zapísaný pod číslom l 03612018. 

Preklad s(tlúasí s prekladanou listinou.. 

Fordítói 7.ársdék; 

A fordftás~ a Szlová.k KOz.1ársasá~ lga:t.'lágflgyi Minisztériuma által vez.ctert s-t..akértói> tolmács 
és fordítói jcgyzékben a némct magyru: - szlo vák nyelv forditás szakon 970465 
nyilvô.nm:ruW szňmon bejegyzet:t fortl.ftóként do!goztnm ki ľudaú\han vagyok a tudatosa11 
hruni.s fordícás ltovetk<:1.ményeinek. 
A fordítás S7.átna a fordítási naplóban: I036/2018. 

A fordítá..~ megegyezik n. lcforditott okimttal. 

Dolmotscl1erk.lnuscl: 
Ich habedie Obersc~;tWJg nls im Vcrzeicbnic; von $achversfändigc11, '1Jolmctschem und 
Úherset7.em des Justizn1inisteriums der Slowakiscben Republík im Fach Dcutsch- Ungarisch 

Slownkisch unter Regisirierungsnurnmcr 970465 cingetrngene Úberset:r.erin vorbereitei. feb 
bin der Folgen der wissentljch fulsehcn ObcrselZUUg bc'\\lussl. 
Die Cberset7 .. ung wircl. im Dolmetscherlage-huch unter folgender Nummer ciogetragen: 
I0361201S. 

Die Obcrsetzung stumnl mit d~m fib~l'Setzten 'Dokument u.ooreln. 





V zmysle ustanovenia § 34 ods. 3 zákona č. 343/2015 Z. z. preukazujeme touto zmluvou o uzavret í 

budúcej zmluvy o dielo skutočnosť, že budeme mať k dispozíci i na plnenie zmluvy technické a odborné 

kapacity subjektu označeného ako budúci dodávateľ. 

ZMLUVA O UZAVRETÍ BUDÚCEJ ZMLUVY O DIELO 

uzatvorená podľa§ 289 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej 
len „Obchodný zákonník") 

Budúci objednávateľ: 
Obchodné meno: 

Sídlo: 

Zápis v OR: 

Právna forma: 

štatutárny orgán: 

V zastúpení: 

DOPRAVOPROJEKT, a.s. 
Kominárska 2,4, 832 03 Bratislava 

Okresný súd Bratislava 1, Odd.: Sa, Vložka č.: 378/B 

akciová spoločnosť 

predstavenstvo 

Ing. arch. Gabriel Koczkáš 

predseda predstavenstva a generálny riaditeľ a.s. 

Ing. Igor Jakubík 

podpredseda predstavenstva a výrobný riaditeľ a.s. 

Ing. Martin šutka 

člen predstavenstva a ekonomický riaditeľ a.s. 

Osoby oprávnené rokovať vo veciach : 

obchodných: Ing. Igor Šillo, riadite ľ divízie Bratislava III 

technických: Ing. Igor Šillo, riaditeľ divízie Brat islava III 

Bankové spojenie: 

č. účtu: 

IBAN: 

IČO: 

IČ DPH: 

Budúci dodávate ľ: 

Obchodné meno: 

Sídlo: 

Zápis v OR: 

Právna forma: 

štatutárny orgán: 

V zastúpení: 

SK 2020524770 

STAVOKOV, spol. s r . o. 

Brnianska 12/2934, 911 01 Trenčín 

Okresný súd Trenčín, oddiel: Sro, vložka č . : 318/R 

spoločnosť s ručením obmedzeným 

konat elia 

Ing. Ivan Čahoj 

konateľ 

Ing. Miroslav Koptík 

konateľ 

Ing. Miloš Bučány 

konateľ 

Osoby oprávnené rokovať vo veciach : 

obchodných: Ing. Ivan Čahoj, konateľ 
technických: Ing. Ivan Čahoj, konateľ 

Bankové spojenie: 

Č 
,v 

. uctu: 

IBAN: 

IČO: 

IČ DPH: SK 2020385818 

(ďalej len „budúci dodávate!"') 
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Vyššie uvedené subjekty jednotlivo označovaní ako „budúci objednávater• a „budúci dodávateľ', 

spoločne potom ako „zmluvné strany", uzatvárajú nižšie uvedeného dňa, mesiaca, roka nasledovnú 
zmluvu o uzavretí budúcej zmluvy o dielo. 

(ďalej len „ zmluva") 

1. Predmet zmluvy 

1. Zmluvné strany zhodne konštatujú, že vo Vestníku verejného obstarávania č. 65/2018 zo dňa 
03.04.2018 pod číslom 4605 - MSS, bola vyhlásená verejná súťaž s názvom „Činnosť 

stavebnotechnického dozoru pre projekt: " Inovácia a modernizácia re 
zvýšenie bezpečnosti a intenzity vodnej dopravy na vodnom diele Gabčíkovo" (ďalej len „ projekt"}, 
pričom verejným obstarávateľom je VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, ŠTÁTNY PODNIK, Ka rloveská 
2, 842 04 Bratislava-Karlova Ves, IČO: 00156752 (ďalej len „obstarávateľ"). 

2. Budúci objednávateľ a budúci dodávateľ sa zaväzujú, že po splnení všetkých podmienok podľa 
článku II. tejto zmluvy najneskôr 10 dní pred dňom zahájenia prác na projekte, uzatvoria zmluvu 
o dielo, v ktorej budúci dodávateľ bude mať pozíciu poddodávateľa, ktorý bude zabezpečovať práce 
definované v článku II. tejto zmluvy (ďalej len „ zmluva o dielo"). 

3. Budúci objednávateľ vyzve budúceho dodávateľa na uzavretie zmluvy o dielo a to najneskôr 3 dni 
pred posledným dňom na podpísanie zmluvy o dielo podľa podmienok uvedených v ods. 2 tohto 
článku. Súčasťou výzvy bude návrh zmluvy o dielo s obsahom definovaným touto zmluvou. 

II. Podmienky uzavretia zmluvy o dielo a jej obsah 
1. Podmienkami, za splnenia ktorých je možné požadovať od druhej zmluvnej strany uzatvorenie 

zmluvy o dielo v lehote podľa čl. 1. ods. 2., sú nasledovné skutočnosti: 
a) podpis hlavnej zmluvy o dielo medzi obstarávateľom a budúcim objednávateľom pod ľa čl. 1. 

tejto zmluvy, 

2. Základný obsah zmluvy o dielo bude nasledovný: 
a) predmetom zmluvy o dielo bude záväzok zmluvných strán podieľať sa spo ločne na plnení 

projektu, pričom predmetom zmluvy o dielo bude i splnenie povinnosti uvedených v čl. III. ods. 
1 písm. a) a ods. 2 písm. a) tejto zmluvy. 
Ďalej predmetom zmluvy o dielo bude oskytnutie kľúčového odborníka 3 - Odborník pre 
technológiu oceľových konštrukcií 

b) cena prác budúceho dodávateľa bude urcena v zm uve o ,e o. 
c) obsahom zmluvy o dielo budú všetky zmluvné záväzky budúceho objednávateľa voči 

obstarávateľovi uvedené v hlavnej zmluve o dielo. 

III. Povinnost i zmluvných strá n 
1. Budúci objednávateľ sa zaväzuje, že: 

a) pri plnení projektu bude spolupracovať s budúcim dodávateľom, aby jeho odborníci dostali 
všetky potrebné informácie, vecné prostriedky a právomoc k vykonávaniu svojich úloh. 
Podrobnosti tejto povinnosti dohodnú strany v konečnej zmluve o dielo. Spolupráca umožní 
uplatnenie odbornej kvalifikácie a skúseností odborníkov budúceho dodávateľa so 

zabezpečovaním prác, 
b) bude bez zbytočných odkladov písomne informovať budúceho dodávateľa o tom, že obdržal 

oznámenie o prijat í ponuky a že uzavrel hlavnú zmluvu o dielo. 

2. Budúci dodávateľ sa zaväzuje, že: 
a) v zmysle zmluvy o dielo sa bude podieľať na organizácii a riadení prác na projekte a poskytne 

odborné zázemie a odborné skúsenosti svoje aj svojich pracovníkov, 
b) odovzdá budúcemu objednávateľovi svoje doklady k preukáz.aniu kvalifikácie minimálne v 

rozsahu požadovanom podmienkami verejnej súťaže, všetky tieto doklady budú úplné a 

pravdivé a neuvedie nimi budúceho objednávateľa do omylu, 
c) nevykoná nič, čo by mohlo zmariť alebo podstatne sťaž i ť uzavretie hlavnej zmluvy o dielo. 

Obe strany sa zaväzujú, že budú vzájomne spolupracovať a vyvinú všetko úsilie, aby zmluva o dielo 
bola uzatvorená v obojstranne záväznom termíne podľa čl. 1. ods. 2 tejto zmluvy. 
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lV. Zäv-0Nlf11é usta~enl-a 
1. Tóto zmllNo nac:jobii,da pl-atnosť a účtonosť jej podpis~ním opravňenýml zásttJp(ami oooch 

zmluvný,c-h strán. Je \l"'(ltotoven~ v troch rov11oplsoch. pričom hždä w strJ ,1 obcErži Jeden li'OVfloprs a 
Jeden rovnopí~ bt1de súč~ťou po,,ukv budúceho objer;Jriavateľa vo verejni:ij sú.ťa!! 

2. r~eoodellteľflOll sú~sťou imluvy sú dokumentv o<:lovzdané io strarty STAVOKOV, spol. s II', o .. 
k vernjnej s.ú ťaži. 

3. Túto zmluvu mo!n-o meni( lell pi5,0mnýmí~ c,fälťlva„ýml dodatkami. 

vTrenčine. dľia 0!).05.2:018 

Ing. Ivan t atioj 
Koru.tel 
STAVOKOV, s.pof. s r. o. 

Lng. Miros.1av kOplík 
Konater 
STAVOE<OV, ~p()I. s t. o. 

v Bratisfave, dňa 09.Cl.'!j.2018 

.......-- ~gÓr ŠJl lo 
. ~I t@ľ d lvlzle Bratis•ava 111 
DOIPRAVOPROJEKT, a.s. 
na základe plnomocenstva 





Od: Obchodné meno: 
Sídlo: 
Zastúpená: 

IČO/ IČ DPH: 

ZÁVÄZNÝ PRÍSĽUB 

STAVOKOV, spol. s r. o. 
Brnianska 12/2934, Trenčín 911 01 
Ing. Ivan Čahoj, 
Ing. Miroslav Koptík, 
Ing. Miloš Bučány. 
34 108 777 / SK2020385818 

Zapísaný: Obchodný register Okresného súdu Trenčín, oddiel: Sr., vložka č. 318/R 

Komu: Obchodné meno: 
Sídlo: 

DOPRAVOPROJEKT, a.s. 
Kominá rska 2,4, Bratislava 832 03 

Zastúpená: Ing. arch. Gabriekl Koczkáš, predseda predstavenstva a generálny riaditeľ, 

Ing. Igor Jakubík, podpredseda predstavenstva a výrobný riad iteľ, 

IČO/ IČDPH: 
Ing. Martin šutka, člen predstavenstva a ekonomický riaditeľ. 
31 322000/SK2020524770 

Zapísaný: Obchodný register Okresného súdu Bratislava, oddiel: Sa, Vložka číslo: 378/B 

Vo veci: Splnenia podmienok účasti týkajúcich sa preukázania technicke j alebo odbornej spôsobilosti vo verejnej 
súťaží : 

„Činnosť stavebnotechnického dozoru pre projekt: " Inovácia a modernizácia 
bezpečnosti a intenzity vodnej dopravy na vodnom diele Gabčíkovo" 

re zvýšenie 

vyhlásenej verejným obstarávateľom : VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, STATNY PODNIK, Karloveská 2, 842 04 
Bratislava-Karlova Ves, IČO: 00156752, vo Vestníku verejného obstarávania č. 65/2018 zo dňa 03.04.2018 pod číslom 

4605 - MSS. 

V zmysle§ 34 ods. 3 zákona č. 343/2015 Z.z . o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej 
len „zákon č. 343/2015") a na základe poskytnutých odborných kapacít (poskytnutie kľúčového odborníka 3 -
Odborník pre technológiu oceľových konštrukcií) podľa podmienok uvedených v oznámení o vyhlásení verejného 
obstarávania Vám týmto STAVOKOV spol. s r. o. dáva záväzný prísľub na poskytnutie svojich odborných kapacít 
potrebných pre splnenie podmienok účasti v oblasti preukázania technickej alebo odbornej spôsobilosti Vašej 
spo ločnosti v predmetnej verejnej súťaží podľa § 34 zákona č. 343/2015 a podmienok stanovených verejným 
obstarávateľom v súťažných podkladoch vzťahujúcich sa k predmetnej verejnej súťaží. 

Tento záväzný prísľub na poskytnutie našich odborných kapacít pre Vašu spoločnosť Vám zároveň udeľujeme tiež pre 
prípad úspešnosti ponuky Vašej spoločnosti ako záujemcu, resp. uchádzača v uvedenej verejnej súťaží, t.j. týmto 
prísľubom sa STAVOKOV spol. s r. o. zaväzuje, že pri plnení konkrétnej zmluvy, ktorú Vaša spo ločnosť ako úspešný 
záujemca, resp. uchádzač v predmetnej verejnej súťaž í uzatvorí s verejným obstarávateľom ako objednávateľom, 
bude môcť Vaša spoločnosť reálne d isponovať s našimi odbornými kapacitami, nakoľko našu odbornú spôsobilosť 
využívate týmto na preukázanie technickej alebo odbornej spôsobilosti Vašej spoločnosti ako záujemcu, resp. 
uchádzača v predmetnej verejnej súťaží v zmysle§ 34 ods. 3 zákona č. 343/2015. 

STAVOKOV spol. s r. o. tiež vyhlasuje, že tento náš záväzný prísľub je zároveň súhlasom na poskytnutie našich 
odborných kapacít (poskytnutie kľúčové ho odborníka 3 - Odborník pre technológiu oceľových konštrukcií) pre 
preukázanie splnenia podmienok účasti týkajúcich sa technickej alebo odbornej spôsobilosti Vašej spo ločnosti v 
predmetnej verejnej súťaži v zmysle § 34 zákona č. 343/2015 a v zmysle podmienok stanovených verejným 
obstarávateľom v podmienkach účasti, resp. súťažných podkladoch k predmetnej verejnej súťaží. 





V prípade, 1.e poriolleai Vošej spo1očrtO$tl at<o zäujemcu, resp. ud1ádU1ea v prt:!dmetnej vt?reJneJ sllťatl butle Caspeš.na, 
platnosť a ú8nr10!.ť tohto prisfubu trvá d"alej (v zmys!e vyššie uvedeného~, a to počas ceľe] doby trvcmiai 7mluvy 
o poskyb1utí sJulliy u2.a'-lretej medzi uchiidiačorn fl veréjnym ~,bscarávataľom. Vopaťnom prípade náš prísl'ub 
a záväzok vyplývaj~cl t tohto pr,lsfo bu straca platnosť. 

v Trenčfne, dna 09.05.2018 

tng. Ivan čal\oj 
konatl!í 
STAVOi(OV, spol, s r. o. 

IHg. Mll"oslav Koptík 
lmnateľ 

STAVOKOV. 5pol. ~ r. o. 





Náhľad záznamu zo zoznamu hospodárskych subjektov 

vedený úrndom pre verejné obstarávanie podľa§ 152 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene 
a doplnení nlektorý<:h zákonov v znení neskorších pl'edpisov 

údal• o hospodárskom subjekte zapísané ku dnu: 15.08.2018 

Obchodné meno/Názov: SfAVOKOV, spol. s r.o. 

Sídlo/Miesto podnikania: Brnianska 12/'293.4 
Trenčín 

IČO: 

Stav: 

Registn1foé číslo : 

Platnosť zápls.u od: 

Platnosť zápisu do: 

Dátum zmeny údajov: 

ZoJ:nam osôb: 

Spôsob konania: 

Predmet podnikania 

34108777 

ZapísanY 

20l7/4-PO.C9l95 

12.04.2017 

l2.04.2020 

13.04.2018 

Ing. Ivan Čahoj. člen štatutárneho orgánu 
Ing. Miroslav Koptll<, člen štatutárneho orgánu 
JUDr. Eva Kubaská, člen dozorného orgánu 
Jozef Koprivi\anslcý, člén dozorného orgánu 
Ing. Mil~ Bučány, člen štatutárneho orgánu 
Ing. tadislav tábi, člen dozorného orgánu 

v mene spoločnosti konaj !'.! a podpisujú vždy dvaja konatelia spoloč.ne. 

• kúpa tovaru za učelom Jeho d~lšleho predaja, 
• vykonávanie bytovYch a občianskyť.h stavieb, 
- výroba kovových výrobkov, 
- cest,,á nákladná doprava, 
.. poskytovanie služieb ~utožeňavom, 
.. os:tatnl! vzdelávanie -školenia. 
- ztimoč.n.klVo, 
• výroba kovových konštrukcií a Ich častí, 
• výroba kovovýc.h konštrukcii, 
- výroba ko„.iových prefobrlkátov pre stavby • 
• vykonávanie priemyselných shwleb, 
• pr(pravľté práce pre stavbu, 
- stavba stn>šných konšlrukclí a pokrývačské p~ce. 
- vnlltorné stavebné práce, 
• tesárstvo, 
• vyroba stavebných prvkov z betónu, 
• plynolnštalatéfstvo, montáž plynových zariadení, médiurn zemný plyn, 
• elektroinštalácie, 
• výroba, montAž, oprova a údr7..ba elektrických ze1rhsden1 s napälfm do 1000 V vrátane bleskoi:vodov a 
rozvádzafov nlikeho nap~tla do 500 A v objektoch bez nebezpečenstva vý1,ocilu, 



• montáž káblových rozvodov. 
- vodoinštalatárstvo, 

• výroba drevených obalov a výroba jednodud'lých výrobkov z dreva v rozsahu voľných ohlasovadch živnosti • 
• maloobchodný ptedaj pohonných hmôt, 

• prenájom stavebných a demolizaéných strojov a iariadení s obsluhuj1k lm personálom. 
~ prenájom motorových vozidiel. strofov, pri.strojov a dopravných zariadení bez obsluhujúceho personálu, 
- predaj, 6držba a oprava motorových vozidiel, 
.. činnostJ v oblastí nehnuteľnos.tí. sprosttedkovanie nákupu a predala nehnuteľnosti, 
- prenájom nehnuteľnosti • 
• podnlkatelské poradenstvo (s výnimkou činnosti úetovných POradcov). 
- účtovníctvo, 
• výskum trhu, 
• činnosf organizačoýd1 a ekonomlci<ých potadcov. 
• čistcnfe budov. 
• vykonávanie Inžinierskych .stavieb a mostov. 
- montáž kovových konštrukcií, 
• ubytovade služby bez poskytovania pohostinských činnosti 

Doklady preukazujúce splnenie podmienok účasti týkajúce sa osobného 
postavenia 

Podmlen~a účasti 
podľa 

§26 §32 ods.l DNh dokladu Vydal/a Dátum Číslo dokladu ocl<>.l zákona f. vydania 
z.ikona 343/2015 
č. z. z. 
25/2006 
z. z. 

§32 ods. l o) výpis z obchodného Okresný súd 17.07.2017 .~40033/2017/R 
regtstra Trenčín 

~32 ods. 1 a) výpis z registra trestov 
/Ing. Ladislav Čábl) 

Register trestov 
Genor.llnej 

27.04.2017 Al4R02KlAQS7 

pr<1k.uratúJY 
Sloveilskej 
repuoíiky 

§32 ods.l a) výpjs z registra trestov Register trestov 29.03.2017 AIOlHIA!OLNN 
(Ing. Miloš 8ufäny) Generálnej 

prokuratúry 
Slovenskej 
republiky 

§32 O<ls. 11) festnévyhláseflie 06.03.2017 

§32 ods. 1 a) výpis? reglstrn tresto'I 
OUDr. Eva Kubaskál 

Register trestov 
Genérálnej 

25.02.2017 AJOlHHBlKQKC 

prokuratóry 
Slovenske; 
republilcy 



Podmitml<a útastl 
podľa 

§26 ~ 2 ods.1 Druh dokladu Vydal/a Diltum Číslo dokladu 

ods.1 zAkona l. .ydnnla 

zákona 343/2015 
l. z. ;c. 

25/2005 
z. z. 

§32 ods. la} výpis 2 rngistra trestov Register trestov n .02.1011 AIOOI HHAAD29T 

(Jozef ~optiw,anský) Generálnej 
prokuratúty 
Slovenskej 
republiky 

~32 ods.1 a) výpis z registra trestov Register trestov 21.02.2017 AIOlHH9QQTOT 

(Ing. Ivan Cahoj) Generálnej 
prokuratúry 
Slovenskej 
republiky 

§32 ods. la) výpis z Registra trestov Register trestov 21.02.2017 Al01M9QR2AE 

pre právnickú osobu Generálnej 
prokuratúry 
Slovenske! 
republiky 

§32 odS. 1 a) výpis i registra trestov Register trestov 20.02.2017 AIO!HH9HDOAX 

Ung. Miroslav Koptfk) Gene~lnel 
prokuratúry 
Slovenskej 
repubílky 

§32 ods. 1 bi potvrdenie Sociálnej Sociálna 14.02.2017 25574·2/2017-TN 

poisťovne poisfovňa, (TN-7794/2017) 
pobolka Trenčín 

§32 nds. 1 b) potvtdenic zdravotne! DÔVERA 13.02.2017 PV17017053 

poisťovnP. 2dravotnä 
poisťovňa, a.s .• 
poboCka Nitra 

§32 ods. l dl potvrdenie súdu Okresný súd 10.02.2017 KP 178/2017 

(konl<ur>) Trenl ín 

§32 ods. 1 d) potvrdenie súdu Okresný súd 10.02.2017 KP 17l!l2017 

(reštrukturallz~ia) TrenUn 

§32 ods. l b) poNrdcnle zdravotne} Union zdr<1votn~ 09.02.2017 20171000347 

poisťovne pols!ovňa a. s. 



Podmienka daistl 
podľa 

§26 i32 ods,l Dnih dol<J•du Vydali• Dátum Člslo dokladu 
ods,1 zákona t. vydania 
zákona 343/2015 
t. Z, z. 
2512006 
z. :r~ 

§32 ods. 1 b) potvrdenie zdravotne} Všeobe<ná 09.02.2017 P00117100020S 
poisťovne zdravotná 

potsfovňa, a. s„ 
pobočka Trenlfo 

§32 ods. l Cl potvrdenie daňového Daňový úrad 09.02.2017 \0024548112017 
úradu Trenčín 

§32 ods. 1 d) potvrde.níe sódu Okresný sťld 09.02.2017 7NcON2902J2017 
(likvidácia) Trenčln 



JEDNOTNÝ EURÓPSKY DOKUMENT - FORMULÁR v.1.00 

Časť I : Informácie týkajúce sa postupu verejného obstarávania a verejného 
obstarávateľa alebo obstarávateľa 

V pľÍpade postupov verejného obstárá:vania, v kto1ých bola výzva na súťaž uverejnená v Uradnom vestníku 
Európskej únie, sa informácie požadované v čast i I zobrazia ·automaticky za predpokladu, že na vytvorenie 
a vyplnenie j ednot11.ého európskeho dokumentu pre obstarávanie sa použije elektronická služba jednotného 
európskeho doku'nientu pre obstarávanie1• Referenčné číslo príslušného ozilámenia2 uverejneného 
v Úradnom vestníku .Európskej únie: . 

Ú. v. EÚ S číslo 142565-2018-SK, dáttim 31.03.2018, strana 064 
Číslo oznámenia v Ú. v . EÚ S: 2018/S 064-142565 
Ak v Úradnon:ľ vestníku· Európskej !fflie nebo.la uverejnená žiadna výzva na . súťaž, verejný obstarávateľ 
alebo obstarávateľ ·ínusf v~pln,iť informácie umožňujúce jednoznačnú identifikáciu postupu . verejného 
obstarávania. 

V prípade, keď nie je potrebné uverejnenie oznámenia v Úradnom vestníku Európskej únie, uveďte ďalšie 
informácie umožňujúce jednoznačnú identifikáciu postupu .verejného obstarávania (riapr . . · odkaz 
na uverejneni~ 11a v11útroštáti:tej úrovni). [ .. :, ....... ] 

INFORMÁCIE O POSTUPE VEREJNÉHO OBSTARÁVANIA 

Informácie požadované v časti I sa zobrazia automaticky za predpoklad1.1 , že na vytvorenie a vyplnenie 
jednotného európskeho dokumentu pre obstarávanie sa použije spomínaná elektronická služba jednotného 
európskeho do~umeritu pre obstarávanie. Ak sa t ieto informácie nezqbraz;ia automaticky, musí ich vyplniť 
hospodársky subjekt. · · 

Ideu ti:fikácia obstaráva teľa3 Odpoved': 

Názov: Vodohospodárska výstavba, štátny podnik 

O aké obstaľávanie ide? Odpoveď: 

Názov alebo skrátený opis obstarávania4 Cinnost' stavebnotechnického dozoru pre projekt: 
"Inovácia a modemizáci- re 
zvýšenie bezpečnosti a intenzity vo nej opravy na 
vodnom diele Gabčíkovo 

Evidenčné číslo spisu, ktoré pridelil r vereJny PM/507/VV 
obstarávateľ alebo obstarávateľ (ak sa uplatr'\uje)5: 

všetkých oddieloch jednotného európskeho dokumentu pre obstarávanie 

I Útvary Komisie bezplatne sprístupnia elektronickú službu jednotného európskeho dokumentu pre obstarávanie 
verejným obstarávateľom, obstarävateľom , hospodárskym subjektom, poskytovateľom elektronických služieb 
a iným zainteresovaným stranám. 
2 V prlpade verejných obstarávateľov : buď predbežné oznámenie používané ako prostriedok vyzvania na 
súťaž, alebo oznámenie o vyhlásenl verejného obstarávania. V prípade obstarávateľov : pravidelné 
informatívne ozn:tmenie použ(vané ako prostriedok výzvy na súťaž, oznámenie o vyh lásení verejného 
obstarávania alebo oznámenia o existencii kvalifikačného systému. 
3 Informácie, ktoré majú byľ prevzaté z oddielu I bod I. I príslušného oznámenia, v prípade spo ločného 
obstarávania uved'te mená všetkých zúčastnených obstarávateľov. 
4 Pozri body fl. l. l a 11. l .3 príslušného oznámenia. 
5 Pozri bod 11. l. l príslušného oznámenia. 
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Časť Il : Informácie týkajúce sa hospodárskeho subjektu 

A : INFORMÁCIE O HOSPODÁRSKOM SUBJEKTE 

Identifikácia: Odpoved': 
Názov: STAVOKOV, spol. s r.o. 
Identifikačné čís lo pre DPH, ak sa uplatňuje: SK20203 85818 

Ak sa identifikačné číslo pre DPH neuplatiíuje, [ J 
uveďte ich národné identifikačné čís lo, ak sa 
vyžaduje a je uplatniteľné. 

Poštová adresa: Brnianska 12/2934, Trenčín 911 01 

Kontaktné osoby6: .... Telefón: 
E-mail: stavokov@stavokov.sk 
Internetová adresa (webová adresa)( ak je k www.stavokov.sk 
dispozícii): 
Všeobecné informácie: Odpoveď: 

Je hospodársky subjekt mikropodnik7
, malý alebo 

stredný podnik? P' Áno rNie 

Len v prípade, ak je obstarávanie vyhradené8: je 
hospodársky subjekt chránená pracovná dielňa, r Áno rNie 
„sociálny podnik"9 alebo zabezpečí plnenie zákazky 
v rámci programov chránených pracovných miest? 
Ak áno, 

aký je zodpovedajúci percentuálny podiel zdravotne [ ........... ) 

postihnutých alebo zncvýhodnených pracovníkov? 

Ak sa to vyžaduje, uveďte, do ktorej kategórie alebo [ ........... ] 
kategórií zdravotne postihnutých alebo 
znevýhodnených pracovníkov patria príslušní 
zamestnanci? 
V príslušných prípadoch: je hospodársky subjekt 
zapísaný v úradnom zozname schválených P' Áno íNie í Neuplatňuje sa 
hospodárskych subjektov alebo má rovnocenné 
osvedčenie (napríklad v rámci národného 
fored)kvalifikačného systému)? 

6 Poskytnutie informácie o kontaktných osobách toľkokrát, koľkokrát je to potrebné. 
7 Porovnaj odporúčanie Komjsie zo 6. mája 2003 týkajúce sa definície mikropodnikov, malých a slredných 
podnikov (Ú. v. EÚ L 124, 20.5.2003, s. 36). Táto informácia sa vyžaduje len na štatistické účely . 
Mil<ropodnilcy: podniky, ktoré zamestnávajú menej než IO osôb a ktorých ročný obrat a/alebo celková ročná 
súvaha neprekračuje 2 milióny EUR. 
Malé podniky: podniky, ktoré zamestnávajú menej ako SO osôb a ktorých ročný obrat a/alebo celková ročná 
súvaha neprekračuje JO miliónov EUR. 
Stredné podniky: podniky, ktoré nie sú mikropodnikmi an i malými podnikmi a ktoré zamestnávaj ú menej 
ako 250 osôb a ktorých ročný obr at nepresahuje 50 miliónov EUR a/alebo celková ročn á súva ha 
nepresahuje 43 miliónov EUR. 
8 Pozri oznámenie o ponuke, bod ll l. 1.5. 





Ak áno: 

Odpovedzte na zvyšné časti tohto oddielu, 
oddielu B a v pr íslušnom prípade oddielu C tej to 
časti, v pťípade potreby vyplňte časť 
V a v každom prípa de vyplňte a podpíšte časť 

Vl. 

a) Uveďte názov zoznamu alebo osvedčenia 
a v príslušnom prípade príslušné číslo 
zápisu alebo osvedčenia: 

b) Ak je osvedčenie o zápise alebo osvedčenie 
k dispozícií v elektronickom formáte, 
uveďte: 

c) Uveďte odkazy, na ktorých je založený 
zápis alebo osvedčenie a v príslušnotn 
prípade klasifikáciu získanú v úradnom 
zozname 1°: 

d) Vzťahuje sa zápis alebo osvedčenie na 
všetky požadované podmienky účasti? 

Ak nie: 

Vyplňte navyše aj chýbajúce info rmácie v časti 
IV, oddiely A, B, C alebo D, a to podľa potreby 

Len ak sa to vyžaduje v príslušnom oznámení 
alebo súťažných podkladoch: 

d) Bude môcť hospodársky subjekt poskytnúť d) 
osvedčenie, pokiaľ ide o pla tbu príspevkov 
na sociálne zabezpečenie a daní, alebo 
informácie, ktoré verejnému obstarávateľovi 
alebo obstarávateľovi umožn ia získať toto 
osvedčenie priamo prostredníctvom prístupu 
do vnútroštátnej databázy v ktoromkoľvek 
členskom štáte, ktorá je k dispozícii 
bezplatne? 

3 

a) Zoznam hospodárskych subjektov vedený 
naÚVO 
Registračné číslo: 2017/4-PO-C9195 

b) https://www.uvo.gov.sk/udaje-o­
hospodarskych-subjektoch-vedene­
uradom/zoznam-hospodarskych-subjektov-
45e.html 

c) § 32, ods. 1, písm. a) až t), zákona č . 

343/2015 Z.z. 

d) 
r Áno P'Nie 

P' Áno rNie 

Ak je príslušná dokumentácia 
v elektronickom formáte, uveďte: 

dostupná (webová adresa, vydávajúci orgán alebo subjekt, 
presný odkaz na dokumentáciu): 

Forma účasti: 
Zúčastňuje sa hospodársky subjekt na postupe 
obstarávania spoločne s inými subjektmi 11? 

[ ........... )[ ... .. ...... ] [ .. ......... ][ ....... .... ] 
Odpoveď: 

í Áno 17 Nie 

9 To znamená, že jeho hlavným cieľom je sociálna a profesionálna integrácia zdravotne postihnutých alebo 
znevýhodnených osôb. 
10 Ak existujú odkazy a klasifikácie, tak sú uvedené v osvedčení. 
11 Najmä ako súčasť skupiny, konzorcia, spoločného podniku alebo podobne. 
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Ak áno, zaistite, aby príslušné ostatné subjekty poskytli osobitný formulár JED pre obstarávanie. 
Ak á no: 

a) Uveďte úlohu hospodárskeho subjektu a) [ ........... ] 
v rámci skupiny (vedúci subjekt, subjekt 
zodpovedný za osobitné úlohy .. . ): 

b) Uveďte iné hospodárske subjekty, ktoré sa b) [ ........... ] 
zúčast:Jfojú na postupe obstarávania 
spoločne: 

c) V prípade potreby názov zúčastnenej c) [ ........... ] 
skupiny: 

Casti Odpoved': 
Ak je to uplatniteľné, oznámenie častí, o ktoré sa [ ] 
hosoodársky subjekt chce uchádzať: 

B : INFORMÁCIE O ZÁSTUPCOCH HOSPODÁRSKEHO SUBJEKTU 

V príslušnom prípade uveďte meno a adresu osoby oprávnenej zastupovať hospodársky subjekt na úče ly 

tohto ostu u obstarávania: 

Zastúpenie, ak existuje: 
Celé meno; 
Doplnené dátumom a miestom narodenia, ak sa 
vyžadujú: 

Pozícia/zastupujúci: 

E-mail: 

Ak je to potrebné, uveďte potrebné informácie 
o zastú ení ·eho formu, rozsah, účel. .. ): 

Odpoveď: 

1. Ing. Ivan ahoj 
2. Ing. Miroslav Koptík 
[ ........... ] 

I. konateľ 

2. konateľ 

stavokov@stavokov.sk 

V mene spoločnosti konajú a podpisujú vždy dvaja 
konatelia s oločne. 

C : INFORMÁCIE O VYUŽÍVANÍ KAPACÍT fNÝCH SUBJEKTOV 

Dôvera: Odpoveď: 

Vyltž[va l10spodársky subjekt kapacity iných 
subjektov, aby mohol splniť podmienky účasti 

stanovené v časti IV a prípadne kritéria a pravidlá 
rAno r Nie 

stanovené ďalej v časti V? 

Ak áno, predložte. samosta'tný formulár jednotného eLu·ópskeho dokumentu pre obstará van ie, v ktorom budú 
uvedené informácie požadované v oddiele A a B tejto časti a časti lfi pre každý z príslušných subjektov, 
riadne vyplnený a s podpisom.príslušných subjektov. 

Upozorňujeme, že tento formulár by mal zahŕňať aj technikov alebo technické orgáily, ktoré priamo 
nepatria k podniku ho~pod~rskeho subjektu, najmä tých, ktorí zodpovedajú za kontrolu kvality, a v pripade 
verejnýc!1 zákaziek na práce by mal zabŕt'íať teclmikov alebo technické orgány, na ktoré sa môže 
hospodársky subjekt obrátiť so ~iadosťou o vykonanie práce. 
Pokiaľ je to relevantné pre špecifickú kapacitu alebo kapacity, ktoré hospodársky subjekt využíva, uveďte 
i1úormácie v časti IV a V ore každý z príslušných subiektov 12• 

12 NaprUdad technické orgány zapojené do kontroly kvali ty: Časť IV oddiel C bod 3. 





D: INFORMÁCIE TYKA.TÚC6 SA SUBDODÁVATEJ:OV, KTORYCH 
KAPACITY HOSPODÁRSKY SUBJEKT NEVVŽIVA 
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(Tento 6ddleJ sa \t)'l)ln( t~n ľttdy, n.k tieto informncic \!)'!Slove.ne vyladu.le ve.rejn)• olistimlvatc1' nie.bo 

obstnr:ivateJ-' . 

Subdodávatcli.a: Odnoyed': 
Má h<.>S-podársky subjekt v ll01ysle zadať niektorú 
časť zákaiky trethn Str.lllä.nľ? r Áno íNie 

Ak áno íl poki3ľ ~,í z.m\me, uverl"tezoznn.m 
oavrhovaných subdodáv,ueľov: 
r .......... .l 

Ak nrejný obslorávatcľ alebo obstarih•atcľ vyslovene poinduje tieto in!ormáci.e okrem i11formá<.:.ií 
" h>tnto oddiele, uved'te inform~cie požadovane v odd1eloch A á B tejto Části n fasti m pre každého 
' "'ro každll z l<attoórif• z. nríslušn"ch iubdodävatel'ov. 

Čast' ill: Dôvody na vyhll!enie 

A: DÔVODY TÝ-KAJÚCE SA ODSÚDENIA Z.A TRESTNÝ ČIN 

V člónku 57 ods. 1 si:nernice 20M/l4/EU sa stílnQ\ľujú tieto dôvody vylúčcn,ia.; 
1. Účasf v tločjncclc.cj ()rganiz.icjiu; 
2. Korupc.i.111 .. ; 

3. ľodvod"; 
4. Teroristické trestné činy alebo trestné-činy spojene s tetoľlsti~~mi činnosľimi 16; 
5. Práuíe špinavých pe1\azí a fo~aucovanic terorizmu17; · 
6. Detská nräca a int ľonnv obchodo\•ania s ľuďmi 13: 

' ' Ako sa V)incd:wje v článku l r•mcovCbo rcYJ.hodnuti!I Rady 2008134 IISVV 1 bi. oklóbm -ioos o boji 1>mli 
organlio,•anému zfo~iJm (Ú. v. EO L 300, 1 l ,11.200JI, s. 42), 
1_. Ako su vymedzuje v člänku 3 OohO\'OJU o boji proli k()(l;1tlcii úradnfkov Euľópskych !.poločensliev alebo 
ô:ť00J)ikov člcnslcycb štó.tov Eut'Ópskej únje (Ú. v. E.S C l9S, 2S.6.1997. s. 1), a v elAnl.:u 2 o~.s.. 1 ,imcovaio 
rozbodm1tia R~d)' 20()3/568/SVV i. 22. júla 2003 o boji proti korupcii v s-(1kromnóm sektoľc {U. v, EÚ L 192., 
31.7.2003'1 s. S4). Tento dô,'Od na vytú0t11!e :mhfi'm aj korupciu v z.mysle \1n\úro~tátnych práwl)'Ch predpisó\' 
ve1-ejného obMarávatcfä (obstar:\Villcľa) alebo hospod4rskeho subjeklu, 
IS V 1.my:de elänku I OolH)Yoru o oc.J11an,e finantných záujml)Y Eu1'6pskych spoločenstiev (0. v. E.."> <.; 3 tG. 
21.11.199;, ,. 48). 
'' Ako sU \')'medzené v t'láukoch I a J r41ncovtho ro1.hoclnu1ia Rad)' 1, 13. júna 2002 o boji proti ltrori2mu (Ú, v 
F.S L l64. 22.6.2002. t, )). Tenlo dôvod na V)'l(1čenio zuhi1)3 aj podneoo\·nnio alebo 11a11omáhanie alebo 
1ia,•ádz1.mie a.lebo pohs o spách,mie ttescnčho č.ln11 v s(ilade s tlártkom 4 u,<edeoého rámcov6ho rozbodnuJi:l. 
11 Ako sa vymcch.ujt v článku l smernice l!urópskcbo paria1nen1u a Rtldy 201)5(60/l!S z 26. októbra 2005 
o eredcMdzani \<yUŽÍ:\'ílllia finnnčnfhl) $}'Stému"" 1\čcly pmni11 Sldna,•ýob peMzl a ľin0Jtoovat1ia t..-rolizniu (Ú. \'. 

EU L 309. 2$. 11.2005, s. 15). '* Ako sa vymedz.uje. v t.lánku 2 smemloe E.lrrópskdto pt1tlllmcntu á R:uly 201 lf.36J'EÚ z5. apľíla 2011 
o prevencii obchodo\'iUlbl s ľ1,1ďml a boji proti 1ttm11 a o ochrane obetí obcbod<>"anio, k1oroo sa nahrád,;i 
1-ämcovó ,othodnutie l~dy 2002/629/SVV (Ú. v. Gú , . 101, 15.4.2-0l l, s. 1), 





Dôvody týkajúce sa odsúdení za trestný čiu 
podľa vnútroštátnych ustanovení 
vykonávajúcich dôvody uvedené v článku 57 ods. 
1 smernice: 

Bol samotný hospodársky subjekt alebo osoba, 
ktorá je členom jeho správneho, riadiaceho alebo 
kontrolného orgánu alebo ktorá v 110m má právomoc 
zastupovať, prijimať rozhodnutia alebo vykonávať 
v ňom kontrolu, konečným rozsudkom odsúdený 
z jedného z uvedených dôvodov rozsudkom 
vyneseným najviac pred piatimi rokmi, alebo 
v prípade ktorého sa lehota vylúčenia stanovená 
priamo v rozsudku naďalej uplatňuje? 

Ak á no, uveďte20 : 
a) dátum odsúdenia, uveďte, o ktoré body I až 

6 ide a dôvod odsúdenia, 
b) totožnosť osoby, ktorá bola usvedčená~ 
c) pokiaľ sa sta novuje priamo v rozsudku: 

V prípade odsúdenia prijal hospodársky subjekt 
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Odpoveď: 

í Áno P'Nie 

Ak je príslušná dokumentácia dostupná 
v elektronickom formáte, uveďte: (webovú adresu, 
vydávajúci orgán alebo subjekt, presný odkaz na 
dokumentáciu): 

[ ..... .. .... ][ ........ . .. ][ ........... ] 19 

a) dátum:[ ], bod/body: [ ), dôvody: [ ] 

b) [ ........... ) 
c) dÍžku obdobia vylúčenia. [ ........... ] a príslušný 

bod/body [ ] 

Ak je príslušná dokumentácia dostupná 
v elektronickom fonnáte, uveďte: (webovú adresu, 
vydávajúci orgán alebo subjekt, presný odkaz na 
dokumentáciu): 

[ ........... ][ ........... ][ ........... ]21 

opatrenia, aby sa preukázala jeho spoľahlivosť í Áno I Nie 
napriek existencii relevantného dôvodu na 
vylúčenie22 (,,samo očistenie")? 
Ak áno, opíšte prijaté opatrenia23: f. .......... l 

19 Zopakujte toľkokrát, koľkokrát je potrebné. 
20 Zopakujte toľkokrát, koľkokrát je potrebné. 
21 Zopakujte toľkokrát, koľkokrát je potrebné. 
22 V súlade s vnútroštátnymi ustanoveniami, ktorými sa vykonáva článok 57 ods. 6 smernice 2014/24/EÚ. 
23 Vysvetlenie by so zreteľom na povahu spáchaných trestných činov (presné, opakované a systematické ... ) malo 
ukazovať p1imeranosť prijatých opatrení. 
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B: DÔVODY TÝKAJÚCE SA PLATBY DANÍ ALEBO PRÍSPEVKOV NA SOCIÁLNE 
ZABEZPEČENIE 

Platby daní a lebo príspevkov na sociálne Odpoveď: 
zabezpečenie: 

Splnil hospodáľsky subjekt všetky svoje povinnosti 
týkajúce sa platby daní a lebo príspevkov na p- Áno I Nie 
sociálne zabezpečenie, a to v krajine, v ktorej sídli, 
ako aj v členskom štáte verejného obstarávateľa 
alebo obstarávateľa, ak ide o inú krajinu, ako j e 
krajina sídla? 

Ak nie, uveďte: 
a) Krajinu alebo príslušný členský štát 
b) Príslušnú sumu 
c) Spôsob stanovenia tohto porušenia 

povinností 

1. Prostredníctvom súdneho alebo 
administratívneho rozhodnutia: 

- Je rozhodnutie konečné a záväzné? 

- Uveďte dátum odsudzujúceho rozsudku 
a rozhodnutia. 

- V prípade odsúdenia, pokiaľ sa stanovuje 
p riamo v rozsudku, aj dÍžku obdobia 
vylúčenia: 

2. Inými pros t ried kami? Spresnite: 

d) Splnil hospodársky subjekt svoje povinnosti 
tým, že zaplatil alebo uzavrel záväznú 
dohodu s cieľom zaplatiť splatné dane a lebo 
príspevky na sociálne zabezpečenie vrátane 
akýchkoľvek prípadných vzniknutých 
úrokov alebo sankcií? 

Dane 

a) [ ..... ...... ] 
b) ( ... ........ ] 

cl) í Áno íNie 

r Áno íNie 

-[ ........... ] 

- [ ........ ... ] 

c2) [ ........... ] 

r Áno rNie 

Ak áno, uveďte 

podrobnosti: 
[ ........... ] 

Pťíspevky na sociálne 
zabezpečenie 

a) [ ..... ...... ] 
b) [ ..... .. .... ] 

cl)r Áno íNie 

r Áno í Nie 

- [ ........... ) 

- [ ........... ] 

c2) [ ....... .... ] 

r Áno rNie 

Ak áno, uveďte 
podrobnosti: 
[ ........... ] 

Ak príslušné dokumenty týkajúce sa platby daní (webová adresa, vydávajúci orgán alebo subjekt, 
alebo príspevkov sociálneho zabezpečenia sú presný odkaz na dokrnnentáciu)24: 

dostupné v elektronickom formáte, uveďte: [ ........... ][ .......... . 1[ ........... ] 

24 Zopakuj te toľkokrát, koľkokrát j e potrebné. 
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C: DÔVODY TÝKAJÚCE SA KONKURZU, KONFLIKTU ZÁUJMOV ALEBO 
ODBORNÉHO POCHYBENIA 25 

Upozorňujeme, že na účely tohto obstarávania mobli byť niektoré z nasledujúcich dôvodov 
na 'vylúčenie presnejšie vymedzené vo vnútroštátnom práve, v príslušnom alebo súťažných 
podkladoch. Vo vnútr(Íštátnych právnych predpisoch sa preto môže napríklad ustanoviť, že pojem 
,,závažné odborné pochybenie" sa môže vzt'ahovat' na niekoľko rôznych foriem správania. 

Informácie týkajúce sa prípadného konkurzu, 
koníliktu záujmov alebo profesionálneho 
pochybenia 

Porušil hospodársky subjekt, podľa jeho 
vedomostí, svoje povinnosti v oblasti 
environmentá.lnebo, sociálneho a pracovného 
práva26'! 

Nachádza sa hospodársky subjekt v niektorej 
z týchto situácií: 

a) úpadok, alebo 
b) konkurz alebo likvidácia, alebo 
c) prebieha vyrovnávacie konanie alebo 
d) je v akejkoľvek podobnej situácii 

vyplývajúcej z podobného konania podľa 
vnútroštátnych zákonov a iných právnych 
predpisov27 alebo 

e) jeho aktíva spravuje likvidátor alebo súd 
alebo 

f) jeho podnikateľské činnosti sú poi.astavené? 
Ak á no: 

Uveďte podrobné informácie: 
Uveďte dôvody, prečo je hospodársky 
subjekt napriek tomu schopný plniť 
zákazku, pričom sa zohľadnia platné 
vnútroštátne pravidlá a opatrenia týkajúce sa 
pokračovania podnikateľskej činnosti za 
týchto okolností28? 

Akje príslušná dokumentácia dostupná 
v elektronickom fonnáte, uveďte: 

2s Pozri článok 57 ods. 4 smernice 2014/24/EÚ. 

Odpoveď: 

r Áno P"Nie 

Ak á no, prijal hospodársky subjekt opatrenia, aby sa 
preukázala jeho spoľahlivosť napriek existencii 
dôvodu na vylúčenie (,,samo očistenie")? 

ÁnoD Nie O 
Ak prijal opatrenia, opíšte prijaté opatrenia: 
[ ........ ... ] 

r Áno f7 Nie 

- [ ........... ) 
- [ ........... ] 

(webová adresa, vydávajúci orgán alebo subjekt, 
presný odkaz na dokumentáciu): 
r .... ....... ][ ..... ...... 1r ........... 1 

26 Ako je uvedené na účely tohto obstarávania vo vnútroštátnom práve, v príslušnom oznámení alebo 
v súťažných podkladoch alebo v článku 18 ods. 2 smernice 2014124/EÚ. 
27 Pozri vnútroštátne právo, príslušné oznámenie alebo súťažné podklady. 
28 Tieto informácie sa nemusia uviesť, ak vylúčenie hospodárskych subjektov v jednom z prlpadov uvedených 
pod písmenami a) až f) je povinné podľa platného vnútroštátneho práva bez možnosti výnimky, keď je však 
hospodársky subjekt schopný realizovať zákazku. 





Dopustil sa hospodársky subjekt závažn ého 
odborného pochybenia29? 

Ak áno, uveďte podrobnejšie informácie: 

Uzatvoril hospodársky subjekt dohody s inými 
hospodárskymi subjektmi s ciel'om narušiť 
hospodársku súťaž? 

Ak áno, uveďte podrobnejšie informácie: 

9 

í Áno P'Nie 

[ ...... ..... ] 
Ak áno, prijal hospodársky subjekt samočistiace 
opatrenia? 

r Áno íNie 

Ak prijal opatrenia, opíšte prijaté opatrenia: 
r. .......... 1 

r Áno P' Nie 

[ ........... ] 

Ak áno, prij al hospodársky subjekt samočistiace 
opatrenia? 

Áno O Nie O 
Ak prij a l opatrenia, opíšte prij até opatrenia: 
r ........... , 

Vie hospodársky subjekt o akomkoľvek konflikte 
záujmov3° z dôvodu jeho účasti na postupe r Áno 
obstarávania? 

P' Nie 

Ak áno, uveďte podrobnejšie informácie: 
Poskytoval hospodársky subjekt alebo podnik 
súvisiaci s hospodárskym subjektom poradenstvo 
verejnému obstarávateľovi alebo obstarávateľovi 

alebo bol iným spôsobom zapojený do pľÍpľavy 
postupu obstarávania? 

Ak áno, uveďte podrobnejšie informácie: 
Stalo sa hospodárskemu subjektu, že 
predchádzajúca verejná zákazka, predchádzajúca 
vereJna zákazka s obstarávateľom alebo 
predchádzajúca koncesná zmluva bola ukončená 
predčasne, alebo že došlo k škode alebo iným 
porovnateľným sankciám v súvislosti s touto 
predchádzajúcou zákazkou? 

Ak áno, uveďte podrobnejšie informácie: 

Môže hospodársky subj ekt potvrd iť, že: 
a) nie je vi1mý zo závažného skľeslenia pri 

[ ........... ) 

í Áno P-Nie 

[ ........... ] 

r , Áno P-Nie 

[ ......... .. ] 
Ak áno, prijal hospodársky subjekt samočistiace 
opatrenia? 

rÁno rNie 

Ak prijal opatrenia, opíšte prijaté opatrenia: 
r. .......... 1 

29 V prípade potreby pozri definície vo vnútroštátnom práve, príslušnom oznámení alebo v súťažných 
podkladoch. 
30 Ako sa uvádza vo vnútroštátnom práve, príslušnom oznámení alebo v súťažných podkladoch. 





predkladaní informácií vyžadovaných na p Áno r Nie 
overen ie neexistencie dôvodov na vylúčenie 
alebo splnenia podmienok účasti; 

b) nezadržal takéto informácie; 
c) môže bezodkladne predložiť podporné 

dokumenty požadované vereJnym 
obstarávateľom alebo obstarávatel'om a 

d) nenáležite neovplyvňoval rozhodovací 
proces verejného obstarávateľa s cieľom 
získať dôverné informácie, ktoré môžu 
poskytnúť nenáležité výhody v rámci 
postupu verejného obstarávania, alebo 
z nedbalosti neposkytol zavádzajúce 
informácie, ktoré môžu mať podstatný 
vplyv na rozhodnutia týkajúce sa vylúčenia, 
výberu alebo zadania zákazky? 

10 

D: INÉ DÔVODY NA VYLÚČENIE, KTORÉ MÔŽU BYŤ STANOVENÉ VO 
VNÚTROŠTÁ1NYCH PRÁVNYCH PREDPISOCH ČLENSKÉHO ŠTÁTU VEREJNÉHO 

OBSTARÁ V A TEĽA ALEBO OBSTARÁ V A TEĽA 

Cisto vnútroštátne dôvodv vvlúčenia Odpoveď: 

Uplatňujú sa čisto vnútroštátne dôvody vylúčenia, 
ktoré sú špecifikované v príslušnom oznámení alebo 
súťažných podkladoch? 

r Áno P-Nie 

Ak je dokumentácia požadovaná v príslušnom (webová adresa, vydávajúci orgán alebo subjekt, 

oznámení alebo v súťažných podkladoch dostupná presný odkaz na dokumentáciu): 

v elektronickom formáte, uveďte: [ ........... )[ ........... )[ ....... ... . )31 

V pťípade, že sa uplatňujú len čisto vnútroštátne 
dôvody vylúčenia, prijal 
samočistiace opatrenia? 

hospodársky subjekt r k10 rNie 

Ak ich prijal, opíšte pdjaté opatrenia: [ ........... ) 

31 Zopakujte toľkokrát, koľkokrát je to potrebné. 
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Časť IV : Podmien ky účasti 

V súvislosti s podmienkami účasti (oddiel a alebo oddiely A ažD tejto časti) hospodársky subjekt vyhlasuje, že: 

a.: GLOBÁLNY ÚDAJ PRE VŠETKY PODMIENKY ÚČASTI 

Hospodá rsky subjekt by mal toto políčko vyplniť iba v prípade, ak verejný obstarávateľ alebo 
obstarávate!' uviedol v príslušnom oznámení alebo súťažných podkladoch uvedených v oznámení, 
že hospodársky subjekt môže vyplniť len oddiel a časti N bez toho, aby musel vyplniť iné oddiely 
časti IV: · 

Solnenie všetkvch podmienok účasti Odpoved' 

SpÍňa požadované podmienky účasti: r Áno rNie 

A: VHODNOSt 

Hospodársky subjekt by mal poskytnút' infoľmácie len vtedy, keď verejný obstar ávatel' a lebo 
obstarávateľ v príslušnom oznámení alebo v súťažných podkladoch uvedených v oznámenf vyžadoval 
tieto podmienkv účas'ti. 

Vhodnosť Odpoveď 

1. Je zapísaný v príslušných 11rofesijných alebo [ ........... ) 
obchodných registroch vedených v členskom 

štáte, v ktorom má hospodársky subjekt sídlo32: 

Ak je príslušná dokumentácia dostupná (webová adresa, vydávajúci orgán alebo subjekt, 
v e lektronickom formáte, uveďte: presný odkaz na dokumentáciu): 

[ ........... ][ ........... ][ .......... . ] 
2. V prípade zákaziek na poskytnutie služieb: 

je osobitné povolenie alebo členstvo r Áno rNie 
v konkrétnej organizácii potrebné na to, aby 

Ak áno, spresnite, o ktoré povolen ie alebo člensLvo bolo možné poskytovať príslušné služby 
v krajine usadenia hospodárskeho subjektu? ide a uveďte, č i ich hospodársky subjekt má: 

[ ........... ] 
Ak je príslušná dokumentácia dostupná 
v elektronickom formáte, uveďte: r Áno rNie 

(webová adresa, vydávajúci orgán alebo subjekt, 
presný odkaz na dokumentáciu): 
[ ........... 1r .. .. .. ..... 1r ... .. ...... J 

32 Ako sa uvádza v prllohe XI k smernici 2014/24/EÚ; ,u, hospodárske subjel,ty z určitých členských štátov sa 
mlJže vzt'altovat' povi1111osľ dodrž}nvat' i11é pof.lndavky sta11ove11é v uvedenej pr{lofle. 
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B: EKONOMICKÉ A FINANČNÉ POSTAVENIE 

Hospodársky s~jekt by mal poskytnúť informácie len vtedy, keď veťejný obstarávateľ alebo 
obstarávatel' v pi:íslušnom ozo4mení alebo v súťažných podkladoch uvedených v oznámení vyžadoval 
tieto oodmienkv účasti. 

Ekonomické a finančné postavenie 
1 .a) Ročný obrat (,,všeobecný") hospodárskeho 
subjektu za niekoľko finančných rokov vyžadovaný 
v príslušnom oznámení alebo v súťažných 
podkladoch je takýto: 

A/alebo 

L.b) Priemerný ročný ob.-at hospodáľskeho 
subjektu za niekoľko rokov vyžadovaný 
v príslušnom oznámeni alebo súťažných 
podkladoch je takýto33

: 

Akje príslušná dokumentácia dostupná 
v elektronickom formáte. uveďte: 
2.a) Ročný (,,osobitný") obrat hospodárskeho 
subjektu v oblasti činnosti, na ktoľú sa vzťahuje 
zmluva a ktorá je špecifikovaná v príslušnom 
oznámení alebo súťažných podkladoch pre 
požadovaný počet fo1ančných rokov je takýto: 

A/alebo 

2.b) Priememý ročný obrat hospodárskeho 
subjektu v danej oblasti za niekol'ko rokov 
vyžadovaný v príslušnom ozná mení alebo 
súťažných podkladoch je takýto34 : 

Akje príslušná dokumentácia dostupná 
v elektronickom formáte, uveďte: 

3. V prípade, že informácie týkajúce sa obratu 
(všeobecné alebo osobitné) nie sú k dispozícií 
za celé požadované obdobie, uveďte dátum, ku 
ktorému bol hospodársky subjekt zriadený alebo 
keď začal vykonávať svoju činnosť: 

Odpoveď: 

rok: [ ........... ] obrat: [ ........... ] ( ... ] mena 
rok: [ ........... ] obrat: [ ........... ] ( ... ] mena 
rok: [ ........... ] obrat: ( ........... ] [ ... ] mena 

(počet rokov, priemerný obrat): 
f ........... ] obrat: ( ........ ... ] [ ... ] mena 

(webová adresa, vydávajúci orgán alebo subjekt, 
presný odkaz na dokumentáciu): 
c ........... 1r ........... 1r .... ....... J 
rok: ( ........... ] obrat: [ ... ...... .. ] [ ... ] mena 
rok: [ ........... ] obrat: [ .. ......... ] [ ... ) mena 
rok: [ ........... ] obrat: [ ... ........ ] [ ... ] mena 

(počet rokov, priemerný obrat): 
( ........... ] obrat: [ ........... ) [ ... ] mena 

(webová adresa, vydávajúci orgán alebo subjekt, 
presný odkaz na dokumentáciu): 
r ........... 1[ ........... 1r ........... 1 
[ ........... ] 

33 Len v prípade, akje to povolené v príslušnom oznámení alebo v súťažných podkladoch. 
34 Len v prípade, ak je to povolené v príslušnom oznámení alebo v súťažných podkladoch. 
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4. Polciaľ ide o finančné uknz.ovatclc"" uvedené (určenie požadovaného pomeru- pomčr medzi x 

v pľíslušm)ul oznl.\rnenl alebo v slll'ažných a y"l6- a hodnom): 
podkladoch, hospod:irsky subjekt ,,yhlas:uje) že ( .......... ],[ ........... ]" 
skuločná hodnota pre-pof.ttdovaný uk.a.1.ova:teľ j e 
takáto: 

Ak je pr(sllL';nä dokumentácia dostupná. 
v elektronickom foľrná1e, uvocľte: 

(webov! adresa, vydávajúci orgán alebo subjcl.t, 
presn)' odkaz.oa dokumentáciu): 
i ........... lf ........... 11 ........... 1 

s. Poistená SWlla po~teu.1n náhrady "škôd 
vypl)'vajúclch i podnikateťskélm rh:lka 
bospodiirskeho subjektu je takáto: 

[ ........... ],[ ........... ] mena 

Akje pdslušná dokumentácia dosrup-nii (webovii: adresc'I, vydävajóci Ol'gán i,1cbo subjek1, 

v elektronickom fomtäte,, U\'C(fle:· presi1ý odkai: 1»1 dokumentáciu): 
, ••••••••••• 11 ........... ,r... ........ , 

6. Pokiaľ ide o pripadnó iné bospodaľi.kc nie.bo 
riniu1č.1té po7,iud~wky. t..."toré by 111ohli byt' 
stanovetté v príslušnom oznámení alebo 
súťažných podkh1doch, hospodiirsky subjekl 

[ ........... ) 

vyhlas.uje, že: 

Ak.j e pdslúšnil dokurnontäcia, ktorá by mobh, byf 
stanovená v prish1šnom oznáme.ní olel,o súľaínýeh 
podkfodo<;-h, dostupná v elektronickom fonnäte., 

(web<>vá adresa, vydávajUci Qr~áil alebo subjtlct, 
presný odkaz oa dokumenláciu): 
[ .......... :J[. .......... ][ ........... J 

uveďte: 

C: 'ľECHNJCKA A ODBORNÁ SPÔSOBfLOSŤ 

Hospodársky s11bjckt by mnl poskyru(lť infornukie Jen vtedy1 ked' ven.~j11ý obstar.ivateľ nlebo 
obstar:ívalcl' v prf..slušuow omámc11t nie.bo Jút'abl)·ch podkládoch lľ\.'cdenýcll v oiuá.menl vyžado\•ál 

tMo - -dndt nkv účas1i. 

Tocbnická a odborná isnôsobilosľ 
1.a) len v prípade w:rejnjt:h 
,,skwotmmle stťNť.bttjch prác: 

:álm:dek no 

P~s n::f'ereučného obdobia38 hos.podá.rsky subJckt 
v}'konal tit!to su.vebné práce koukrétncho typu: 

AJ. j e pnsh~ná doknmentäcia týkajúca sn 
11spokojivého vykono1lia n výsledkov 
najdôlcžitejších staveb11ýcb 1>nic dostupná 
eleklroaick~•. uvcďt.c: 

1.b) Len v pripode verejnýclt r.áktttlek tta ,lodtmlc 
UJl!aru " 11,m!}h),"Ch zákaz/ek"'' poskytmdie 
.d,di.eb: 

1s'N'11pr. pomer 111edii aklí\tami a paslvami. 
56 Napr. pont« medzi aktivumi ti 1>aslvami. 

Od"'"'nď: 
PQčet rokov (toto obdobie je s.lánovené v príslušnom 
07.Jlámení alebo súťažných podklndoch): 
[ ........... ] 
S1nvd.mé prác·e: [ ........... ) 

wť'bová adresu. vyd.ävajľ1ci orgán alebo subjekl. 
t'>rcsn}' odkaz na dokmnenuiciu): 
[ ........... )l ........... lf ........... ) 

Počet rokov (toto obdobie je suu1ovené v príslušnom 
o7ná111enr al(ibo súťažných podkladoch): 
r .......... .1 

'' Zopakujte coľkolwát. koľkokfá1 )o 10 pocrebJté.. 
n Verej ni obs1aráv111elia ulÔl'lt vytadOÝQť až päť rok OV' :t umotniť skOscnosti .-;obclo-l>ia ,•iac 0:ku pliľ rokov. 





Počas referenčného obdobia39
, hospodársky subjekt 

doručil tieto hlavné zásielky stanoveného typu 
alebo poskytol tieto hlavné služby stanoveného 
typu: Pri zostavova1ú zoznamu, uveďte výšku súm, 
dátumy a príjemcov, či už verejných alebo 
súkromných40: 

2. 

3. 

4. 

5. 

Hospodársky subjel<t môže požiadať týchto 
technikov alebo techJ1ické orgány'11 , najmä 
tých, ktorí sú zodpovední za kontrolu kvality: 

V prípade verejných zákaziek na uskutočnenie 
stavebných prác hospodársky subjekt bude 
môcť využiť týchto technikov alebo technické 
orgány na vykonanie práce: 
Hospodársky subjekt využíva tieto technické 
zariadenia a opatrenia na zabezpečenie 
kvality a jeho výskumné zaľiadenia sú: 
Hospodársky su bjekt bude môcť pri pb1ení 
zákazky uplatňovať tento systém riadenia 
dodávatel'ského reťazca a sledovaci systém: 
V prípade zložitých výrobkov alebo služieb, 
ktoré majú byť dodané alebo poskytnuté, 
alebo výnimočne v prípade výrobkov alebo 
služieb, ktor·é sú požadované na osobitný 
účel : 

Hospodársky subjekt umožní vykonanie 
kontrol42 výrobných kapacít alebo technkkej 
spôsobilosti hospodárskeho subjektu 
a v prípade potreby študijných a výskumných 
prostriedkov, ktoré má k dispozícii, a kvality 
kontrolných opatrení. 

6. Tieto subjekty musia mať takéto vzdelanie 
a odbornú kvalifikáciu: 

a) Samotný poskytovateľ služieb alebo zhotoviteľ, 
a/alebo (v závislosti od požiadaviek uvedených 
v príslušnom oznámení alebo súťažných 
podkladoch) 

b) jeho riadiaci pracovníci : 

14 

opis sumy dátumy príjemcovia 

[ ........... ) 

( ........... ) 

( ........... ] 

[ .... ....... ] 

r Áno rNie 

a) Kľúčový odborník 3 -~ 
oceľových konštrukcií:­
Doklady: 

- Profesijný životopis 
- Referenčný list 1, 2, 3 
- Diplom 
- Poverenie zváračského technológa 
- Európsky zváračský certifikát 

b) r ........... J 

39 Verejní obstarávatelia môžu požadovať až hi rokov a umožnit' skúsenosti z obdobia viac ako tri rokov. 
40 lnými slovam~ všetci príjemcovia by mali byť uvedení v zozname a tento zoznam by mal obsahovať 

verejných aj súkromných klientov pre príslušné dodávky tovam alebo príslušné služby. 
41 V prípade technikov alebo technických orgánov, ktoré priamo nepatria k podniku hospodárskeho subjektu, ale 
ktorých kapacity hospodársky subjekt využíva, ako sa stanovuje v čast i Il, oddiel C, sa musia vyplniť samostatllé 
formuláre jednomého európskeho dokumentu pre obstarávanie. 
42 Kontrolu má vykonávať verejný obstarávateľ alebo v prípade, že verejný obstarávateľ vyjadrí sú.hlas, v jeho 
mene prislušný úradný orgán štátu, v ktorom je poskytovateľ služieb alebo dodávateľ usadený. 
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7. Hospodársky subjekt bude pri plnení zákazky [ ........... ] 
schopný uplatľfovať tieto opatrenia 
environmentálneho riadenia: 

8. Ročný priemerný počet zamestnancov Rok, ročný priemerný počet zamestnancov: 
hospodárskeho subjektu a počet riadiacich [ ........... ],[ ........... ], 
pracovníkov za posledné tri roky sú takéto: [ ........... ],[ ......... .. ], 

[ ........... ],[ ........... ], 

Rok, počet riadiacich pracovníkov: 
[ ........... ],[ ........... ], 
[ ........... ),[ ........... ], 
[ ... ........ 1,( ........... 1, 

9. Tieto nástroje, strojové alebo technické [ ........... ) 
vybavenie bude mať hospodársky subjekt 
k dispozícii na realizáciu zákazky: 

1 O. Hospodársky subjekt má v úmysle prípadne [ ........... ] 
zadat' subdodávateľom43 túto čast' (t. j. 
percento) zákazky: 

11. V prípade veľejných zákaziek na dodanie 
tovaru: 

Hospodársky subjekt poskytne požadované í Áno rNie 
vzorky, opisy alebo fotografie tovaru, ktorý sa 
má dodať, ku ktorým nemusia byť priložené 
osvedčen ia o pravosti. 

V náležitosti prípadných hospodárskych í Áno íNie 
subjektov okrem toho vyhlasuje, že bude 
poskytovať požadované osvedčenie o pravosti. 

Ak je príslušná dokumentácia dostupná webová adresa, vydávajúci orgán alebo subjekt, 
v elektronickom formáte, uveďte: presný odkaz na dokumentáciu): 

r ..... ...... 1( ........... 1( ........... J 
12. V prípade verejných zákaziek na dodanie 

tovaru: 

Môže hospodársky subjekt predložiť 
požadované osvedčenia vydané oficiálnymi 

r Állo rNie 

ústavmi alebo agentúrami na kontrolu 
kvality, ktoré majú priznanú právomoc vydávať 
potvrdenia o zhode výrobkov, ktorá je jasne 
určená odkazmi na techn ické špecifikácie alebo 
normy, ktoré sú stanovené v príslušnom 
oznámení alebo v súťažných podkladoch? 

AL< nie, vysvetlite prečo a uveďte, ktoré iné 
[ ........... ] dôkazné prostriedky možno poskytnúť. 

Ak je príslušná dokumentácia dostupná webová adresa, vydávajúci orgán alebo subjekt, 

v elektron ickom formáte, uveďte: presný odkaz na dokumentáciu): 
r ........... 1r ..... ...... J[ ........... J 

43 Upozorňujeme, že ak hospodársky subjekt rozhodol, že časť zákazky zadá subdodávateľom, a využíva 
kapacity subdodávateľa , aby splnil túto časť, potom za týchto subdodávateľov vypli'lte samostatný jednotný 

.-európsky dokument pre obstarávanie, pozri časť 11, oddiel C. 
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MANAŽÉRSTVA 

16 

Hospodársky subjekt by mal posk}1ovať informácie len vtedy, ak verejný obstarávateľ alebo 
obst~rávatel' v prís)ušno,m ozn.ámeni alebo súťažných podkladoch uvedených v oznámení vyžaduje 
systém zabezpečenia kvality a/alebo normy environmentálneho manažérstva. 

Systém zabezpečenia kvality a 11om1y Odpoveď: 
environmentálneho manažér stva 
Bude môcť hospodársky subjekt predložiť 
osvedčenia vydané nezávislými orgánmj, v ktorých r Áno r Nie 
sa potvrdzuje, že hospodársky subjekt spÍňa 
požadované normy zabezpečenia kvality vrátane 
prístupu pre osoby so zdravotným postihnutím? 

Ak nie, vysvetlite prečo a uveďte, ktoré iné dôkazné 
prostriedky týkajúce sa systému zabezpečenia 
kvality možno poskytnúť: 

Ak je príslušná dokumentácia dostupná 
v elektronickom formáte, uveďte: 

Bude môcť hospodársky subjekt predložiť 

[ ... ....... . ][ ........... ] 

webová adresa, vydávajúci orgán alebo subjekt, 
presný odkaz na dokumentáciu): 
[ ...... .. .. . 1r .. ......... Jr ...... ..... 1 

osvedčenia vydané nezávislými orgánmi, v ktorých I Áno 
sa potvrdzuje, že hospodársky subjekt spÍila 

1Níe 

požadované systémy alebo noľmy 
environmentálneho manažérstva? 

Ak nie, vysvetlíte prečo a uveďte, ktoré iné dôkazné 
prostriedky týkajúce sa systémov alebo noriem 
enviľonmentálneho manažéľstva možno 
poskytnúť: 

Ak j e príslušná dokumentácia dostupná 
v elektronickom fom1áte, uveďte: 

[ ..... ...... )[ .. ... .. .... ) 

webová adresa, vydávajúci orgán alebo subjekt, 
presný odkaz na dokumentáciu): 
[ ........... l[ ........... 1( ........... 1 

Časť V: Zníženie počtu kvalifikovaných záujemcov 

Hospodársky subjekt · by mal poskytnúť informácie len vtedy, ak veľejný obstarávatel' alebo 
obstarávateľ stanovil ~bjektívne a nediskriminačné kritéria alebo pravidlá, ktoľé sa budú uplatňovat' 
s ci~ľom. obmedziť počet záujemcov, ktorí sa vyzvú na predloženie ponuky alebo na vedenie dialógu. 
Tieto i.tÍfor~ácie; 'ktoré sa môžu ~oplniť požiadavkami týkajúcitrii sa" (druhov) osvedč~.nia alebo 
foriem listinných dôkazov, ktoré j~ pofrebné predložiť, ~k existujú, ~ú stanov~né v príslušnom 
oznámení alébo v súťažných podkJadócb uvedených v oznámení. 
Leri v prípade, užších súťaží, súťážných konani s rokovaním, súťažných dialógov a inovatívnych 
partnerstiev: · 

Hospodársky subjekt vyhlasuje, že: 

Zníženie počtov Odpoveď: 

Splňa objektívne a nediskriminačné kritéria alebo [ ..... ...... ] 
pravidlá, ktoré sa budú uplatiíovaľ s cieľom 





obmc::Jzif počet táujemcov, a LO týmto spôsobom: 

V prípadé, ak sn vyi11dl1j á ureité osvedwi1ia ateoo 
óSL'l.tné formy H&thmých dôk31ov, pr'i1 k~om 
uvccľtc, či ruli hospodfir.sky suhjck.t po,hldovflné 
dokumenty: 

l7 

í Áno r Nir: 

Ak sú niektoré 1. Lýehto osvcdčeni 111!:bO foriem webovn adresr4 vydávujúci orgán alebo s.11bjekt, 
listinnSch dôkaz.a\' k dispozícii v elcktron.ickoru ptúSflý odkaz on dolrumentá~iu): 
formáte-1'. uveďte pre_· _kaž_;..,,d.._z;;;..~ n_i_cl_c _____ _._ [ ........... JL ........... lf ........... }'6 

P,x/pfs_a11ýlpmlpfsonl .,,yJ,lasujelti, ta informácie m'ff!1lané v častf ach Il - V s,í p,-m'ti_h'é 
,1 ~pdrmc tl, ie boli uvetknl pri pflwm , edami nó,·ledlcm, z/Jľo!ného .rkresľovcmľt1 sk11toť11osll 

P<,dpisa11ýlpodpísar1i vyh!asuJe/ú, ie na poih1da11ie okamžite prt.!dložilur m·edemJ osl'etf!enia 
a o. latné formy llstinnýť'h dlikazov okrem prfp(ldrw. keď· 

a) verej1t)' ohs/Niľ1:mef alebo obstarávateľ ,mí moirrost' zlslwť spriewxl11ú dbkumertraciu 
p1·ianro na i!tiklade prltt.npu do 1,mútrošlální!} dtrrabcŕzy \1 ktoromkoľw,k člen kom itá/(1, 
ktorá ja dosfup11á be.zpi"lna'', alebo 

h) Hnjneslwr do 18. októbra 2on,-1N bttdť mať w:rttptý obslt.ir.ávatur alebo <>bs,ar(wald 
prlsltLfmí dokltmentóclu k dispoz;ciL 
Ja/my, dolupodplsu1rjo/dolr1p(Jdpí.saní, fhrmóhlf:. súhlasimhúhlasime., oby W!,·e)uJ~ 
Obľtnránlleľ Vodohospodárska ")'lsl(lvb11, Š/Óhty po1l11fl, rlskol prlrmp k podporným 
dokrmré.1t1om obsahujúcim l11formácle, lr.Joré :som/sme p,sJtytoJ/p~·k;,,tlf 1'0 ••šel.kj'ICh 
11vedenýc/1 lastim:h tohto je.dno~ho eur6p,skeho elôkumemu pre obslttl'dvtmie nu 
iičeiy verejnej súťuie: Činnost' sn.ivebnoiechnického dozotu pre 1pr,oje.kt: 
" [novác.in i, mod1:rnb:äciL1~ re :f.\•ýšenie hczpťlnosti o intenzity 
,,u<Juej dopruvy na vodu~ . zv~rcjnenej v ÚV·EÚ č. 142565-
2018-SK - 31.0J.2018 {20 8/S 064-142565) n \ 'O VVO-SR č. 6512018 • 03.0.f.2018 
( 4605 - MSS) .. 

Dálunl, miesto n. ak salo ,,,yžaduje ulebo je to potrebné. podpis/podpisy: 15.8.2018 T1-enci11 

SľAVOKOV, spol. s t.o. 
Ing. lvan Cahoj, konateľ 

~ JIISll~ uveďte. toorej polo!ky sa odpo.,.-ed' týka 
-1t Zopakujte: tot'l<olrrát, karllol..11\tje to potrebné. 
-11, l.opakujtc toľkokrát. lroflcokrit je tu potrobné 

STAVOKOV, sl,>ól. s r.o. 
[n_g. Mírosb,v Koptfl... konawľ 

O Pod podmi1:11k@, .tc 1J051,oclársk.y :;uhjcU pusk)'h>I pot""bné infon~cÚl (wi;bo\•Ó údľUQ. v)'dáw>Jtici orgcí11 
ofebo rub-j~b. />r~nj odka: nn r)(lfome,rttkiri), i.rOf'J t1111.<1!1111],i Vt1r4n~m11 o,ururm,aidm•I oľclJ<J 
obstard"atr/oľf, .,t,y tt1k ,rMblll. V prfpµde potreúy UJ num byf $PJ'l!:l•a,r.anl prúl,,irrfim JiJ,las<"IJrJ s rofcýmrv 
prlttrl/UJIIT. 
48 V 7dvisfoäl od vnul~~mcbo ,•ykooi\vania článku 59 odi.. 'i dnillčho J)Otiorlsdw i.1 l.:mtcc 2014/2,IIEÚ. 
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~ VÝSKUMNÝ ÚS,:AV ZVÁA,AČSKÝ '® PRIBMYSELNY INmTUT SR 

PoveJ'Ujem~: 

Z:•mesHl~vMelt: STAVOKOV spol $ r.<1., t~fn 

V;•'konáva1' v zmysle STN OS 0705 či nnosť 

Dólum onn>c.le11l:i: 

216<1(1 

zváračsltého technológa 

s to za nadedovnýdl podmienok: 

1. Meoowmý n:, r.il.JMC tohoto povcrcnrn po:.tupuje podľa sn~emrcc "SN20·COP. Pnvcrt'nie zv6.rftésk&o 
technol6g_a vydanej (;OP pri VUZ • Pl SR-. 

2. Menov.aný v zmysle tohoto povtn:nfa :rodpa,·~ ~ dodrhmie prlslwoých noriem il s:memlc vyd:tľl)'ch 
riadiacou or.gonil.ttiou a.lebo týkajú~Jcb sa joho č1noosti n Zl'I vč~ '')'ba.,,·uva.uie záznmiov do zv6n11!$kj'Cl1 
preukazov. 

J . Mcnovariy, ktorému povtlenif: bolo \')dané. Y)ttouáva zMn.tmy o precdtcnl platHo::.11 ,;\kJad.nc:J sliJg y pooľn 
sm OS 0105 len do platného 1,.vôru.čskélro pľcukazu welobu do os\JedOeni.i ZVILračskťho rollolnfka vydaného 
podľa S.TN O.S 0705. 

4 V prípade nc<lodrlaoi~ nielaornj z uveil~u~ porlmÍcru)k Uj :ruany z-.•J\1~kcl10 kch11olôga. bude mu toto 
pO\'elellJe ooobraté . 

.S, V prfp:tde. 11epJn111ébo povermin v čase p,reskú.~anin z.vára<'.'ov z llezpc4nostnýcn w.tw,ov~nl 5i, 1,Úznamy v 
zváračských prouk.az.r,ch ulolebo v osvcdčr;nladt zvw:a~~h l'Obo1oikov pu,,...a.1.ujô za neplatné. 

6. Neoddcli1elnou súčasťou poverenia je Vydilllá p~iatka pod hore: UYeden;m cvi&:nmjrn čl1lom. 7Al poažl..,...mie 
JC zodpovedný jej drfitd'. V pr(ptldc, ,.c COP tl$tl jej incužilie alcbu nesptttvoc použilié• bude peti11tlm 
odobmná 

Po'l-'l'nlJJ)' zv1h-:1~ský (c.,c lmológ Je po,· umý wbozpc.fovnf' ocl1mt114 osoblllýth údaJo\l 1•rclkolcn,5'ch 
pnttuvnfl((>\I v zm~lc -iákona č. 112/20l3 Z. z. 

Povercnk ptntf do: 15.04.2020 

Oálum vy1l:rnl..1 : ? 6 lltl .20 1 8 

tras. Petet DuRiK, lWE 
vedúci Certiílbčuébo orgánu 

pi,, certitikácm pc:r:soľ1álu vo zvár.a.ní a NDT 

Tl79 cor .2010-2 





Prekladateľ: 

Zadávateľ: 

Číslo spisu: 

955 01 Topoľčany 

ASAP-translation.com, s.r.o. 

Mostná 60 
949 01 Nitra 

CEWE/Sl</05021/ 4 

PREKLAD číslo 161/2018 

z jazyka anglického do jazyka slovenského 

l' 

Predmet prekladu: certifikát 

Počet strán prekladanej l i stiny/počet strán prekladu: 6/2 

Počet odovzdaných vyhotovení: 1 
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EUR PEAN FEDJERATI N 
OR 

WEL ING JOIN!NG Al\ID CTľľTil\l 





EUROPEAN FEDERATION 
FOR 

WELDING, JOINING AND ,cuTTING 



EUROPEAN FEDER~ 0 1N 
F R 

WELDING, JOlINING AN1D CUTTING 

SCHEDULE CONTINlJED 



Osvedčujem, že táto fotokópia listiny sl<ladajúca Sa zo 4 strán doslovne súhlasí 

s predloženým originálom skfadajucim sa io 4 st,rán. Ide o fote kópiu úplnú. Na predloženej 

listine neboli vy.konané žiadne zmeny, doplnky1 vsuvľ<y a škrtv. Na fotokópii rnebotf vykonan,é 

opravy ne:hôó i. predfozenou listinou.· · · ·. - - - - - - - - - - - - - - - ~ - -- - - - - - - - - - - - - - - - - -

V Trrmčlne dt'la 09.05.2018 
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' f. 

f 
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f 
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EURÔPSl<A FEDERÁCIA PRE ZVÁRANIE, SPÁJANIE A DELENIE 

ľogo EWF - EURÓPSKA FED1ERÁCIA PRE ZVÁRANIE, SPÁJANIE A DELENIE 

spln-ením po!ladavfek na kwltfikáciu a pracovné :skúsenosti Dokumentu Eu,ópslt~1 

federáde pre 2váralilie, spájanie ;a delenie EWF 640 • tasť IE k spokojnosti správnej rady 

ault.'Orf,zovaneho nominovaného Llraďu 

týmto sa mu udeľuje! titul 

CEATI FS KOVANtHO !ll RÔPS!KIHO ZV ÁRAČSK~HO I N:llNl ERA 

strana 2 - pozn. P'ľeľ<t 

POZNÁMKY: 

2 

l . Certifikát je vydar,ý rnenovan@J os.obe a je platnv len na označené obdobie. Certiflkovane 

osoby by mali poži adať o obnovenie v primeranom č:ase pred skonč1;nim piatnostiJ aby 

i.abezpečllt kontinuitu certlffkácle. Certifikát zo_stáva vlastn(ctvom autorizovaného 

nominovaného uract:u. 





3 

2. Certifikované osoby sú povinné spÍňať Pravidlá profesionálneho správania opísané 

v Dokumente Európskej zváračskej federácie EWF-650 (posledné vydanie) - Príloha 5. 
Zanedbanie môže mať za následok odobratie certifikátu. 

3. Na zabránenie podvodnému používaniu certifikátov, by ho mali zamestnanci, ktorým je 

predložený tento certifikát, prijať len, ak ide o originál. V prípade pochybnosti, by malo byť 
vyžiadané overenie od autorizovaného nominovaného úradu. 

4. Zamestnanci majú príležitosť využiť Dodatok, ktorý sprevádza certifikát na označenie, či 

certifikovaná osoba je oficiálne autorizovaná spoločnosťou v súlade s ISO 14731 11Zvá račská 
koordinácia - úlohy a zodpovednosti". Ak tento formulár nie je vyplnený zamestnávateľom, 
neovplyvňuje to platnosť certifikátu. 

strana 3 - pozn. prekl. 

EURÓPSKA FEDERÁCIA PRE ZVÁRANIE, SPÁJANIE A DELENIE 

Schéma certifikácie personálu 

DODATOK 

1. Rozsah 
Týmto potvrdzujeme, že 

Meno: 

Certifikát č.: 
Dátum vydania: 12.06.2017 
Dátum konca platnosti : 11.06.2020 

poskytol autorizovanému nominovanému úradu dôkazy na označenie, že jeho/jej rozsah 
skúseností zahŕňa nasledujúce výrobky/materiály/postupy: 





straoa 4 • pozn. prekl. 

EURÓPSt<A FEDERÁCIA PRE ZVÄRANIE, SPÁJANIE A DElENII: 

POKHAČOVANIE 100 DATKU 

2. VyJa.drenie zarne.stnävateľa (vyplnf zamestnávate, ok pr:mlftefné} 

Meno: 

Dátum narotlenla: 

CerU ílkát l.: 
Dátum vydan-ta: 
Oátu m konca platnostl: 

Je zamestnaný touto spoločnosťou vo funkcii ZOOPOV[DNÉHO ZVÁRA~KČMO 
KOORDINÁTORA v súlade s EN ISO 14731 pre Špe,;:,Hik.áclu práce vykonanú spoločnosťou p(a 
lúto osobu. 

Oznaéenie špecifikácie práce: Meno :ástupcu spol1očnostl: 

Názo11 sp oločnostl: ;- Podpis 2ástupcu spoTocnos.tí: 

Adresa: Dátum: 

Prekladateľská daloika: 
Preklad som vypracovala ako pr'el<ladateifka zapísaná v zo.mame malc.ov1 tl moč:níkov 
a prekladateľov, ktory vedie Mini5terslvo spravodtlvosti Slovenskej republlky v odbore 
anglický a nemeck.i Jazyl<,. evidenčné č.íslo prekladatera 970243. Prektad je v d<mniku zapísaný 
pod čís lom 161. ?re klad šôhlas, s. prekladanou l•stinou. Som sl vedomá násl~dl<ô\r ved.orne 
nepravdivého prddadu. 

Bratislava, dňa 16.08.2018 





l:ESP 
•consult * SURVEY PLUS 

5~1. Zoznam kľúčových od bomíkov + doklady odborníkov 

Tib.d, meoo a prlel'Vi.sko 

V Sratfslavc di"la 15.8.2:018 

ZOZNAM KtÚČOVÝCHI ODBORNÍKOV 

Kl-t1čový odborn(k 1 ( Vedúci lín,u stavebnoledinlckého 
dozoru) 

Kil'ôfový odborník 2 (Odbomik pre stavebnú časť a 
zástupea vedúceho tímu STO) 

Krufo~ odbornlk 3 (odborník pre techrwlóglu oceJových 
ko11štrnkci O 

l<iľučový odborník č , 4 (odbomfk pre elektrotechnitku 
časfJ 

Kľuéový odhorník S {Odborník pre l<lbeipeč:enie lc,v,ditV 
(kvalitár)) 

Vtťah 
Ie udt~d1~011I 

lnä osoba 

Iná OSObi:1 

Zames1nanec 

Oscľba oprlvoena konať z:a uchádzača: skupina 
dodáva Leľov s ná2'Vom VDG - Plavebné komory - SO, 
na táklaďe splnomocnMla íf'ig. Igor Ši llo, riadite1 divfzle Bratlsfava 111 

Č:innóSť ~t.:tvCbflôtochfltCkf ho cfolD<ll p<e proJP.-k• : "lnollácla B 111odemlzad a 
belpečnostl a intemity wdnej dopravy na vodnom dJele Gabäxovo 





l=ESP 
•consult '* SU RYEEV P LUS 

5.2. Zoznam iných ,osôb prostredn,ctvom ktorý,ch sa p,reukazuje 
splnenie podmienok účasti+ prlsľub a zmluva 

ZOZNAM INiCH asôe PROSTREDNICTVDM KTORÝCH SA 1PREUKAZUJE SPlNIENIE 
PODMIENOI< ÚČASTI 

fl'.Č. Oboncodné m-anťl a 5fdľo inej osoby Obtari' preukazovania 

UTfBER 1<a1út1 Ei"ruháit6 Kft. 
poskytnLtt;ie odborného porddenstVc1 1. ôsótca utc.a 7-13, 1115 Budape~, Mact'rirsko, 100. 1055.tlBSS-

7112-113-1 a refer>i!flbiéno ti.stu 

VodohoS:podáfskv rowoj a výstavba, a.~. po$kytru,1tie- l<fúčov1fäo odbom íka 2 -
2. NábFefoJ 4, 150 S6 ľra ll.a 5 - Sm ľchov, Č@slá republika, l{O~ Odbom1k pre stavebnú ~sf' a 

47116901 zástupca vedúceho tlmu STo 
šfAVOl{OV, $}ml. s .r.o. po~kytmnre kľúčoVt1ho odbornlka 3 • 

3 Bmraruka JV',;'9J~ Odborník pri? te-chnôlógi1~ oceiových 
91101 Trenéfn, tčô: 34108 777 l(q nšlrnkclf 

V BriJÍÍ$laYe- dňa 15.8.2018 

Osob~ oprávnená konať i.a uchádzača: skupina 
tiódávateľov s ná2vom VDG • Plav~bné ~ornoTY- 50, 
na základe splnomocnenia 

~ ľng. lg6r'Síllo, ri.aditeľ dlvizl~ eratislaw Ul 

člnriosr ~Lav,ebnoteclrrnlt~ho doioru pru projekt: "lno•,1t1-a .) mo1rorni.záciill 
brupe.čnostl a In tenM'f vodnGJ dopravy mi vodrioin tt.icl 






